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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy

go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pragdem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac Srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wiacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytgczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunac
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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» Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-

stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
» Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-

>

bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunac akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten

Polski| 7

sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
pitami uniwersalnymi

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczenstwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrdcic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociagowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowac porazenie elektrycz-
ne.

Bosch Power Tools
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Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

EasyCut 50/AdvancedCut 50

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania cie¢ i
wycie¢ w drewnie z wykorzystaniem powierzchni oporowe;.
Nalezy wzig¢ pod uwage zalecenia dotyczace ostrzy.

AdvancedCut 50
Elektronarzedzie jest przystosowane do cie¢ w linii prostej, a
takze pod katem do 45°.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych graficznie komponentow odno-
si sie do schematu elektronarzedzia na stronach graficznych.

(1) Wiacznik/wytacznik

(2) Pokretto wstepnego wyboru predkosci obrotowej
(AdvancedCut 50)

(3) Stopa
(4) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(5) Rekojesc dodatkowa (powierzchnia izolowana)

(6) Dzwignia blokujgca ostony uchwytu ostrza
(7) Ostona uchwytu ostrza
(8) Ostrze
(9) Znacznik cigcia 0°
(10) Okienko do kontroli linii ciecia Cut Control
(11) Znacznik ciecia 45° (AdvancedCut 50)
(12) Stopka do kontroli linii ciecia Cut Control
(13) Krdciec odsysajacy
(14) Sruba motylkowa do ustawiania kata ciecia
(AdvancedCut 50)
(15) Skala kata ciecia (AdvancedCut 50)
(16) Uchwyt ostrza
(17) Ostona przeciwodpryskowa
(18) Ogranicznik gtebokosci A?”
(19) Ogranicznik gtebokosci B
(20) Pokrywa ochronna do odsysania pytu

(21) Magazynek na ostrza w adapterze do szyny prowa-

dzacej”
(22) Adapter do szyny prowadzacej”

(23) Dzwignia blokujaca adapter do szyny prowadzacej”

(24) Szyna prowadzaca”

a) Osprzet ukazany na rysunkach lub opisany w instrukcji uzyt-
kowania nie wchodzi w standardowy zakres dostawy. Kom-

pletny asortyment wyp
lez¢ w naszym katalogu osprzetu.

b) W wyposazeniu standardowym AdvancedCut 50.

g0 mozna zna-

Dane techniczne

Pita uniwersalna EasyCut 50 AdvancedCut 50
Numer katalogowy 3603CC80.. 3603CC81..
Kontrola linii cigcia Cut Control [
Regulacja predkosci obrotowej ° °
Wstepny wybor predkosci obrotowej - °
Moc nominalna W 500 500
Moc wyjsciowa w 370 370
Maks. gteboko$¢ ciecia®

- bez ogranicznika gtebokosci mm 50 50
- zogranicznikiem gtebokosci A mm 36 36
- zogranicznikiem gtebokosci B mm 22 22
- zogranicznikiem gtebokosci Ai B mm 6 6
Maks. kat ciecia (po prawej stronie) ° 45 45
Waga zgodnie z EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Klasa ochrony [l [/

A) Rzeczywista gtebokosc ciecia zalezy od uzytego ostrza. Podane tutaj wartosci dotycza znajdujacego sie w wyposazeniu standardowym

ostrza NanoBlade Wood Basic.

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napigciach odbiegajacych od powyZszego i w przypadku specjalnych wersji pro-

duktu sprzedawanych w niektdrych krajach dane te mogg sig réznic.
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Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez
urzadzenie wynosi standardowo: poziom cinienia akustycz-
nego 86 dB(A); poziom mocy akustycznej 97 dB(A). Nie-
pewnos¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11:

Ciecie ptyty widrowej ostrzem NanoBlade Wood Basic 50:
ang = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emisji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowa i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgar i poziom emisji ha-
fasu moga rézni¢ sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby dokfadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wziag¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Wyhor brzeszczotu

Polski|9

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

» Podczas wymiany ostrza nalezy zwrdci¢ uwage, aby
nie chwytac elektronarzedzia w okolicach wiacznika/
wytacznika. Przy niezamierzonym uruchomieniu wigczni-
ka/wytacznika istnieje niebezpieczenstwo doznania obra-
zen.

» Podczas wymiany ostrza nalezy unikac bezposrednie-
go z nim kontaktu; nalezy stosowac tez nieuszkodzone
rekawice ochronne. Podczas dtuzszego uzytkowania
ostrze moze sie silnie nagrzewac.

» Nie nalezy ciagnac za fanicuch. Nie wolno tez zdejmo-
wac tancucha z prowadnicy.

Nalezy zawsze wymienia¢ kompletne ostrze, zastepujac je

nowym zestawem. Wymiana samego taficucha nie jest mozli-

wa.

Nalezy uzywac tylko ostrzy odpowiednich do obrabianego materiatu. Ostrze nie powinno by¢ dtuzsze, niz wymaga tego zapla-

nowane ciecie.

Ostrze Gtehokos¢ ciecia Nr katalogowy Materiaty

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drewno, tworzywa sztuczne (PVC, PC, PMMA)

Zaktadanie ostrza (zob. rys. A)

» Nalezy stosowac wytacznie czyste ostrza. Nalezy za-
wsze zwracac uwage, by uchwyt ostrza nie byt zanie-
czyszczony wiérami lub trocinami.

Wskazéwka AdvancedCut 50: zaktadanie ostrza jest mozli-

we tylko przy kacie ciecia kata 0°.

Za pomoca dzwigni blokujacej (6) otworzyc ostone (7)

uchwytu ostrza. Wprowadzic ostrze (8) przez otwor w

stopie (3) i whozy¢ ostrze w uchwyt ostrza (16). Nalezy przy

tym zwrdci¢ uwage, aby wat napedowy i koicdwka ostrza za-
skoczyty w przeznaczonych do tego celu otworach uchwytu

ostrza (16).

Zamkna¢ ostone uchwytu ostrza i zablokowac jg za pomoca
dZwigni blokujacej. DZwignia blokujaca powinna dwukrotnie
zaskoczy¢ w zapadce w styszalny sposob.

tanicuch ostrza napnie sie w sposob automatyczny.

Jezeli fancuch zeslizgnie sie lub spadnie z prowadnicy, nale-
27y otworzy¢ i zamkna¢ ostone uchwytu ostrza (7).

Wyjmowanie ostrza

Zwolni¢ dzwignie blokujaca (6) i catkowicie odchyli¢ ostone
uchwytu ostrza (7). Wyjac ostrze.

Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. B)

Ostona przeciwodpryskowa (17) (osprzet) zapobiega wy-
szczerbianiu krawedzi podczas cigcia drewna. Mozna ja sto-
sowac tylko przy kacie cigcia 0°.

Bosch Power Tools
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Aby mozna byto zamontowac ostone

przeciwodpryskowa (17) w narzedziu musi by¢ zatozone
ostrze (8).

Wsuna¢ ostone przeciwodpryskowa od dotu stopy (3) i doci-
snac. Mozliwe jest takze zatoZenie ostony przeciwodprysko-
wej w zamontowanym ograniczniku gtebokosci (18) lub (19)
pokrywie ochronnej (20) systemu odsysania pytu.

Ostone przeciwodpryskowa mozna zdemontowac takze przy
wyjetym ostrzu.

Ogranicznik gtebokosci (zob. rys. C)

Ogranicznik gteboko$ci zmienia gtebokos¢ ciecia ostrza.
Ograniczniki gtebokosci mozna stosowac tylko przy kacie
ciecia 0°. Ograniczniki gtebokosci (18) (A) i (19) (B) mozna
w zaleznosci od zadanej gtebokosci ciecia montowac poje-
dynczo lub jeden nad drugim.

Wsuna¢ wybrany ogranicznik gtebokosci (nasadka A lub na-
sadka B) od dotu w stope (3) i docisnac.

Podczas cigcia nalezy zawsze dociskac tylng czes¢ stopy (3)
do powierzchni cigtego elementu.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektérych materiatéw, na przyktad powtok malarskich

z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna, minera-

tow lub niektdrych rodzajéw metalu, moga stanowic¢ zagroze-

nie dla zdrowia. Bezposredni kontakt fizyczny z pytami lub
przedostanie sig ich do ptuc moze wywotac reakcje alergicz-
ne i/lub choroby uktadu oddechowego operatora lub oséb
znajdujacych sie w poblizu.

Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa

zarakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do

obrdbki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
riaty, zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez
odpowiednio przeszkolony personel.

- QOile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobra wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowej z pochtania-
czemklasy P2.

Nalezy przestrzega¢ aktualnie obowigzujgcych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

Podtaczenie systemu odsysania pytu (zob. rys. D)

Aby zoptymalizowac odsysanie pytu, nalezy wsunac pokrywe

ochronng (20) od dotu w stope (3) i docisnac.

Wiozy¢ waz odsysajacy (Srednica 35 mm, osprzet) w kréciec

odsysajacy (13). Podtaczy¢ waz odsysajacy do odkurzacza

(osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczy¢ do elektro-

narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego

materiatu.

Do odsysania szczegolInie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

» Nie wolno wyginac ostrza!

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Ustawianie kata cigcia (AdvancedCut 50)

Aby cig¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (3) w prawo w za-
kresie do 45°.

Ostona przeciwodpryskowa (17), pokrywa ochronna (20)
systemu odsysania pytu oraz ograniczniki gtebokosci (18) i
(19) nie moga by¢ stosowane podczas wykonywania cig¢
pod katem. W razie potrzeby nalezy zdemontowac te ele-
menty wyposazenia ze stopy.

Odkreci¢ srube motylkowa (14) do ustawiania kata ciecia.
Przechyli¢ elektronarzedzie na bok, az do ustawienia zada-
nego kata ciecia na skali (15). Ponownie mocno dokrecic¢
$rube motylkowa (14).

Kontrola linii cigcia Cut Control przy cigciach pod katem
(AdvancedCut 50)

Kontrola linii ciecia Cut Control umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz zaznaczonej na obrabia-
nym elemencie linii ciecia. W sktad zestawu Cut Control
wchodzi okienko (wziernik) (10) ze znacznikami linii cigcia i
stopka (12) do zamocowania na elektronarzedziu.

Qﬁ ©)
W =
| I
(14) (10) (14) (15) (11)
Dla utatwienia kontroli ciecia na okienku Cut Control (10)
znajduje sie znacznik (9) ciecia prostopadtego 0° oraz znacz-
nik (11) ciecia pod katem (przy malejacym kacie po lewej
stronie) 45° zgodnie ze skalg (15).
Znacznik cigcia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-
skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na
okienku (wzierniku) Cut Control (10) za pomocg zmywalne-
go markera, a potem w fatwy spos6b usunac.
W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecie prébne.

Uruchamianie

» Nalezy zwrdci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napigcie
Zrédta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce
znamionowej elektronarzedzia. Elektronarzedzia
przeznaczone do pracy pod napieciem 230 V mozna
przytaczac rowniez do sieci 220 V.
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Wiaczanie/wytaczanie

Aby wiaczy¢ elektronarzedzie, nalezy wcisngé wigcznik/wy-
tacznik (1) i przytrzymac go w tej pozycji.

Aby wytaczyé elektronarzedzie, nalezy zwolnic¢ wiacznik/wy-
tacznik (1).

Wskazowka: Ze wzgleddw bezpieczenstwa wiacznik/wy-
tacznik (1) nie moze zostaé zablokowany do pracy ciagtej.
Przez caty czas obrébki musi by¢ wcisniety przez osobe ob-
stugujaca.

Sterowanie predkoscia obrotowa/wstepny wyhor
predkosci obrotowej

Predkos¢ obrotowa wtaczonego elektronarzedzia moze by¢
regulowana bezstopniowo, w zalezno$ci od sity nacisku na
wigcznik/wytacznik (1). Lekki nacisk na wiacznik/wytacznik
(1) oznacza niska predkosc obrotowa. Wraz ze zwigkszajaca
sie sita nacisku predko$¢ obrotowa rosnie.

AdvancedCut 50: Za pomoca pokretta wstepnego wyboru
predkosci obrotowej (2) mozna ustawic¢ predkosc obrotowa.
Wymagana predkos¢ obrotowa uzalezniona jest od rodzaju
materiatu oraz warunkéw pracy i mozna ja ustali¢ metoda
prob praktycznych.

Podczas przyktadania ostrza do obrabianego elementu zale-
ca sie redukcje predkosci obrotowej.

Dtuzsza praca z niska predkoscig obrotowa moze spowodo-
wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢
prawidtowa temperature, nalezy wyjac ostrze i wigczyc elek-
tronarzedzie na ok. 3 min z maksymalna predkoscia obroto-
wa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Obrobka matych lub cienkich elementéw musi odby-
wac sie na stabilnym podtozu.

Cia¢ nalezy z lekkim dociskiem, aby osiagna¢ wysoka jakos¢

linii ciecia. Dodatkowy docisk zwigksza wydajnosc¢ ciecia.

Ciecie z szyna prowadzaca (zob. rys. E-F)
(AdvancedCut 50)

Szyna prowadzaca umozliwia poszerzenie stopy i zwigksze-
nie powierzchni przytozenia.

Za pomoca szyny prowadzacej (24) mozna wykonac ciecia w
linii prostej.

Do pracy z szyng prowadzaca (24) nalezy zamontowac ad-
apter do szyny prowadzacej (22). Wtozy¢ adapter do szyny
prowadzacej od prawej lub lewej strony w cztery otwory
znajdujace sie w stopie (3). Zablokowac adapter za pomoca
dzwigni blokujacej (23).

Szyna prowadzaca nie moze wystawac od strony przeci-
nanego elementu.

Ustawic pite zzamontowanym adapterem do szyny
prowadzacej (22) na szynie prowadzacej (24). Wiaczy¢
elektronarzedzie i przesuwac je z lekkim réwnomiernym po-
suwem przez materiat.

Polski|11

Krétsza strona Bosch szyny prowadzacej z tworzywa sztucz-

nego (2 609 255 732) umozliwia wykonanie cie¢ pod katem

45°,

Ciecie wgtebne (zob. rys. G)

» Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko podczas obrébki
drewna!

Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata cie-

cia0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie tylng krawedzia stopy (3) do ob-

rabianego elementu w taki sposob aby ostrze (8) nie dotyka-

to powierzchni i wigczy¢ elektronarzedzie. W przypadku

elektronarzedzia z regulacja predkosci obrotowej nalezy

ustawi¢ maksymalng predko$¢ obrotowa. Mocno docisngé

elektronarzedzie do obrabianego elementu i powoli zagtebi¢

ostrze w materiale.

Po tym, jak stopa (3) oprze sie cata powierzchnig na obra-

bianym elemencie, mozna cig¢ w kierunku do przodu wzdtuz

zaplanowanej linii ciecia.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zlecic ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

» Ostrza i uchwyt ostrza wolno czysci¢ wytacznie na su-
cho. Aby usunac gtebsze zanieczyszczenia, nalezy uzy¢
cienkiego pedzla (zob. rys. H).

Ostrze nie wymaga konserwaciji. tancucha ostrza nie trzeba

smarowac.

Nalezy regularnie czysci¢ uchwyt ostrza (16). W tym celu

nalezy wyjac ostrze z elektronarzedzia i lekko postukac elek-

tronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujace;.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowo-pra-
dowy.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Ze wszystkimi pytaniami, dotyczacymi naprawy i konserwa-
cji nabytego produktu oraz dostepu do czesci zamiennych,
prosimy zwracac sie do punktow obstugi klienta. Rysunki
techniczne oraz informacje o czesciach zamiennych mozna
znalez¢ pod adresem: www.bosch-pt.com

Bosch Power Tools
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Nasz zespdt doradztwa dotyczacego uzytkowania odpowie
na wszystkie pytania zwigzane z produktami firmy Bosch
orazich osprzetem.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-

talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-

duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z 0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Pozostate adresy serwiséw znajduja sie na stronie:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢

do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.

ﬁ Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z

odpadami z gospodarstwa domowego!
Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z dyrektywa Parlamentu Europejskiego i Rady
2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego oraz jej transpozycja do prawa krajowego,
niezdatne do uzytku elektronarzedzia nalezy zbiera¢ osobno
i doprowadzi¢ do ponownego przetworzenia zgodnie z obo-
wiazujacymi przepisami ochrony srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

A VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli miize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Graztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastréky a odpovidajici zasuvky snizuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvy$ené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vihkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. UdrZujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti
prodluzovaciho kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vlhkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpecnostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.
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» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k trazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mzZete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
presvédcte se, Ze jsou pripojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani miize zplsobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu

prisluSenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku

ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pFislusenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim

elektrického naradi opravit. Mnoho trraz(i ma pficinu ve

$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a éisté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
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elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» Udrzujte rukojeti a tichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro univerzalni pily

» Provadite-li operaci, pfi které se miize obrabéci
prisluSenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci
plochy. Obrabéci prislusenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodicem pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zplsobit Uraz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouzijte svorky nebo jiny prakticky zpisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opirate o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpriceny pilovy platek se miize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi miizete
bezpecné odlozit.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se mize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviiovat fez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek bo¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zpUsobit zpétny raz.

» Pouzijte vhodné detekéni pFistroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spolecnost. Kontakt s elektrickym
vedenim miZe vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zplsobi vécné Skody
nebo mize zplsobit zasah elektrickym proudem.

Bosch Power Tools
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Popis Vy’robku a vykonu (6) Zajistovaci pé{:ka kryttf upinani pilového listu
PFectéte si viechna bezpeénostni Q) K.ryt upinani pilového listu
upozornéni a véechny pokyny. Nedodrzovani (8) Pilovy list
bezpeénostnich upozornéni a pokyni mize mit (9) Vyznaceniiezu 0°
za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar (10) Priizor pro kontrolu vedeni fezu Cut Control
a/nebo tézka poranéni.

(11) Vyznaceni fezu 45° (AdvancedCut 50)

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze. .
(12) Patka pro kontrolu vedeni fezu Cut Control

Pouziti v souladu s uréenym tcelem (13) Odsavaci hrdlo
EasyCut 50/AdvancedCut 50 (14) Kridlovy Sroub pro nastaveni pokosového thlu
Elektrické nafadi je urcené k provadéni délicich feziia vyiez (AdvancedCut 50)
do dfeva s pevnou opérnou plochou. Ridte se doporuc¢enim (15) Stupnice pokosového thlu (AdvancedCut 50)
ohledné pilovych listd. (16) Upinani pilového listu
AdvancedCut 50 (17) Chrani¢ proti otfepiim
Elektrické néofadije vhodné pro pfimé fezy s pokosovym (18) Hioubkovy doraz A"
tihlem do 45°.
(19) Hloubkovy doraz B

Zobrazené soucasti (20) Kryt pro odsavéni
Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje na zobrazeni (21) Zasobnik pilovych listi v adaptéru pro vodici
elektronaradi na strance s obrazky. kolejnici”

(1) Vypinac¢ (22) Adaptér pro vodici kolejnici”

(2) Nastavovaci kolecko predvolby otacek (23) Zajistovaci packa adaptéru pro vodici kolejnici®

(AdvancedCut 50) (24) Vodici kolejnice®

(3) Zakladni deska a) Zobrazené nebo pLopsLantJ-': pfl'l"slrlienstvi nepatfi .

(4) Rukojet (izolovand plocha rukojeti) nalezneted\lr1 :::gem programu pfll"s.lllfg;glt?l‘il.“ prislusenstyl

(5) Pidavnd rukojet (izolovand plocha rukojeti) b) Soucdsti standardni doddvky AdvancedCut 50.
Technické udaje
Univerzalni pila EasyCut 50 AdvancedCut 50
Cislo zbozi 3603CC80.. 3603CC81..
Kontrola vedeni fezu Cut Control
Regulace otacek ° °
Predvolba otacek - °
Jmenovity prikon \ 500 500
Vystupni vykon w 370 370
Max. hloubka fezu®
- bez hloubkového dorazu mm 50 50
- s hloubkovym dorazem A mm 36 36
- shloubkovym dorazem B mm 22 22
- s hloubkovymi dorazy Aa B mm 6 6
Max .pokosovy thel (vpravo) ° 45 45
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Trida ochrany [l [/

A) Skute¢nd hloubka fezu zavisi na pouZitém pilovém listu. Zde uvedené hodnoty se vztahuji k dodanému listu NanoBlade Wood Basic.
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto idaje lisit.

Informace o hluku a vibracich 86 dB(A); hladina akustického vykonu 97 dB(A). Nejistota

Hodnoty hluénosti zji$téné podle EN 62841-2-11. K=5dB. '
Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti Noste chranice sluchu!
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického tlaku

160992A660](25.11.2020) Bosch Power Tools



Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektord tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11:

Rezani dFevotfisky s pilovym listem NanoBlade Wood
Basic 50:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Urovef vibraci a trovet hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
a lze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouZiti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, mize se droven hluku a Groven
vibraci li$it. To miize zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred tcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastrojd, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich proces(.

Vyhér pilového platku

Cestina| 15

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vyména pilového platku

» Pri montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

» Pfivyméné pilového listu dbejte na to, abyste
elektrické naradi nedrzeli v oblasti vypinace. Pri
netimysIném stisknuti vypinace hrozi nebezpeci poranéni.

» Pri vyméné pilového listu zabraiite kontaktu
s pokozkou a pouzivejte neposkozené ochranné
rukavice. Pilovy list se mlize pri del$im provozu silné
zahfat.

» Netahejte za fetéz a fetéz nestahujte z vodici
jednotky.

Vzdy vyménte kompletni pilovy list za kompletni pilovy list.

Samotny fetéz nelze vymeénit.

Pouzivejte jen takové pilové listy, jez jsou vhodné pro opracovavany material. Pilovy list by nemél byt delsi, nez je pro dany rez

nutné.

Hloubka Fezu

Objednaci cislo

Materialy

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)

Nasazeni pilového listu (viz obrazek A)

» Nasazujte jen Cisté pilové listy. Dbejte na to, aby byly
z upnuti pilového listu odstranény tfisky a jemny
prach z fezani.

Upozornéni AdvancedCut 50: Pilovy list Ize nasadit jen pfi

pokosovém dhlu 0°.

Zajistovaci packou (6) oteviete kryt (7) upinani pilového

listu. Pilovy list (8) protahnéte otvorem v zakladni desce (3)

anasadte ho do upinani (16). Dbejte na to, aby hnaci hridel

akonec pilového listu pasovaly do otvort upinani pilového

listu (16).

Zavrete kryt upinani pilového listu a zajistéte kryt zajistovaci

packou. Zajistovaci packa musi dvakrat slySitelné zaskocit.

Retéz pilového listu se napina automaticky.

Pokud by retéz prokluzoval nebo se uvolnil z vodici jednotky,

otevrete a zaviete kryt (7) upinani pilového listu.

Vyjmuti pilového listu

Oteviete zajiStovaci packu (6) a ipIné odklopte kryt (7)
upinani pilového listu. Vyjméte pilovy list.

Chrani¢ proti otiepiim (viz obrazek B)

Chranic proti otfepm (17) (prislusenstvi) mize zabranit
vytrhavani povrchu pri fezani dieva. Lze ho pouzivat jen pfi
Uhlu fezu 0°.

Pri montazi chranice proti otfepim (17) musi byt nasazeny
pilovy list (8).

Chranic proti otfepdm zatlacte zespodu do zakladni

desky (3). Rovnéz je mozné chranic proti otfepdm nasadit
do namontovaného hloubkového dorazu (18) nebo (19)
nebo do krytu (20) odsavani prachu.

Chranic proti otfepdm Ize demontovat i pfi vyjmutém
pilovém listu.

Hloubkovy doraz (viz obrazek C)

Pomoci hloubkového dorazu se méni hloubka fezu pilového
listu. Hloubkové dorazy Ize pouzivat jen pfi pokosovém

Uhlu 0°. Hloubkové dorazy (18) (A) a (19) (B) Ize podle
poZzadované hloubky fezu namontovat jednotlivé nebo
spolecné.

Zatlacte pozadovany hloubkovy doraz (nastavec A

nastavec B) zespodu do zakladni desky (3).

Pri fezani pritlacujte vzdy zadni konec zakladni desky (3) na
fezany obrobek.

Bosch Power Tools
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Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré

druhy dreva, mineraly a kov, m{ze byt zdravi Skodlivy.

Kontakt s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika

nebo osob nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické

reakce a/nebo onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvlasté ve spojeni s pridavnymi latkami pro

oSetreni dfeva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

Material obsahujici azbest sméji opracovavat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v pfislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pripojeni odsavani prachu (viz obrazek D)

Pro optimalni odsavani prachu zatlacte kryt (20) zespodu do
zakladni desky (3).

Do odsavaciho hrdla (13) nasad'te odséavaci hadici (primér
35 mm, prislusenstvi). Pfipojte odsavaci hadici k vysavaci
(prislusenstvi).

Prehled pripojeni k riiznym vysavaciim najdete na konci
tohoto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pro fezany material.

Pfi odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouZijte specialni vysavac.

Provoz
» Pilovy list nikdy neohybejte!

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni pokosového tihlu (AdvancedCut 50)

Zakladni desku (3) Ize pro pokosové fezy a7 45° otoCit
doprava.

Chranic proti otfepdm (17), kryt (20) pro odsavani prachu
a hloubkové dorazy (18) a (19) nelze pouzivat pfi
pokosovych fezech. Pripadné tyto soucasti odstrarite ze
zékladni desky.

Povolte kfidlovy Sroub (14) pro nastaveni pokosového thlu.
Naklorite elektrické naradi do strany tak, aby byl na
stupnici (15) nastaveny pozadovany thel fezu. Kridlovy
Sroub (14) opét utahnéte.

Kontrola vedeni fezu Cut Control u pokosovych fezii
(AdvancedCut 50)

Kontrola vedeni fezu Cut Control umoziiuje presné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu vyznacené na obrobku. Ke

Cut Control patii prizor (10) se znackami fezu a patka (12)
pro upevnéni na elektronaradi.

J

(14) (10) (14) (15) (11)
Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (10)
nachazi znacka (9) pro pravouhly fez s 0° a znacka (11) pro
pokosovy fez se sklonem doleva pod 45° podle stupnice
(15).

Znacka fezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na prizor pro Cut Control (10)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s tidaji na typovém stitku
elektronaradi. Elektronaradi oznacené 230 V smi byt
provozovanoina220V.

Zapnuti a vypnuti

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (1) a drzte

ho stisknuty.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (1).

Upozornéni: Z bezpeénostnich divodt nelze vypinac (1)

zaaretovat, nybrz musi byt pfi provozu neustale stisknuty.

Regulace/predvolba otacek

Otacky zapnutého elektrického naradi mizete plynule

regulovat silou stisku na vypinac (1). Mirnym stisknutim

vypinace (1) dosahnete nizkych otacek. S rostoucim tlakem

se otacky zvysuiji.

AdvancedCut 50: Pomoci nastavovaciho kolecka predvolby

otacek (2) mizete predvolit otacky.

Potrebné otacky zavisi na materialu a pracovnich

podminkéch a Ize je zjistit praktickou zkouskou.

Pri prilozeni pilového listu k obrobku se doporucuje snizit

otacky.

Pfi del$i praci s nizkymi otackami se mize elektrické naradi

silné zahrivat. Vyjméte pilovy list a nechte elektrické naradi

pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnimi otackami.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamZité vypnéte.

» Pfiopracovani malych nebo tenkych obrobkii
pouzivejte vzdy stabilni podklad.

160992A660](25.11.2020)
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Rezte s mirnym pfitlakem, abyste ziskali optimalni a presny
vysledek fezu. Vétsim pritlakem se zvétsi vykon.

Rezani s vodici kolejnici (viz obrazky E-F)
(AdvancedCut 50)

Pomoci vodici kolejnice rozsifite zakladni desku a zvétsite
dosedaci plochu.

Pomoci vodici kolejnice (24) mizete provadét rovné fezy.
Pro préci s vodici kolejnici (24) musite namontovat adaptér
pro vodici kolejnici (22). Adaptér pro vodici kolejnici
nasad'te zprava nebo zleva do Ctyr otvorli v zakladni
desce (3). Zaaretujte ho zajistovaci packou (23).

Vodici kolejnice nesmi na fezané strané obrobku
precnivat.

Nasad'te pilu s namontovanym adaptérem pro vodici
kolejnici (22) na vodici kolejnici (24). Elektrické naradi
zapnéte a vedte ho rovnomérné a s lehkym posuvem ve
sméru fezu.

S kratkou stranou plastové vodici kolejnice Bosch

(2609 255 732) jsou mozné pokosové fezy 45°.

Ponorné fezani (viz obrazek G)

» Ponorné fezy se smi provadét jen do dreva!

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.
Elektrické naradi nasad'te zadni hranou zakladni desky (3)
na obrobek tak, aby se pilovy list (8) nedotykal obrobku,

a zapnéte ho. U elektrického naradi s regulaci otacek zvolte
maximalni otacky. Pritlacte elektrické naradi pevné

k obrobku a nechte pilovy list pomalu zanofit do obrobku.
Jakmile zakladni deska (3) dosedne celou plochou na
obrobek, fezte dal smérem dopredu podél poZzadované ¢ary
fezu.

Udrzba a servis

Udrzba a cisténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby
pracovalo dobfe a bezpecné.

Je-li nutna vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

» Pilovy list a upnuti pilového listu ¢istéte jen nasucho.
K odstranéni necistot, které se nachazeji hloubéji,
pouZivejte jemny Stétec (viz obrazek H).

Pilovy list je beztidrzbovy. Retéz pilového listu se nemusf

mazat olejem.

Cistéte upnuti pilového listu (16) pravidelné. Za timto

icelem vyjméte z naradi pilovy list a naradim lehce

poklepejte o rovnou plochu.

Silné znecisténi elektronaradi maze vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad
hlavou.

Slovencina| 17

» Pri praci v extrémnich podminkach pom_lil'vejte
odsavaci zafizeni, pokud je to mozné. Casto Cistéte
vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zékaznicka sluzba zodpovi vase dotazy k opravé a tidrzbé
vaseho vyrobku a téz k nahradnim dilim. Rozkladové
vykresy a informace o nahradnich dilech najdete také na:
www.bosch-pt.com.

V pfipadé dotazi k nasim vyrobkim a prislusenstvi vam
ochotné pom(ize poradensky tym Bosch.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typoveého Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi adresy servisii najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

X

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU o odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizenich a jeji realizace

v narodnich zakonech se jiz nepouzitelné elektronaradi musi
shromazdovat oddélené od ostatniho odpadu a odevzdat

k ekologickeé recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie
4] V?STRAH A Precitajte si vsetky bezpecnostné
upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vSetkych uvedenych pokynov méze mat za

Bosch Power Tools
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nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujlicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost - elektrina

» Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastrcky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko drazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnu Snuru na iné nez uréené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodna $naru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybuijticich sa sti¢asti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $ndry zvysuiju riziko Urazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také predlZovacie kable, ktoré sti schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. Pouzitie pre-
dlZovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhniit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spina¢ pri poru-
chovych priddoch. Pouzitie ochranného spinaca pri
poruchovych pridoch zniZuje riziko razu elektrickym
prudom.

Bezpeénost 0s6b
» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vaZzne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranné dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spdsobu
jeho pouzitia zniZuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vidy
presvedcte, ¢i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinac¢om alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZe mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo klice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIi¢, ktory sa nachadza v rotujlicej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0sdb.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakdvanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych siicasti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuji-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbhajte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpecného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu ndra-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymiefiat prislu$enstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej $niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
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opatrenie zabranuje nelimyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si nepreditali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl nesklsené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, i pohyblivé sticiastky bezchybne fun-
gujti alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
Skodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehod je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daj
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany tcel moze viest k nebezpecnym situ-
aciam.

» Rukoviti a iichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukoviti
a ichopové povrchy neumoZzniuji bezpeént manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stciastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre univerzalne pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slu$enstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drzte
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky spésob. Ak drzite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpecenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.
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» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odloZit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchybné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz ruéného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite boénym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhl'adavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodicom pod napatim mdze sposobit poZiar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia moze mat za nasledok expldziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo m6ze mat za nasledok zasah elektrickym pridom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s ur¢enim

EasyCut 50/AdvancedCut 50

Elektrické naradie je urené na rezanie dreva a vyrezavanie
do dreva na pevnom podklade. Dodrziavajte odporicania ty-
kajlce sa pilového listu.

AdvancedCut 50
Elektrické naradie je vhodné na rovné rezy s uhlom zoSikme-
nia do 45°.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie jednotlivych komponentov sa vztahuje na vyob-
razenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac¢
(2) Nastavovacie koliesko predvolby otacok
(AdvancedCut 50)

(3) Zakladna doska

(4) Rukovat (izolovana ichopova plocha)

(5) Pridavna rukovit (izolovana ichopova plocha)
(6) Zaistovacia packa krytu upinania pilového listu

Bosch Power Tools
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(7) Kryt upinania pilového listu
(8) Pilovy list
(9) Oznacenie rezu 0°

(10) Nahladové okienko na kontrolu linie rezu
Cut Control

(11) Oznacenie rezu 45° (AdvancedCut 50)
(12) Podstavec pre kontrolu linie rezu Cut Control
(13) Odsavaci natrubok

(14) Kridlova skrutka nastavenia uhla zoSikmenia
(AdvancedCut 50)

(15) Stupnica uhla zosikmenia (AdvancedCut 50)
(16) Upinanie pilového listu

(17) Chranic proti vytrhavaniu materialu

(18) Hibkovy doraz A™

(19) Hibkovy doraz B?”

(20) Kryt odsavania

(21) Zé?obnik pilovych listov v adaptéri pre vodiacu lis-
tu®

(22) Adaptér pre vodiacu listu®

(23) Zaistovacia packa adaptéra pre vodiacu listu®

(24) Vodiaca lista”

a) Vyobrazené alebo opisané prisluenstvo nepatri do $tan-
dardného rozsahu dodavky. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v naSom sortimente prislusenstva.

b) Sucastou standardného rozsahu dodavky AdvancedCut 50.

Technické udaje

Univerzalna pila EasyCut 50 AdvancedCut 50
Vecné Cislo 3603CC80.. 3603CC81..
Kontrola linie rezu Cut Control ° °
Regulacia otacok

Predvolba otacok °
Menovity prikon \ 500 500
Vykon W 370 370
Max. hibka rezu”

- bez hibkového dorazu mm 50 50
~ s hibkovym dorazom A mm 36 36
-5 hibkovym dorazom B mm 22 22
- shibkovym dorazom Aa B mm 6 6
Uhol zosikmenia (vpravo) max. ° 45 45
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Trieda ochrany [al [l

A)  Vysledna hibka rezu zavisi od pouzitého pilového listu. Tu uvedené hodnoty sa vztahujd na dodany NanoBlade Wood Basic.
Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odli$nych napatiach a vo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto tdaje li-

Sit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Uroven hluku elektrického naradia pri pouiti vahového fil-
tra A je typicky: droven akustického tlaku 86 dB(A); Uroven
akustického vykonu 97 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11:
Rezanie drevotrieskovej dosky pilovym listom NanoBlade
Wood Basic 50:

ang = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Uroven vibrécii a hodnota emisif hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho ndradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii
a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mo-
Ze sa Uroven vibracii a hodnota emisii hluku odli$ovat. To
mdze emisiu vibrécii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujlicej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrziavanie
spravnej teploty rik, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
Som pouzivani mozu byt hortce.

» Privymene pilového listu davajte pozor na to, aby ste
nedrzali elektrické naradie v oblasti vypinaca. V pripa-

Vyber pilového listu
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de netimyselného stlacenia vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Privymene pilového listu zabrante kontaktu s pokoz-
kou a pouzivajte bezchybné ochranné rukavice. Pilovy
list moZze byt pri dlhsej prevadzke hortci.

» Netahajte za retaz a retaz nestahujte z vodiacej
jednotky.

Vzdy vymenite kompletny pilovy list za kompletny pilovy list.

Retaz sa samotna nemdze vymenit.

Pouzivajte len také pilové listy, ktoré st vhodné pre obrabany materidl. PouZity pilovy list by nemal byt dlhsi, ako je pre

planovany druh rezu nevyhnutné.

Hibka rezu

Objednavacie ¢islo Materialy

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drevo, plast (PVC, PC, PMMA)

VlozZenie pilového listu (pozri obrazok A)

» Vlozte len Cisty pilovy list. Dbajte na to, aby upinanie
pilového listu bolo zbavené triesok a pilin.

Upozornenie AdvancedCut 50: VloZenie pilového listu je

mozné iba pri uhle zosikmenia 0°.

Otvorte zaistovacou packou (6) kryt (7) upinania pilového

listu. Vedte pilovy list (8) cez otvor zakladnej dosky (3) a pi-

lovy list nasadte do upinania pilového listu (16). Davajte po-

zor, aby hriadel pohonu a koniec pilového listu sedeli do vy-

rezov (16).

Zatvorte kryt upinania pilového listu a zaistovacou packou ho

zaistite. Zaistovacia packa musi dvakrat pocutelne zaskodit.

Retaz pilového listu sa napina automaticky.

Ak by retaz prekizavala alebo ak by sa uvolnila z vodiace]

jednotky, otvorte a zatvorte kryt (7) upinania pilového listu.

Vybratie pilového listu
Otvorte zaistovaciu packu (6) a tplne odklopte kryt (7) upi-
nania pilového listu. Vyberte pilovy list.

Chranic proti vytrhavaniu materialu
(pozri obrazok B)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (17) (prislusenstvo) mé-
Ze zabranit vytrhnutiu povrchu pri rezani dreva. Mozno ho
pouzivat iba pri uhle rezu 0°.

Pri montazi chranica proti vytrhavaniu materialu (17) musi
byt vloZeny pilovy list (8).

Chranic proti vytrhavaniu materialu vtlacte zdola do zaklad-
nej dosky (3). Takisto je mozné chranic proti vytrhavaniu
materialu vlozit do namontovaného hibkového dorazu (18)
alebo (19) alebo do krytu (20) odsavania prachu.

Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu sa da vybrat aj pri odo-
bratom pilovom liste.

Hl'bkovy doraz (pozri obrazok C)

Hibkovy doraz meni hibku rezu pilového listu. Hibkové dora-
zy sadajui pouzivat iba pri uhle zoSikmenia 0°. Hlbkové
dorazy (18) (A) a (19) (B) mozete podla pozadovanej hlbky
rezu namontovat jednotlivo alebo jeden na druhy.

Zatlaéte Zelany hibkovy doraz (nadstavec A alebo nadstavec
B) zdola do zakladnej dosky (3).

Pri pileni tlacte zadny koniec zakladnej dosky (3) vzdy na pi-
leny obrobok.

Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujucich

olovo, z niektorych druhov dreva, mineralov a kovu moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méZze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo osob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouZivaju na

osetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smi opracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odporti¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

DodrZiavajte aj predpisy vasej krajiny tykajlce sa obraba-

nych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Pripojenie odsavania prachu (pozri obrazok D)

Na optimalizovanie odsavania prachu vtlacte kryt (20) zdola
do zakladnej dosky (3).
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Nasad'te odsavaciu hadicu (priemer 35 mm, prislusenstvo)
na odsavaci natrubok (13). Odsavaciu hadicu spojte s vysa-
vacom (prislusenstvo).

Prehlad vztahuijlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-
dete na konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujlcich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specidlny vysavac.

Prevadzka
» Pilovy list nikdy neohybajte!

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie uhla zosikmenia (AdvancedCut 50)

Zakladna doska (3) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-
klonit az do uhla 45° doprava.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (17), kryt (20) pre od-
savanie prachu a tie? hibkové dorazy (18) a (19) nemdzete
pri Sikmych rezoch pouzivat. V pripade potreby tieto kompo-
nenty vyberte zo zakladnej dosky.

Povolte kridlovu skrutku (14) nastavenia uhla zo$ikmenia.
Otacajte elektrické naradie nabok, kym na stupnici (15) nie
je nastaveny pozadovany uhol rezu. Kridlovi skrutku (14)
opat utiahnite.

Kontrola linie rezu Cut Control pri Sikmych rezoch
(AdvancedCut 50)

Kontrola linie rezu Cut Control umoZniuje precizne vedenie
elektrického naradia pozdi? linie rezu nakreslenej na obrob-
ku. K sticasti Cut Control patri nahladové okienko (10) so
znackami pre rez a podstavec (12) na upevnenie na elektric-
kom néradi.

Qﬁ )

| W |

(14) (10) (14) (15) (11)
Na kontrolu linie rezu je na ndhladovom okienku pre

Cut Control (10) k dispozicii jedna znacka (9) pre pravouh-
ly rez s hodnotou 0° a jedna znacka (11) pre $ikmy rez klesa-
jlici smerom dolava s hodnotou 45° podla stupnice (15).
Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (10) s pouZitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
Na presnt pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skusobny rez.

Uvedenie do prevadzky

» Dodrzte napitie siete! Napitie zdroja elektrického
pridu sa musi zhodovat s idajmi na typovom Stitku
elektrického naradia. Elektrické naradie oznacené pre
napitie 230 V sa méze prevadzkovat aj s napitim
220V.

Zapnutie/vypnutie

Elektrické naradie zapnete tak, Ze stlaite vypinac (1) a po-
drzite ho stlaceny.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (1).
Upozornenie: Z bezpecnostnych dévodov sa neda vypina¢
(1) zaaretovat, ale je potrebné drzat ho stale stlaceny pocas
prevadzkovania.

Regulacia/predvol’ba otacok

Otacky zapnutého elektrického naradia mozete plynule regu-
lovat tym, do akej miery stlacate vypinac (1). Mierny tlak na
vypinac (1) vyvola nizke otacky. Pri zvyseni tlaku sa otacky
zvysia.

AdvancedCut 50: Pomocou nastavovacieho kolieska pred-
vol'by otacok (2) mozete predvolit otacky.

Potrebné otacky su zavislé od materialu a pracovnych pod-
mienok a daju sa zistit praktickym vyskusanim.

Pri nasadeni pilového listu na obrobok sa odportca znizit po-
cet otacok.

Pri dlh$ej praci s malym poctom otacok sa moZze elektrické
naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte
elektrické naradie v Cinnosti s maximalnymi otackami pocas
cca 3 mindt, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich alebo tensich obrobkov pouzite
vzdy nejaku stabilni podlozku.

Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez. Dodatocny tlak zvySuje vykon.

Rezanie s vodiacou liStou (pozri obrazky E-F)
(AdvancedCut 50)

Pomocou vodiacej listy rozsirite zakladnd dosku a zvacsite
opornt plochu.

Pomocou vodiacej listy (24) moZete robit priamociare rezy.
Na pracu s vodiacou listou (24) musite namontovat adaptér
pre vodiacu listu (22). Zasunte adaptér pre vodiacu listu
sprava alebo zl'ava cez Styri otvory zakladnej dosky (3). Zaa-
retujte ho pomocou zaistovacej packy (23).

Vodiaca li$ta nesmie preénievat na narezavanej strane
obrobku.

Nasad'te pilu s namontovanym adaptérom pre vodiacu

listu (22) na vodiacu listu (24). Zapnite elektrické naradie
arovnomernym pohybom a miernym posuvom ho posuvajte
Vv smere rezu.
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S kratkou stranou plastovej vodiacej listy Bosch
(2609 255 732) st mozné 45° Sikmé rezy.

Rezanie so zanorenim (pozri obrazok G)

» Drevo sa smie opracovavat len ponornym pilenim!
Rezanie so zanorenim je mozné iba s uhlom zoSikmenia 0°.
PoloZte elektrické naradie zadnou hranou zakladnej

dosky (3) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (8) dotykal
obrobku a zapnite ho. Pri elektrickom naradi s regulaciou
otacok zvolte maximalne otacky. Pevne tlacte elektrické
naradie proti obrobku a nechajte pilovy list pomaly preniknut
(zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zakladna doska (3) dolieha celou plochou na ob-
robok, rezte dalej smerom dopredu pozdi zelanej linie rezu.

Udrzba a servis

Udrzba a cistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a jeho vetracie Strbiny udrZiavajte
vidy v &istote, aby ste mohli pracovat dobre a bezpe¢-
ne.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo
ohrozeniam bezpec¢nosti.

» Pilovy list a upinanie pilového listu Cistite iba nasu-
cho. Na odstranenie ne€istot nachadzajicich sa hibsie
pouzite jemny Stetec (pozri obrazok H).

Pilovy list je beztidrzbovy. Retaz pilového listu sa nemusi

olejovat.

Upinanie pilového listu (16) pravidelne ¢éistite. Na vy-

konanie tohto tikonu vyberte pilovy list z elektrického nara-

dia a elektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znedistenie elektrického naradia moze mat za na-

sledok funkéné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania podl'a moz-
nosti vzdy pouZite odsavacie zariadenie. Vetracie str-
biny ¢asto vyfukujte a predrad’te priidovy chranic¢
(PRCD).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servisné stredisko Vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby Vasho produktu ako aj ndhradnych dielov.
Rozkladové vykresy a informacie o nahradnych dieloch naj-
dete tiez na: www.bosch-pt.com

V pripade otazok tykajucich sa nasich vyrobkov a prislusen-
stva Vam ochotne pomdze poradensky tim Bosch.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné &islo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.
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Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +4212 48703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie adresy servisov najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Likvidacia
Elektrické naradie, prislusenstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

E Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného

odpadu z doméacnosti!
Len pre krajiny EU:

Podla eurdpskej smernice 2012/19/EU o odpade z elektric-

kych a elektronickych zariadeni a podla jej transpozicie

do narodného prava sa musi uz nepouzitelné elektrické nara-
die zbierat separovane a odovzdat na ekologicku recyklaciu.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato
Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos
kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi
TETéS tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos
kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-
rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.
Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.
Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gzoket meggyujthat-
jak.

Bosch Power Tools
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» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
modon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozé
adaptert. A véltoztatas nélkiili csatlakozo dugdk és a
megfelelé dugaszolo aljzatok csokkentik az dramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tol
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathdl. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. AKkiiltéri
hosszabbitd hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valo hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolot. A hibadram-védékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szashiztos véddcipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrél, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

>

>

Ne becsiilje tul 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgylijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és
hasznalata

>

Ne terhelje tiil a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalé elektromos kéziszerszamot hasznilja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

Hiizza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.
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» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagdelekkel rendelkezd, gondosan apolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csliszos fogantylk és markold feliiletek vératlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizarolag eredeti potalkatrészek felhasznala-

saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eléirasok altalanos cél fiirészekhez

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ala keriilhetnek és aramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus médszert a
megmunkalasra keriil6 munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabhil alaphoz valo régzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriilé munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilett6l. Ne nytiljon
a megmunkalasra keriilo munkadarab ala. Ha megérinti
aflirészlapot, sériilésveszély all fenn.

» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé6 munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarlgas veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékel6dott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkerili a késziilék visszartgasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékelddhet, és
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akezel6 elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotui fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszarigashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalddhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizh6z és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongdldsa robbandst
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitasok betartdsanak elmulasztasa aramités-
hez, tlizhoz és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhato brakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

EasyCut 50/AdvancedCut 50

Az elektromos kéziszerszam szilard alapon faban végzett da-
rabolo vagasokra és kivagasokra szolgal. Tartsa be a flirész-
lapokkal kapcsolatos javaslatokat.

AdvancedCut 50
Az elektromos kéziszerszam legfeljebb 45°-0s sarkaldszogli
egyenes vagasokra alkalmas.

Az abrazolasra keriilo komponensek

A késziilék abrazolasra keriild komponenseinek sorszamoza-
sa az elektromos kéziszerszamnak az abra-oldalon talalhatd
képére vonatkozik.

(1) Be-/kikapcsolo

(2) Fordulatszam elévalaszt6 szabalyozo kerék
(AdvancedCut 50)

(3) Talplemez
(4) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(5) Potfogantyd (szigetelt fogantyu-feliilet)
(6) Afirészlap befogo egység fedél reteszeldkarja
(7) Afirészlap befogo egység fedele
(8) Firészlap
(9) 0°-os vagasi jelolés
(10) Megfigyel6 ablak a Cut Control vagasi vonal iranyi-
tasahoz
(11) 45°o0s vagasi jelolés (AdvancedCut 50)
(12) Talapzat a Cut Control vagasi vonal iranyitasahoz
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(13) Elszivo cs6esonk

(14) Sarkaldszog beallitd szarnyascsavar
(AdvancedCut 50)

(15) Sarkaldszog skala (AdvancedCut 50)
(16) Flrészlap befogo egység

(17) Kiszakadasgatlo

(18) "A" mélységi iitkozs™

(19) "B" mélységi iitkoz6”"

(20) Elszivo véddbura

(21) Fiirészlap tarold a vezetdsin adapterben®
(22) Vezetdsin adapter?

(23) Vezetdsin adapter reteszel kar”

(24) Vezetdsin®

a) Aképeken lathaté vagy a szovegben leirt tartozékok rész-
ben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tartozék-
progr: kl I yi tartozék megtalalhato.

b) AAdvancedCut 50 standard szallitmanyban megtalalhato.

Miiszaki adatok

Univerzalis fiirész EasyCut 50 AdvancedCut 50
Rendelési szdm 3603CC80.. 3603CC81..
Cut Control vagasi vonal iranyitas ° °
Fordulatszam szabalyozas

Afordulatszam elévalasztasa °
Névleges felvett teljesitmény W 500 500
Leadott teljesitmény w 370 370
max. vagasi mélység”

- Mélységi (itk6zd nélkill mm 50 50
- Az, A" mélységi litkozével mm 36 36
- A B mélységi litkozovel mm 22 22
- Az A’ és,B” mélységi litkozével mm 6 6
Max. sarkaldszog (jobbra) ° 45 45
Stly az ,EPTA-Procedure 01:2014” (2014/01 EPTA-eljaras) kg 1,6 1,7
szerint

Erintésvédelmi osztaly =T S

A) Azigy eredményezett vagasi mélység az alkalmazasra keriil6 fiirészlaptdl fiigg. Az itt megadott értékek a berendezéssel szallitott NanoBlade

Wood Basicfiirészlapokra vonatkoznak.

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az

adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-értékelésd zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 86 dB(A); hangteljesitmény-
szint 97 dB(A). A szérds, K = 5 dB.

Viseljen fiilvédaét!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K széras a EN 62841-2-11 szabvanynak megfeleléen meg-
hatéarozott értékei:

Faforgacslemez flirészelése a NanoBlade Wood

Basic 50 flirészlappal:

a,5=2,5m/s”,K=1,5m/s”.

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatédrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valé 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-

romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektol
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos meghecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az idészakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozé dugot a
dugaszoléaljzathél.
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Afiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen véddkesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb haszndlat esetén felforrésodhatnak.

» Afiirészlap kicserélésekor iigyeljen arra, hogy az
elektromos kéziszerszamot ne a be-/kikapcsolo terii-
leténél fogva tartsa. Ellenkezd esetben a be-/kikapcsold

A fiirészlap kivalasztasa

Magyar | 27

véletlen megérintésekor bekapcsolodo késziilék sériilése-
ket okozhat.

» Hafiirészlapot cserél, keriilje el a borrel valo érintke-
2ést, és hasznaljon kifogastalan véddkesztyiit. A fu-
részlap hosszabb iizemelés soran forréva valhat.

» Sohase hiizza meg a lancot és sohase htizza le a lancot
avezeto egységrol.

Mindig csak egy komplett flirészlapot cseréljen ki egy komp-

lett flirészlapra. A lancot kiilon nem lehet kciserélni.

Csak olyan flrészlapokat hasznaljon, amelyek alkalmas a megmunkalasra keriil anyag flirészelésére. A flirészlap ne legyen

hosszabb, mint amire az el6iranyzott vagashoz sziikség van.

Vagasi mélység Rendelési szam

Anyagok

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Fa, mtianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Fa, mlianyag (PVC, PC, PMMA)

Afiirészlap behelyezése (lasd a A abrat)

» Csak tiszta fiirészlapokat tegyen be. Ugyeljen arra,
hogy a fiirészlap fogadé egységhen ne legyenek se
forgacsok, se fiirészpor.

Figyelem AdvancedCut 50: A f(irészlapot csak 0°-0s sarka-

|6sz0g esetén lehet beépiteni.

Nyissa ki a (6) reteszeldkarral a firészlap befogo

egység (7) fedelét. Vezesse t a (8) flirészlapot

a(3) talplemez nyilasan és helyezze be a fiirészlapot

a (16) flrészlap befogd egységbe. Ugyeljen arra, hogy a haj-

totengely és a flirészlap vége beilleszkedjen a (16) flrészlap

befogo egység bemélyedésébe.

Zarjale a flirészlap befogo egység fedelét, majd a reteszeld-

karral reteszelje azt. A reteszeld karnak kétszer hallhatéan

be kell pattannia.

Aflirészlap lanca automatikusan megfeszitésre kertil.

Ha alanc tdlcsuszik vagy a vezetd egységrol levalik, nyissa ki,

majd ismét zarja be a flirészlap befogd egység (7) fedelét.

Afiirészlap kivétele
Nyissa ki a (6) reteszeld kart és hajtsa teljesen fel a fiirészlap
befogo egység (7) fedelét. Vegye ki a flirészlapot.

Kiszakadasgatlé (lasd a B abrat)

A (17) kiszakadasgatlo (tartozék) faanyagok flirészelésekor
megakadalyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgat-
|6t csak 0°-os sarkaloszog mellett lehet hasznalni.

A (17) kiszakadasgatlo felszereléséhez be kell helyezni egy
(8) fiirészlapot.

Nyomja bele a kiszakadasgatlot alulrél a (3) talplemezbe. A
kiszakadasgatlot egy felszerelt (18) vagy (19) mélységi it-
kozGbe vagy a porelszivas (20) véddburajaba is be lehet he-
lyezni.

A kiszakadasgatld kivett flirészlap esetén is el lehet tavolita-
ni.

Mélységi iitkozo (lasd a C abrat)

A mélységi itkoz6 megvaltoztatja a flirészlap vagasi mélysé-
gét. Amélységi iitkozoket csak 0°-os sarkaldszog esetén le-
het hasznalni. A (18) (A) és a (19) (B) mélységi litkozot a ki-
vansagnak megfelelGen kiilon-kiilon, vagy egymas felett fel-
szerelve is lehet hasznalni.

Nyomja alulrél a kivant mélységi iitk6zot ("A" el6tét vagy "B"
elotét) a (3) talplemezbe.

Flrészelés kozben mindig nyomja ra a (3) talplemez hatso
végeét a flirészelésre keriild munkadarabra.

Por- és forgacselszivas

Az dlomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak, dsvanyok és

fémek pora egészségkarositd hatasu lehet. A poroknak a ke-

zel6 vagy a kozelben tartozkodo személyek altal torténd

megérintése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a

|égutak megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-

suak, féleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-

hasznaltak (kromat, favédo vegyszerek). A késziilékkel az-

besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szell6ztetésérdl.

- Ehhez a munkahoz célszer(i egy P2 szlirGosztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

A porelszivas csatlakoztatasa (lasd a D abrat)

A porelszivas optimalizalasara nyomja be alulrdl

a(20) véddburat a (3) talplemezbe.

Dugjon bele egy elszivo tomlGt (atmérdje 35 mm, kiilon tar-

tozék) a (13) elszivo csdcsonkba. Kapcsolja ossze a elszivo

tomlGt egy porszivoval (kiilon tartozék).
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Akiilonbdz6 porszivokhoz valo csatlakoztatas attekintése
ezen Utmutatd végeén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riilé anyaghol keletkezo por elszivasara.

Az egészségre killondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specidlisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

» Sohase hajlitsa meg a fiirészlapot!

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A sarkaloszog beallitasa (AdvancedCut 50)

A (3) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra lehet for-
gatni.

A (17) kiszakadasgatlot, a (20) védéburat valamint

a(18) és a (19) mélységi litkozGt sarkald vagasoknal nem le-
het hasznalni. Sziikség esetén vegye ki ezeket az alkatrésze-
ket a talplemezbdl.

Lazitsa ki a sarkaloszog beallitd (14) szarnyascsavarjat. For-
gassa oldalra az elektromos kéziszerszamot, amig

a(15) skalan a kivant sarkaldszog keriil beallitasra. Hizza
meg ismét szorosra a (14) szarnyascsavart.

A vagasi vonal iranyitasa Cut Control sarkalo vagasok
esetén (AdvancedCut 50)

A Cut Control vagasi vonal iranyitasa gondoskodik az elekt-
romos kéziszerszamnak a munkadarabra feljel6lt metszésvo-
nal mentén val6 preciz megvezetésérdl. A Cut Control vaga-
si vonal iranyitasahoz a vagasi jelolésekkel ellatott (10) meg-
figyel6ablak és az elektromos kéziszerszamra valo rogzités-
hez szolgal6 (12) talapzat tartozik.

q@ @ W <

(14) (15) (11)

(14) (10)

A vagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control

(10) megfigyelGablakon tobb jel talalhato: egy (9) jel a 0°-os
vagashoz és egy-egy (11) jel a 45°os balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utdbbiak megfelelnek a (15) skalanak.

A Q° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld
aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-
het vinni a Cut Control (10) megfihgyelGablakra és késébb

kénnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkékhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-

gast végezni.

Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kézi-
szerszam tipustablajan talalhaté adatokkal. A
230 V-o0s berendezéseket 220 V haldzati fesziiltségrol
is szabad iizemeltetni.

Be- és kikapcsolas

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja be és
tartsa benyomva a (1) be-/kikapcsoldt.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a
(1) be-/kikapcsolot.

Megjegyzés: A (1) be-/kikapcsolot biztonsagi meggondola-
sokbol nem lehet reteszelni, hanem azt 6zem kdzben allan-
ddan benyomva kell tartani.

A fordulatszam vezérlése/elévalasztasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam fordulatszamat annak
megfeleléen szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (1) be-/
kikapcsolot. A (1) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas
alacsony fordulatszamot eredményez. Novekvé nyomas ese-
tén a fordulatszam is novekszik.

AdvancedCut 50: A (2) fordulatszam elévalaszto szabalyo-
zokerékkel eldre ki lehet vélasztani a fordulatszamot.
Asziikséges fordulatszam a megmunkalasra keriil6 anyag tu-
lajdonsagaitdl és a munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a leg-
jobb gyakorlati prébaval megallapitani.

Aflirészlapnak a munkadarabra valo felhelyezésekor ajanla-
tos a fordulatszamot csékkenteni.

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozik, az
elektromos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a
flirészlapot és jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(-
léshez kb. 3 percig a maximalis fordulatszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékony munkadarabok megmunkalasa-
hoz hasznaljon mindig egy stabil alapot.

Mértéktarto nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el. A nyomdas megndvelése megndve-

li a teljesitményt.

Fiirészelés vezetdsinnel (lasd a E-F abrat)

(AdvancedCut 50)

Egy vezetdsinnel szélesebbé valik a talplemez és nagyobb a

felfekvési fellilet.

A (24) vezetdsin segitségével egyenes vagasokat lehet vég-

rehajtani.

A (24) vezetdsinnel végzett munkakhoz fel kell szerelni

a(22) vezet6sin adaptert. Dugja at a vezet6sin adaptert

jobbrdl vagy balrdl a (3) talplemez négy nyilasan. Reteszelje

a(23) reteszelé karral.
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A vezetosinnek nem szabad a fiirészelésre keriil6 munka-
darabon tul kiallnia.

Tegye fel a flirészt az arra felszerelt (22) vezetdsin adapter-
rel a (24) vezetdsinre. Az elektromos kéziszerszamot egyen-
letesen és konnyedén tolva vezesse a vagasi iranyban.
ABosch miianyag vezet6sin (2 609 255 732) jobb oldalaval
45°0s sarkaldvagasokat is végre lehet hajtani.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a G abrat)
» Besiillyesztéses fiirészeléssel csak faanyagokat sza-
bad megmunkalni!
Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkaloszog mellett
lehet végezni.
Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (3) talplemez hat-
s élével a munkadarabra, anélkiil, hogy a (8) flirészlap meg-
érintené a munkadarabot és kapcsolja be a szerszamot. A
fordulatszam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszersza-
moknal a legmagasabb fordulatszamot jellje ki. Nyomja hoz-
z4 er6teljesen az elektromos kéziszerszamot a munkadarab-
hoz és lassan meritse be a flirészlapot a munkadarabba.
Mihelyt a (3) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-
darabra, flirészeljen tovabb eldrefelé a kivant metszésvonal
mentén.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzatbol.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely ligyfélszolgalatat szabad meghbizni, ne-
hogy a biztonsagra veszélyes szituacio lépjen fel.

» A fiirészlapot és a fiirészlap befogo egységet csak sza-
razon tisztitsa. A mélyebben fekvd szennyez6dések elta-
volitasara hasznaljon egy finom ecsetet (lasd a H abrat).

Aflrészlapnak nincs sziiksége karbantartasra. A flirészlap

lancat nem kell megolajozni.

Rendszeresen tisztitsa meg a (16) fiirészlap befogé egy-

séget. Ehhez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszer-

szambdl és kissé litogesse ki egy sik feliileten az elektromos
kéziszerszamot.

Az elektromos kéziszerszam erds erds elszennyezédése mi-

kodészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, ame-

lyek flrészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neftiré-
szeljen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddkapcsolét
(PRCD).
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Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevészolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott b-
rak és egyéb informaciok a kovetkezé cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Alkalmazasi Tanacsad6 Team a termékeinkkel és
azok tartozékaival kapcsolatos kérdésekben szivesen nyujt
segitséget.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhat 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 1879 8505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek itt talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eltavolitas
Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-

golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Ujrafelhasznalasra elokésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A hasznalt villamos és elektronikus berendezésekre vonatko-

26 2012/19/EU sz. Eurdpai Iranyelvnek és ennek a megfele-

|6 orszagok jogharmonizaciojanak megfeleléen a mar hasz-

nalhatatlan elektromos kéziszerszamokat kiilén 6ssze kell

gyljteni és a kornyezetvédelmi szempontbdl megfeleld djra
felhasznalasra le kell adni.

Pycckuit

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro Col3a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocras KCnNyaTalMOHHbIX OKYMEHTOB, NpeayCMOTPEH-
HbIX U3rotToBUTENEM ANA NPOAYKLWKU, MOTYT BXOAWUTb HACTOA-
Llee PyKOBOACTBO N0 3KCNyaTalMu, a TakxKe NPUnoXeHuAa.
MHd)OpMaLLI/IFI 0 NOATBEPXKAEHUU COOTBETCTBUA COAEPXKUTCA
B NPUNOXEHWUH.
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MHcopmaLua o cTpaHe NPOUCXOXAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-
Ce U3AEeNUA W B NPUNOXKEHNN.

[lata M3roToBneHus yKasaHa Ha nocnegHei ctpaHuLe 0b-
NoXKK PykoBoacTBa.

KoHTakTHaA MHopmauma OTHOCMTENbHO MMMOpPTEpPa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cny6bl uagenus

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHpyer-
A K 3KCnnyaTaluu no McTeueHun 5 neT xpaHeHHs ¢ Aatbl
U3roToBNEeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKH (fary 3ro-
TOBNEHMA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbII cpok cnyxbbl AeicTBUTENeH Npu cobniofeH!m
notpebutenem TpeboBaHMit HACTOALLETO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

— HE UCMONb30BaTh C NEPebUTLIM UK OTONEHHBIM INEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTh NPH NOSBNEHNUN AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 Kopnyca u3envs

Bo3amoxxHble olKboUHbIe AeiCTBHA NepcoHana
He UCMob30BaTh C NOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK MO~
BPEXAEHHbBIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxna

— He BK/IOYATb NPU NonafaHiy BoAbl B kopnyc

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUI Kabenb

— NOBPEXMEH KopMnyc U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO oﬁcny)KuBaHun
— PekomeHayeTcA 0UMCTUTb MHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX[0ro ucrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu 0T UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEepaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONHEUHDBIX Nyuen

- MpH XpaHeHnn Heobxoaumo n3beratb peskoro nepenaga
TemMneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKk# He AonycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

— XpaHuTb B yNaKOBKE NPEANpPUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPAType OKpYXatoLLen
cpepbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[nyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpchnopTHpOBKa
- KaTeropuueck He JOMyCKaeTcA nafeHue 1 niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[ENCTBMA Ha YNaKOBKY NPH TPAHCMOPTH-
poBKe

- Npu pasrpysKe/norpy3sKe He [oMyCKaeTcs UCNob3oBa-
Hue Noboro B1aa TEXHUKH, paboTatoLLei No NpUHLMNY
32)KMMa YNaKoBKK

- noppobHbie TpeboBaHWA K YCIOBHAM TPAHCMIOPTUPOBKH
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTupoBath NPK TeMNepaType oKpyxKatoLLen cpe-
Abl o1 -50 °C fo +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKasaHua no TexHuke besonacHocT

06wme yKasaHua No TexHUKe besonacHocTu ans
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

m "PEny"PE_ I'Ipoqwrafﬁe BCe YKa3aHuA no Tex-
)KHEH"E HUKe be3onacHocTH, WHCTPYKLHUH,

UNNIOCTPaLUK U cneyudUKaLum,
NpeAoCcTaBneHHble BMECTe C HaCTOALUM 3NeKTPOHUHCTPY-
MeHTOoM. HecobniogeHne Kakux-nbo 13 ykasaHHbIX Hixe
MHCTPYKLMI MOXET CTaTb MPUUUHOM NOPaXeHWUs 3NeKTpuye-
CKWUM TOKOM, MOXKapa U/WUnu TAXenbIX TPaBM.

CoxpaHaiTe 3TH HHCTPYKLWHK W YKa3aH!A ana byaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb30BaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha JNeK-

TPOWHCTPYMEHT C UTaHWEM OT CETH (C CETEBbIM LIHYPOM) 1

Ha aKKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LWHYpa).

besonacHocTb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UMCTOTE H XOPOLLO OCBE-
LWeHHbIM. becnopsAoK UK HeOCBeLLEHHbIE YUACTKH pa-
60ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyyasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHoi atmocdepe, Hanp., cogepKallei ropoune
JHAKOCTH, BOCNNIAMEHAIOLUECA ra3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPHUBECTH K
BOCTM/IAMEHEHHIO MbINM UK MapoB.

» Bo Bpemsa paboTbl C 3MeKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHMUX nuL,. OTBAEKLIKCD, Bbl MOXeTe noTepsTh
KOHTPO/b Hafi 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» 0bopynoBaHu1e npeaHasHaueHo ansa paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHAX, KOMMEPUECKHX 30HaX M 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MalbIM 3MEKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eNCTBUA BPeAHbIX M ONACHbIX
NPOM3BO/CTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaHMe NpeaHa-
3HaueHo [N IKChNyaTaluu be3 NocTOAHHOTo NPUCYT-
CTBHA 00CYXXMBAIOLLEro NepcoHana.

nekrpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOUHCTPYMEHTA JOMKHA
NOAXOAMTD K WTENCenbHol poseTke. Hu B Koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCenbHyHo BUNKY. He
npUMeHsiTe NepexoAHble WTeKepbl And 3neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLLUUTHbIM 3a3eMneHueM. Heus-
MEeHEHHbIE LTENCeNbHbIE BUNKK U NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHUA MEK-
TPOTOKOM.

» MpepoTepaLyaiTe TENECHbIA KOHTAKT C 3a3eMNEHHbI-
MU MOBEPXHOCTAMH, KaK T0: ¢ Tpybamu, anemeHTamu
OTONNEHHA, KyXOHHbIMM NNUTAMH U XONOAUNbHUKAMH.
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[pw 3a3emnequu Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK NOPa-
XEHUA 3NEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NMOBbI-
LLIAET PUCK MOPAKEHHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspelaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
Hu10. HUKorAa He UCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHM INEKTPOMHCTPYMEHTa, UNK AnA
M3BNEUYEHHA BUNKH U3 LUTENCENbHOM PO3ETKH. 3aLu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei anek-
TPOMHCTPYMeEHTA. MOBPEXAEHHbINA UMY CNYTaHHbIA WHYP
MOBbILLIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeboM npuMeHsaiiTe NpUrogHbie And 3Toro Kabenu-
yAnMHUTenH. [pUMeHeHre NpurogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabens-ymIMHUTENA CHUXKAET PUCK MO-
paXeHWs 3NeKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBO3MOXHO M36exaTb NPUMEHEHHS 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYaiTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. [puMeHeH1e yCTPONCTBA 3aLLMTHOTO OTKNHO-
UEHMS CHKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAXKEHHA.

Be3onacHocTb niogei

» ByabTe BHUMaTENbHbI, CNEfUTE 3a TEM, UTO fenaete, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ aNeKTPOMHCTPYMEH-
T0M. He nonb3yiTech aNeKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOAAHMM UMK NOJ, BO3AEHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OanUH MOMEHT
HEBHUMATENNbHOCTH NPH pa60Te C 3NIEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPaBMaM.

» [pumeHsiiTe cpeACTBa MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocHTe 3alMuTHbIe OYKH. Mcnonb3oBaHue
CPeaCTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HECKOMb3ALLeN MOAOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LUNeMa UNu CPEACTB 3allKUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NONYUYEHHUA TPaBM.

» [lpenoTBpaluaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NeKTPOMHCTPYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUUTDL
3NeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL UMK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECb, UTO OH BbIKNIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-
KntouaTene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
W NOAKNHUYEHHUE K CeTU NUTAHUA BKITIOUEHHOT 0 3MeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECYACTHBIMU CIyUanAMM.

» YbupaitTe yCTaHOBOUHbIH MHCTPYMEHT UNHU FraeuHble
KNIOYM A0 BKIIOYEHHA INEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT U1 KoY, HaxoAsLWMIACS BO BPaLLiAloL|encs yacth
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaiite HeectecTBeHHOE NONOXEHHE Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMMaiite ycToiMuMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofapsa sTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[laHHbIX CUTYaLUAX.
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» Hocure nogxoasuwyio pabouyio ogexxay. He Hocute
LIMPOKYI0 OfeXAY U YKpalleHus. [lepxxute BoNocbl U
oAexcay BAanu oT NoABHXKHbIX AeTaneil. LLInpokas oae-
K03, YKpaLIeHUA UMK [/IMHHbIE BONOCHI MOTYT BbITh 3a-
TAHYTbI BPALLAIOLLMMUCA UaCTAMM.

» Mpu HanuuMKM BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH NbINeoTcachl-
BaKOLLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOMCTB NpoBepAnTe UX
npucoeaHHeHNe U NpaBUNbHOE HCNoNb3oBaHue. [pu-
MeHEHHe MblNeoTcoca MOXeT CHU3MTb ONACHOCTb, CO3Aa-
BaeMY!0 Nbifbto.

» Xopoluee 3HaHHE 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONy4YeHHoe
B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKH De3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OfHO HebpeXxHoe ieiCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOXET MPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.

» BHUMAHME! B cnyuae Bo3HUKHOBEHMSA Nepebos B pabo-
Te aNeKTPOMHCTPYMEHTA BCNEeCTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxxeHus U1 noepe-
XOEHWA Lenu ynpasneHua aHeprocHabxeH1em ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETeBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPaLLAETCA HEKOHTPONUPYe-
MblIl NOBTOPHbIM 3anycK.

» KBanuhuuMpoBaHHbIA NepcoHan B COOTBETCTBMM C HAcTO-
ALYMM PYKOBOACTBOM MOAPA3yMEBAET MULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMBbI C PEryNMPOBKOW, MOHTaXXOM, BBOZIOM 3KCMyaTa-
LMo 0BCNY)XMBaHWEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKatoTCA NHLa He
monoxe 18 net, U3yunBLIKE TEXHUUECKOE OMUCAHHUE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCMyaTaLuu 1 npasina besonacHocTy.

» W3penue He npegHa3HaueHO Ans UCMONb30BAHHA TLAMM
(BKNIOUAsA [1eTEN) C MOHMKEHHBIMU (HU3UUECKUMH, UYB-
CTBEHHbBIMW UMK YMCTBEHHbBIMW CNOCOBHOCTAMM UNK NPH
OTCYTCTBUM Y HUX XXW3HEHHOTO OMbITa UMK 3HAHWK, ecnu
OHW HEe HAXOAATCA NMOL, KOHTPONEM UMW HE TPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONb30BaHNM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA NILIOM,
OTBETCTBEHHBIM 3a MX He30MmacHoCTb.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMI CNeLUanbHbli 3NeK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulie v HaieXxHee B yka3aHHOM Ananaso-

HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. NeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIN
He NOMAAETCA BKMIOUEHHIO MK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [lepep TeM Kak HaCcTpauBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT, 3a-
MEeHATb NPUHAANEXKHOCTH UNK YyOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpPaHEeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 3Ta Mepa npeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBpaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOMHCTPYMEHTA.
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» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HeAOCTYNHOM ANA
Aetei mecte. He pa3peLwaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM HNH He YHTANM HACTOALUMX MHCTPYKLMA. dnek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKaXx HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaXxmBanTe 3a ANEKTPOUHCTPYMEHTOM H
npuHagnexHoctamu. Mposepsaiite 6esynpeuHyio
(hYHKLMIO ¥ XOA ABHKYLUMXCA YacTel INeKTPOMHCTPY-
MEeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUHA, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXAeHHbIe YacTH JAOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110xoe 0bcny)XxMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DONBLLOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLyuit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U Uu-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YX0XEHHbIE pexyLLue
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU peXxe 3a-
KNMHUBAIOTCA 1 UX NErye BeCTH.

» [puMeHANTe INEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI M T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUAMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
umWe YCNoOBHA U BbinonHaemyio paboty. Vicnonb3oBaHue
3MEKTPOMHCTPYMEHTOB NS HENpPeAyCMOTPEHHbIX paboT
MOXET NPUBECTH K ONACHbIM CUTYaLUAM.

» [lepxuTe pyuKku 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-
CTbIMH, CiefiuTe UToObI Ha HUX UTO6bI Ha HUX He bbino
)KUAKOH UNN KOHCUCTEHTHOM CMa3Kku. CKonb3Kue pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenaTCTBYOT be3onacHomy
0DpaLLeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U He AAt0T HAeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

CepBuc

» PeMOHT 3neKTPOMHCTPYMEHTa A0MKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanu(MLMpoBaHHbIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHWeM OPUrMHaNbHBIX 3aNacHbIX YacTei. ITM
obecneunBaeTca be30MacHOCTb INEKTPOMHCTPYMEHTA.

YKa3aHuA no TexHuKe be3onacHoCcTH Ana
YHUBepCanbHbIX NUN

» [pu BbINONHeHUM paboT, npu KoTOpbIX pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3a[1eTb CKPbITYI0 3N1eKTPONPOBOA-
KY HNK CBOW COBCTBEHHDIH LWHYP NUTAHKA, AEPXKUTE
MHCTPYMEHT 3a M30NMPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXoAALLEeNCA Nof HanpsKeHUeM NPOBOAKOM MO-
KET 3apAAUTD METANNIMUECKIUE UACTH INEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K Y1apy 3NEKTPUUECKUM TOKOM.

» 3akpenute obpabaTbiBaemylo 3aroToBKy Ha cTabunb-
HOM OCHOBAHHH C NOMOLLbIO 33)KUMOB HITH HHBIM
yAo6HbIM ciocobom. YaepxxvBaH1eM obpabarbizaemoit
3aroToBKM B PyKe UNK MPUXUM ee K cebe He obecneunsa-
eTcA ee cTabunbHOe yepxaHWe, U OHa MOXKET BbIUTH U3-
1of] KOHTPONS.

» He nopcraBnsiite pyku B 30Hy nunenus. He noacras-
nAiTe PYKK NOA 3aroToBKY. [1p1 KOHTAKTE C MUNbHBIM
MONOTHOM BO3HMKAET OMACHOCTb TPABMUPOBAHUA.

» lMoaBopuTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT K ieTanM TONbKO BO
BK/IOYEHHOM COCTOSIHMM. B NPOTUBHOM Cyuae BO3HH-
KaeT 0nacHoCTb 06paTHOro yaapa Npu 3akNUHUBAHWM pa-
60uero MHCTPyMeHTa B A€Tanu.

» Cnepute 3a TeMm, uT0ObI ONOPHAA NNKUTA BO BPEMA NH-
NeHuA BCeraa NNoTHO Npunerana K 0CHoBaHuIo. epe-
KOLLEHHOE MUNbHOE NONOTHO MOXeT 0bnoMaTbCA N
NpMUBECTH K 0bpaTHOMY yaapy.

» o okoHUYaHMK paboueli onepaLyum BbIKNIOUKTE INeK-
TPOMHCTPYMEHT; BbITATMBaHTE NUNbHOE NONOTHO U3
npope3u TONbKO NoC/e ero NONHON 0CTAHOBKH. ITUM
Bbl NpeaoTBpaT1Te PUKOLLET U MOXETE Nocne 3Toro bes
KaKKX-1MbO PUCKOB MONOXKHMTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbhKAWTE NONHOI 0CTAaHOBKH 3NEKTPOMHCTPYMEHTA U
TONbKO NOCNeE 3TOro BbiNycKaWTe ero U3 pyk. Pabouuit
MHCTPYMEHT MOXET 33eCTb, WU 3TO MOXET NPUBECTH K N0~
Tepe KOHTPONA Hafl ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» Wcnonb3yiiTe TONbKO HeNoBpeXaeHHble, besynpeu-
Hble MUNbHbIE NONOTHA. M30rHyTble UK 3aTyNUBLUKMECA
NUNbHbIE NONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCMONb30BaHKE
TaKMX NONOTEH MOXKET OTPULIATENBHO CKA3aTbCA Ha Kaue-
CTBE pacnuna Unu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTopmaXxuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHXKaTHEM. ITO MOXET NOBPEaNTL
NUNbHOE NONOTHO, 061OMaTb ero UK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Wcnonb3yiiTe COOTBETCTBYHOLMUE METANNOUCKaTeNH
ANA HaX0XKAEHNA CNPATaHHbIX B CTeHe Tpy6 unu npo-
BOAKKM MNK 0bpawyaiiTech 3a CNpaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT ¢ 3NeKTponpoBos-
KOWM MOXET NPUBECTH K NOXAPY M NOPAXKEHUIO INEKTPOTO-
KoM. loBpexaeHne ra3onpoBoaa MOXeT NPUBECTH K
B3pbIBY. [TOBpeXxaeH1e BOAONPOBO/A BEAET K HaHece-
HWIO MaTepHUanbHOro yliepba U1 MoXeT BbI3BaTb Nopa-
JKEHUE 3NEKTPOTOKOM.

OnucaHKe NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHUA U HHCTPYKLUK NO
TexHuke 6esonacHocTu. HecobniofeHue
yKa3aHH# Mo TeXHWKe Be30MacHOCTH U
MHCTPYKLMI MOXET NPUBECTH K NOPAXKEHNIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, NOXapy W/Wiu Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cta, cobntoaaiTe UNMOCTPALIMM B HAUANE PYKO-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpuMeHeHHe No Ha3HAUEHUIO

EasyCut 50/AdvancedCut 50

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH 41A BbINOMHEHUA pac-
NWUNOB W BbIPE30B B APEBECHHE Ha TBEPAOK Onope. YuuTbl-
BaiTe PeKOMeHAaLMUN N0 NPUMEHEHHIO MUNbHbIX MONOTEH.

AdvancedCut 50
INEKTPOMHCTPYMEHT NPeAHa3HaueH AnA NPAMONUHENHOTO
pacnuna nog yrnom o 45°.
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WU306paxeHHble COCTaBHbIE YaCTH (13) Matpybok nbineynanexus
Hymepauua npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB BbIMOMHEHA MO (14) bapaluKoBbIi BUHT 4/ HACTPOWKM Yrna pacnuna
13006paXeHHI0 Ha CTPAHULIE C UNNIOCTPALMUAMM. (AdvancedCut 50)
(1) Bbikniouatenb (15) Llkanayrna pacnuna (AdvancedCut 50)
(2) YcraHoBouHOE KONECcHKo uucia 0b6opoToB (16) KpenneHue nunbHOro nonoTHa
(AdvancedCut 50) (17) 3auwwra ot BbIpbIBAHKA MaTEpPHana
(3) OnopHan nnactuHa (18) Orpauuutens rybuHb A
(4) PykoATKa (c 30NMPOBaHHOM MOBEPXHOCTbIO) (19) OrpaxuunTens ry6uHb B
(5) [ononHuTenbHas pykosTKa (C M307IMPOBAHHOM Mo~ (20) KpbiwKa ans nbineyaaneHus
BepXHOCTBIO) (21) Otcek inA XxpaHeHUA NUNbHBIX NONOTEH B NEPEXO/-
(6) Pbiuar duKcaLnu KpbILLKK KpenneHUs MMnbHOro no- HHKe ANA HaNPaBNAILLEN WHHbI”
NOTHA

(22) MepexofHuK ANA HANPaBAAIOLEN WHHBI

7) Kpbilika KpenneHus NUAbHOro NonoTHA ,
(7) Kp P (23) Poiuar dhukcalmm nepexoaH1Ka inA HanpaenaoLLen

(8) MunbHoe nonotHo WhHb
(9) Mertkayrna nponuna 0° (24) Hanpaensiowas wHa®

(10) Oxotwuko ana KOHTPONA NUHKK pacnuna Cut Control a) W306paxeHHble KK ONUCAHHbIE NPUHAANEXHOCTH HE BXO-

(11) Werayona mporuna 45° (AdvancedCut 50 B oL oo T, ont e

(12) Liokonb y3na ana KOHTPONA IMHWKM pacnuna HapneXHoCTel.

Cut Control b) B craHpapTHbIi KoMniekT noctasku Bxoaut AdvancedCut 50.

TexHHuecKue faHHble
YHuBepcanbHas nuna EasyCut 50 AdvancedCut 50
ToBapHbIi HOMep 3603CC80.. 3603CC81..
Mpucnocobnenue ans koHTpona nuHuuM pacnina Cut Control ° °
PerynupoBaHue uncna 0bopoToB [ °
Bbibop uncna obopotos - °
Howm. notpebnsemas MoLLHOCTb Br 500 500
lonesHas MOLLHOCTb Br 370 370
Makc. rnybuna nponuna”
- be3 orpaH1unTens rnybuHbl MM 50 50
— COrpaHuunTenem rnybuHbl A MM 36 36
— COorpaH1unTenem rnybuxbl B MM 22 22
— C OrpaHuunTenamu rnybuHbl Au B MM 6 6
Yron ckoca (Bnpaso) Makc. ° 45 45
Macca cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6 1,7
Knacc 3auutbl BN ein

A) TnybuHa nponuna 3aBUCHT OT UCTIOMb3YEMOrO MUMLHOTO NONOTHA. NPUBEAEHHbIE 30€Ch 3HAUEHHA OTHOCATCA K MPUIaraemMoMy nonoTHY
NanoBlade Wood Basic.

MapameTpbl ykasaHbl Ans HOMUHaNbHOro Hanpskenus [U] 230 B. Mpu Apyrux 3HAUEHHAX HANPAXEHUA, a Takke B CeLuduueckom ans cTpaHbl
MCMONHEHUM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.

[aHHble no wymy 1 BUOpauuu CymmapHasn B1bpauus a, (BeKTOpHaA CyMMa Tpex Hanpasne-
HW#) ¥ norpeLIHoCTb K onpeneneHbl B COOTBETCTBUM C
EN 62841-2-11:

Pacnunueanu1e nunbHbIM nonotHom NanoBlade Wood

LLlymoBas amuccus onpefeneHa B COOTBETCTBUM C

EN62841-2-11.

A-B3BeLLEHHDIM YPOBEHD LUyMa OT 3MEKTPOUHCTPYMEHTa CO- .
Basic 50:

cTaBnAeT 00blUHO: YPOBEHb 3BYKOBOTO 1aBneH!a 86 A6 (A); 2= 25 M/ K = 1,5 wm/c?

YPOBEHb 3BYK0BOM MoliHocTH 97 fB(A). MorpelwHocTb K = B ’ ’ :

57b. YkasaHHble B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDpaLmM 1

3HaueHHe LYMOBOW IMUCCHU U3MEPEHbI MO METOLIUKE U3Me-

PEHMs, NPONKUCAHHOM B CTaHAAPTe, U MOTYT BbITb UCMONb30-

BaHbl ANA CPABHEHWA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakKe

WUcnonb3yiite cpeAcTBa 3aL4UTbl OPraHoOB cnyxa!
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NPUroaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHA BUOpaLu
1 LIYMOBOW 3MUCCHUM.

YpoBeHb BUOpaLIMM U 3HAUEHHE LLIYMOBOM IMUCCHM YKa3aHbl
[N OCHOBHBbIX BUI0B PaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM. Of-
HaKo eCrnv aNeKTPOMHCTPYMEHT DyeT UCNONb30BaH [N Bbl-
NONHeHUA Jpyrux paboT ¢ NpUMEHEHUEM HenpeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PAbOUMX MHCTPYMEHTOB UNK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byaet oTBeuatb NpeanuMCcaHuaM, To
3HaUeHWs YPOBHA BUOPaLMM W LLIYMOBOM 3MUCCHM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbLICUTH 0DLLMH
YPOBEHb BUOPALMK 1 0bLLYIO LYMOBYI0 3MUCCHIO B TeUEHUe
BCEN NPOAOMKUTENBHOCTHU pa60TbI.

[1nA TOUHOW OLIEHKM YPOBHSA BUOPALMK W LLIYMOBOWM 3MUCCHM
B TRUEHWE ONPeeNeHHOro BPEMEHHOIO UHTEPBANA HYXHO
YUMTBIBaTb TakXKe U BPEMA, KOTf1a MHCTPYMEHT BbIKIOUeH
UMK, XOTA 1 BKNKOUEH, HO He HaxoauTca B paboTe. 310 MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUDPALIK U LIYMOBYIO
3MUCCHIO B NepecueTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpemycMoTpHTe ONONHUTENbHBIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3alUKTHI OnepaTtopa OT BO3EHCTBMA BUOpaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe 0bCny)xMBaHUe ANEKTPOUHCTPYMEHTa U pabo-
UMX UHCTPYMEHTOB, MEPbI N0 NOAAEPKAHHIO PYK B Tenne,
OpraH13aLya TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Bblﬁop NMUNbHOrO NONOTHA

Cbopka

» lepepn No6bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKUBaWTe WTENceNb U3 PO3ETKH.

YcraHoBKa/cMeHa MMNbHOrO NONOTHA

» Mpu ycTaHoBKe U cMeHe pabouero HHCTpYMeHTa Hapie-
BaiTe 3alUUTHbIE NepuaTKK. Paboune MHCTPYMEHTbI
0CTPbIE U MPH [IUTENbHOM UCTONb30BaHUK MOTYT Harpe-
BaTbCA.

» [pu 3amMeHe NMNBbHOTO NONOTHA CNeJuTe 3a TeM, UTo-
Obl He yAePXKHBaTb INEKTPOMHCTPYMEHT B paioOHe Bbl-
Knrouartens. [1p1 HenpeaHaMepeHHOM NPUBEEHUH B
[Nie/iCTBMe BbIK/iouaTens BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHuA.

» [pu 3amMeHe NMNBbHOTrO NONOTHA, U3beraiTe ero npu-
KOCHOBEHHA K KOXKe M UCnonb3yiiTe beaynpeuHble 3a-
LUMTHbIE NepuaTKu. [1p1 ANUTENbHON SKCNyaTaLuu
NWUNbHOE NOMOTHO MOXXET HarpeBaTbCs.

» He TAHMTE 3a Lienb 1 He CTATMBaNTE Lienb C HanpaB-
NALWEN WHHbI.

Bcerna 3aameHsiiTe NUnbHOE NONOTHO B cOOpe Ha MUAbHOE

nonoTHo B cbope. OTAENbHO LieNb 3aMEHUTb HEMb3A.

TpUMeHANTE TONBKO NUIbHBIE MONOTHA, NPUIofHbIe ANna 0bpabaTbiBaemMoro Matepuana. [JiMHa N1nbHOTO NONOTHA HE 0MKHA
6bITb 6ONbLLIE, YUeM 3TO He0bX0AMMO 1A NPEAYCMOTPEHHOTO pacnuna.

MunbHOE NonoTHO InybuHanponuna Homep ansa 3akasa Marepuanbi

NanoBlade Wood Basic 50 Mm 2609 256 D83 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboHar,
OprCTeKno)

NanoBlade Wood Speed 50 Mm 2609256 D84 [pesecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboHar,
OprcTeKno)

NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 [peBecuHa, nnactuk (MBX, nonukapboHar,
OprCTeKno)

YcTaHoBKa NMNbHOTO NonoTHa (cm. puc. A)

» BcraBnsiiTe TONbKO UMCTbIE MUNbHbIE NONOTHA. Cneau-
Te 3a TeM, uTo6bl B KpenneHuu ANA NMAbLHOro NONOTHA
He BbINo CTPYXKKH H ONHNOK.

Ykasanue AdvancedCut 50: n1nbHOe NONOTHO MOXHO HC-

nonb30BaTh TOMbKO C yrnoM ckoca 0°.

Pbiuarom dukcaumu (6) otkpoiiTe KpbilwKy (7) kpennexus

QNA NTUNbHOTO NonoTHa. NpoBeauTe NUNbHOE NonoTHO (8)

yepes 0TBEPCTHE B OMOPHOM NiacTuHe (3) 1 ycTaHoBUTE ero

B KpenmneHue ana nunbHoro nonotHa (16). Cneaute 3aTem,

yT0bbI NPUBO/IHOWM Ban M KOHEL| MUNbHOTO MOMOTHA 3aLLNK B

BbIEMKY KPENneHus 4/1A nunbHoro nonotHa (16).

3aKpoHTe KPbILLKY KPEnneH!s ANs MUAbHOTO MOMOTHa U 3a-

(hUKCHpyHTe ee pbluaroM uKcaumu. Pbiuar ukcauun fon-

XeH BOWTH B 3aLiEN/IEHWE C BOMHBIM LLLENUKOM.

Llenb nUAbHOTO NONOTHA HATATMBAETCA AaBTOMATUUECKH.

Ecnu uenb npockanb3biBaeT UK CXOAMT C HanpaBnsiolLe

LIMHbI, OTKPOWTE W 3aKpoWTe KPbILWKY (7) Kpennexus ana

MWMBbHOTO MOMOTHA.

W3bATHE NUNBHOTO NONOTHA

OTkpoiTe pbluar ukcaumuu (6) 1 oTkuHbTe KpbiLLKy (7)
KpenneHua [ia NUabHOro NonoTHa 10 caMoro KoHua. 1asne-
KUTE MUNBbHOE NONOTHO.

3awwmTa oT BbipbiBaHUA MaTepuana (cm. puc. B)

3aluTa oT BbipbiBaH1s Matepuana (17) (npuHaanexHocTb)
NpefoTBPaLLAET BbipbiBaHWe MaTepuana npu pacnunmBaHum
npeBecHHbl. MoXHO UCMONb30BaTh TOMbKO, CIIM YToN Npo-
nuna coctaenaet 0°.

[InA yCTaHOBKM 3aLLuThl OT BbipbiBaHuA (17) Heobxogumo
MCMo/b30BaTh NUNbHOE MONoTHO (8).

BcTaBbTe 3alLMTY OT BbIPbIBAHWUA MaTepUana CHU3y B 0nop-
Hyto nnacTuHy (3). Takke MOXHO UCMONb30BATb 3aLLKUTY OT
BbIpbIBaHWA MaTep1ana B yCTaHOBNEHHOM OrpaH1unTene
rnybuHbl (18) unu (19) unu B kpbilwke (20) ycTpoiicTaa nbl-
neypanexus.

3alyuTy OT BbIpbIBaHWS MaTepHana Takie MOXXHO EMOHTH-
pOBaTb, CHAB NMUMbHOE NONOTHO.
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Orpanuuutenb rny6uHbl (cm. puc. C)

OrpaH1umTenb rMydUHbI U3MEHAET rMYBUHY NponMna Nufb-
HOro nonoTHa. OrpaHUuKTENH rMyBUHBI MOXHO HCMOMb30-
BaTb, TONbKO €Nk yron ckoca coctasnset 0°. OrpaHuuntent
rnybuHbl (18) (A) 1 (19) (B) moryT ucnonb3oBaThCA OTAENb-
HO WM YCTaHaBNMBATLCA IPYT HAZl PYIOM, B 3aBUCMMOCTH
0T XKenaemon rnybuHbl nponuna.

BcTaBbTe He0bX0aMMbIN OrpaHuumMTenb rybuHbI (Hacaaka A
WNK Hacaaka B) cHK3y B onopHyio nnactuHy (3).

TPy NUNEHNK BCeraa NpKUManTe 3a[HI0K YacTb ONOPHOM
nnact1Hbl (3) k 0bpabatbiBaeMol aeTanu.

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTepPUanoB, KaK Hamp., KPacok ¢ Co-

JIepXKaHWEeM CBUHLA, HEKOTOPbIX COPTOB JPEBECHHbI, MUHE-

panoB 1 METa/NoB, MOXET ObiTb BPEAHOW [N 300POBbA.

TPHUKOCHOBEHKE K MblNK W NoMNafaHKe Mbiu B AblxaTe/bHble

MyTH MOXXET BbI3BaTb afNepraueck1e peakuuu u/unu sabo-

NeBaHuA fibIXaTeNbHbIX MyTei oneparopa Un1 HaxofALLeroca

BONW3K NepcoHana.

OnpenenexHble BALbI NbinK, Hanp., fyda 1 byka, cuutaiotca

KaHLieporeHHbIMH, 0CObEHHO COBMECTHO C MPUCAIKaMK s

0b6paboTkK ApeBecHHbI (Xpomar, CPe/CTBO A 3allUTbl Ape-

BecHHbl). MaTepuan c conepxaH1em acbecTa paspeluaeTcs

0bpabatbiBaTh TONBKO CRELMANUCTAM.

- To BO3MOXHOCTH UCMONb3YHTE MPUToMyto AiNA MaTepuana
CUCTEMY MblNeyaaneHus.

- Xopollo npoBeTpHBaiiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcA NoNb30BaTbCA PECMMPATOPHOM MACcKOM C
unbTpoMm Knacca P2.

Cobntopalite fencTByOLWME B Ballei cTpaHe npeanucanus

nns obpabarbiBaeMblX MaTEpUanos.

» U3sberaite ckonneHua nbinu Ha pabouem mecre. Mbinb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

MpucoenuHeHHe ycTpoicTBa nbineyaaneHus (cm. puc. D)
[ing onTMMM3aLMK NpoLiecca nbineyaaneHns BCTaBbTe
KpbiLKy (20) cHu3y B 0nopHyto nnacTuHy (3).

BcTaBbTe WwhnaHr nbineyaanexusa (auametp 35 MM, npuHag-
NEeXHOCTb) B natpybok nbineyaanexus (13). MoacoeaunHute
LUNAHT NbiNeyaaNeHns K nbinecocy (MPUHAANEXHOCTb).
0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPKMUTCA B KOHLIE 3TOr0
PYKOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbiTb NpuroaeH ana obpadarbiBaemoro
marepuana.

Tp1MeHsITE cneLManbHBbli MbNecoc 4s 0TCacbliBaHUs 0CO-
60 BpeaHbIX 19 3A0POBbA BULOB NblNK BO30YAUTENEH paka
UMK CyXOM NbINK.

Paborta c HHCTpymMeHTOM

» Hukoraa He crubaiite nunbHoe nNonoTxo!

Pexxumbl paboTbl

» lepep N06bIMKH MaHUMYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENcenb U3 PO3eTKH.
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Hactpoiika yrna pacnuna (AdvancedCut 50)

[inA nunexuns nog yrnom onopHyto niact1hy (3) MoxHo no-
BEPHYTb BNPaBo [0 yrna 45°.

3awuty ot BbipbiBaH1s Matepuana (17), kpbiwky (20)
YCTPOWCTBA NblNeyfaneHus 1 orpaHuunTent rnyouxbl (18) u
(19) Henb3a Mcnonb3oBaTb MPX MUAEHWHW NOA YoM, [pu
HeobXOAMMOCTH IEMOHTHUPYIATE 3TH 3NIEMEHTbI C ONOPHOM
MNAcTHHbI.

OtnycTuTe bapallkoBbii BUHT (14) Ans HaCTPOWKK yrna pac-
nuna. HaknoHaANTe 3NeKTPOMHCTPYMEHT B CTOPOHY, MOKa Ha
wkane (15) He byaet ycTaHoBneH HeODXOAMMbIN yron pac-
nuna. CHOBa Kpenko 3aTtaAHuTe bapalukosbli BUHT (14).

Koutponb nuuuu pacnuna Cut Control npu koco#
pacnunoBke (AdvancedCut 50)

Y3en ana KOHTpons nuHUK pacnuna Cut Control obecneun-
BaeT BbICOKOTOUHOE BefjeHe INEKTPOUHCTPYMEHTA BAOMb
HaHeCeHHOW Ha 3aroToBKY IMHKKM pacnuna. K yany

Cut Control oTHocATCA okoLko (10) ¢ MeTkamu yrna nponu-
nawu yokonb (12) ans KpenneHMA Ha ANEKTPOUHCTPYMEHTE.

@ [
W =
|
(14) (10) (14) (15) (11)

[ins KOHTPONS NMHMM pacnuna Ha okoluke Cut Control (10)
ecTb MeTKa (9) ana pacnunuBaH1a nog npAMbiM yrnom 0° 1
oaHa metka (11) ona pacnunusaHua nof nesbim yrnom 45°8
COOTBETCTBMM CO LLKanok (15).

Yron pacnunueanus B aManasoxe ot 0° 1o 45° onpenensetca
NPONopLHUOHaNbHO. MeTKK LONONHUTENbHBIX YINOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okollKko Cut Control (10) cMbiBaeMbIM MapKe-
pOM, a 3aTeM X MOXXHO Nerko ybpartb.

UTobbl JOCTMUb TOYHBIX PE3Y/IbTATOB, PEKOMEHAYETCA CHa-
yana caenarb NpobHbIi nponun.

BKnioueHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa

» [pumuTe BO BHUMaHHe HanpaxeHue B cetu! Hanpaxe-
HUe HCTOUHHKA MUTAHHUA [OMKHO COOTBETCTBOBATDb
[aHHbIM Ha 3aBOACKOH TabnuuKe 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta. INEKTPOUHCTPYMeHTbl Ha 230 B moryT pabotatb
TaKKe ¥ Np1 HanpsxxeHuu 220 B.

BknioueHue/BbIKnOYEHHE

[1ns BKNIOUEHNA 3NEKTPOUHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/TIOUa-
Tenb (1) v aepxuTe ero HaxarbiM.

[N BbIKNIOYEHHA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCTUTE BbIK/IO-
varenb (1).

Yka3zaHue: /13 coobpaxeHnit be3onacHOCTH BblK/touateb
(1) Henb3s 3athMKCMpPOBaTh, NOITOMY BO BpeMs paboThl ero
HeobX0MMO NOCTOAHHO [EPXKaTb HAXKATbIM.

Bosch Power Tools
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Hactpoiika/perynupoBka uncna o6oporos

Uncno 0b6opoToB BKMKOUEHHOTO INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXHO
NNaBHO PEryMpPoBaTh, MEHAS /A 3TOMO YCUIIME HaXaTHA Ha
Bbikmtouatenb (1). Mpu cnabom HaxaTuu Ha BbiKMOUaTenb
(1) aneKTPOUHCTPYMEHT pPaboTaeT ¢ HU3KUM uucnom 0bopo-
T10B. C yBENIMUEHNEM CTEMEHH HaXaTHA UMCNo 0DOpPOTOB yBe-
NMUMBaETCA.

AdvancedCut 50: py1 nomoLuu perynatopa uucna
060p0TOB (2) Bbl MOXETE HACTPAUBATL YUMCIO 0DOPOTOB.
Hy»Hoe uncno 06opOTOB 3aBMCHT OT MaTepHana 1 yCoBHid
paboTbl U MOXET ObITb ONPeaeneHo NPaKTUUECKUM CMoco-
bom.

CHW)XeHWe uucna 0bopoToB PeKOMEHYETCA NPH NoaBese-
HWM MIUMBHOTO MOMOTHA K 0bpabaTtbiBaeMot AeTanu.

Mpu NpogomKuUTENbHON paboTe Ha Manbix 06opoTax anek-
TPOWHCTPYMEHT MOXET CMNbHO HarpeTbes. BbiHbTE NUNbHOE
MOMOTHO U3 3NEKTPOUHCTPYMEHTA W INA OXNAXAEHNS BKIO-
UWTE ero Ha Makc. obopotax Npuon. Ha 3 MUH.

Yka3aHuA no npUMeHeH!I0

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Mpu GnokMpoBaHUM NUABLHOFO NONOTHA HEMeANeHHO
BbIK/IOUAHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT.

» [pu obpaboTke ManeHbKUX UNM TOHKKX ieTanei Bce-
rAa UCNONb3yHTe NPOUHYIO Onopy.

YTobbl LOCTUUB ONTUMANbBHBIX M TOUHBIX PE3Y/IBTATOB Pachy-

NMBaHHsA, paboTaiite C yMepeHHbIM HaxaTueM. [LononHu-

TeNbHOE 1aBNEHIE MOBbILLAET MPOU3BOAMTENBHOCTb NKNe-

Hus.

PacnunuBaHue c Hanpaensatowei wuHo (cm. puc. E-F)
(AdvancedCut 50)

Mcnonb3yiTe HanpaenALLYHO WHHY, YTObbl PaCcILMPUTL
NAOLLAAb ONOPHOM NNACTUHbI U YBENUUNTb NOBEPXHOCTD
KOHTaKTa.

C nomolLLibio HanpaBnAoLLEH WKHbI (24) MOXHO BbINONHATL
NPAMONMHENHbIE NPONUAbI.

[ina paboTbl ¢ HanpasnAioLLei WwkHow (24) Heobxomumo
YCTaHOBUTb NEPEXOAHMK 1A HANPaBAAoLeN WHHbI (22).
BcTaBbTe nepexofHuK Ans HanpaensioLen WWHbI cnpasa
WN CNeBa B UeTbipe OTBEPCTHUA B ONOpHOK nnactuhe (3). 3a-
(hUKCHPYITE ero ¢ NOMOLLbIo pbluara (23).
Hanpaensiowyas WwW1Ha He AONXKHA BbICTYNaThb 3a Kpai 3a-
FOTOBKH C Pacn1n1MBaemMoii CTOPOHbI.

YCcTaHOBWTE MUY C YCTAHOBNEHHBIM NEPEXOAHUKOM [NA
HanpaenatoLlen WuHbl (22) Ha HanpaenAtoLwyio WKHY (24).
BKkntounTe 3aNeKTPOMHCTPYMEHT U BEAKUTE €70 C YMEPEHHOMN
nofjauer B HanpaBneHnu pesa.

C KopoTko# cTopoHbl Bosch nnactmaccoBoi Hanpasnsio-
1wen WwWuHbl (2 609 255 732) MOXHO NPONU3BOAUTL KOCble
pacnunbl nog yrnom 45°,

Munenune ¢ norpyxxenunem (cm. puc. G)

» [uneHune c norpyxxeHnem BO3MOXKHO TONbKO B fpeBe-
cuHe!

Tunexue ¢ norpyxeH1eM BO3MOXHO TONbKO Nof YoM pac-
nuna 0°.

YCTaHOBHTE INEKTPOMHCTPYMEHT 3afHEN KPOMKOH OMOpHOM
nnacT1Hbl (3) Ha 3aroToBKY, He Kacasch NPK 3TOM 3aroTOBKU
NMUNbHBIM NONOTHOM (8), 1 BKMIOUMTE INEKTPOMHCTPYMEHT.
ECnu anekTpOMHCTPYMEHT UMEET perynatop u1cna obopo-
TOB, YCTAaHOBMTE MaKCUManbHOe uncno 0bopoToB. Kpenko
MPUXMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3arOTOBKE M laiTe MUMbHO-
MY MONMOTHY MeM/IEHHO NOrPY3UThCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnactuHa (3) Bcen NnockocTbio NskeT
Ha 3aroTOBKY B NPOL0/IbHOM HanpaBneHuu, NPoAoMmKanTe
MUNKTb fianblue no Tpebyemon NMHUM pacnuna.

Texobcny)xuBaHHe U CEpBHUC

TexobcnyxuBaHHe U OUHCTKA

» lepep n06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe LUTENCEeNb U3 PO3ETKH.

» [na obecneueHus kauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COZ,EPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALMOH-
Hble NPOpe3u B YKCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomMeHATb LWHYp, BO 3bexaH1e 0nacHOCTH

obpayariteck Ha hupmy Bosch unu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYI0 MacTePCKYI0 AN 3NeKTPOUHCTPyMeHToB Bosch.

» lpou3BoauTe TONbKO CYXYI0 UUCTKY NMUNBHOIO NONOT-
Ha W KpenneHus AnA NUNbHOrO NONoTHa. [N yaanexus
3aceBlLei rnyboKo rpAsn MCNONb3yHTe TOHKYI0 KUCTOUKY
(cm. puc. H).

lunbHOE NONOTHO He TpebyeT TexobenyxuBaHusa. Lienb

MUNBbHOTO MOMOTHA CMa3blBaTh 3anpeLLlaeTca.

PerynapHo ouuwaiite Kpennexue AnA NUNbHOro

nonotHa (16). [1nf 3T0ro U3BNeKuTe MUIbHOE NONOTHO U3

3NEKTPOMHCTPYMEHTA U CIerka NoCTyuuTe aNeKTPOUHCTPY-

MEHTOM O POBHYIO MOBEPXHOCTb.

CHnbHOE 3arpA3HEHNE 3NEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapyLLeHKIo DYHKLUMOHANbHOM CrocobHOCTH. MoaTomMy He

pacnunuBaiTe Matepuanbl C CUNbHbIM NbineobpasoBaHKeM

CHM3Y UNK Haf FONOBOM.

» [pu akcTpemanbHbIX YCNOBUAX PaboTbl Bceraa uc-
nonb3yiiTe N0 BO3MOXHOCTH NbiNeypanaiowee
YCTpoiicTBO. YUacTo NpoayBaiiTe BEHTHNALUOHHDIE Lie-
NW ¥ NOAKNIOYANTE HHCTPYMEHT Uepe3 yCTPOHCTBO 3a-
wuTHoro otknoueHus (PRCD).

Peanusaumio npoayKLUuK paspeLuaeTcsa Npou3BOAUTb B Mara-

3uHax, otenax (cekuusax), naBunboHax U KMockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb NPOAYKLMM, ACKMIOUAIOLLMX Nona-

[NlaHWe Ha Heé aTMOCepHbIX 0CafIKOB U BO3[EHCTBHE UCTOY-

HUKOB NOBbILLIEHHBIX TEMMEPaTyp (pe3Kkoro nepenaaa remne-

partyp), B TOM UACTIE COMHEUHbIX NyUen.

Mpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKynare-

o HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUIbHOTO Bbl-

6opa. UHdopmauma o NpoayKLuu B 0bA3aTeNnbHOM NOpPAAKE

[OMKHA COAepXaTb CBEIEHMSA, NepeyueHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuitckor Geaepaumu.
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Ecnu npuobpetaemas notpebutenem npoaykumsa bbina 8
ynoTpebnexnu unun B Hew yCTPAHANCA HEAOCTATOK (HefocTaT-
Ku), notpebuTento omkHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hgopma-
s 06 aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUK JOMKHbBI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Tpopnasel 0643aH J0BECTH [10 CBEEHNA NOKynaTens
(hMpMeHHOe HaMMEHOBaHWE CBOEH OpraHn3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxzieHus (ampec) v pexum eé paboTbl;

- 0bpas3libl NPoAYKLIMK B TOPTOBbIX MOMELLEHHAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKyNarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Nen1amu, npuso-
AALLMe K 3aMyCKY U3[eNnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- lpopnasel; 06s3aH J0BECTH [10 CBEIEHNA NOKYNaTeNsa UH-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[E-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpeLiaeTca peanuaauusa npoayKLUMu1 Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CejaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LK (pYKOBOACTBA) MO IKCNyaTalMu, 0bA3aTenbHOro
cepTurKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOcam
npUMeHeHHs

CepBHCHbI/ OTAEN OTBETUT Ha BCe Batum Bonpockl no pe-
MOHTY W 0bcnysxuBaHuIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yacTaAM. 130bpaxeHns ¢ NpoCTPaHCTBEHHbIM Pa3aeneHnem
nenaren U MHhopMaLLMio No 3anuacTaM MOXHO MOCMOTPETb
TaKxe no aapecy: www.bosch-pt.com

KonnekTtus cotpyaH1koB Bosch, npegoctasnatowumi
KOHCYNbTaLWK1 Ha NpeLMeT UCMONb30BaHWA NPOLYKLMHK, C
YAOBOMbCTBUEM OTBETHUT Ha BCe Balln BONPOCHI OTHOCHTENb-
HOrO Hallei NPOJYKLMK 1 ee NMPUHALNEXHOCTEN.
lMoxany#ncTa, BO BCEX 3anpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TeNbHO yKa3biBaiTe 10-3HauHbIA TOBApHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Lina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcrau, YkpauHa
lapaHTHitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnofieHreM TpeboBaHHI U HOPM U3rOTOBMTENSA NPO-
U3BOAATCA HA TEPPUTOPUN BCEX CTPAH TOMBbKO B (PUPMEHHbIX
WN1 aBTOPU30BaHHbIX CEPBUCHBIX LieHTpax «PobepT bolwu».
NPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTPadhakTHOM Npo-
[DYKLWW OMAcHO B 3KCN/TyaTaLun, MOXeT NPUBECTH K yLiepby
nnA Balwero 310poBbA. M3roToBneH1e 1 pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachakTHON NPOAYKLMKM NpecneayeTca no 3akoHy B aj-
MWHWUCTPATUBHOM W YTONOBHOM MOPSAAKE.

Poccua

YNonHOMOUeHHaA U3roTOBUTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 00n.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru
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[lononHuTtenbHbie afpeca CePBUCHBIX LLEHTPOB Bbl
HaigeTe no ccbinke:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae BbIxoaa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA W3 CTPOS B TeUEHHE

rapaHTUIHOTO CPOKA IKCTINYaTaLuK N0 BUHE U3TOTOBUTENS,

Bnajenew MMeeT NpaBo Ha becnnarHbli rapaHTUiHbIN pe-

MOHT, Npu COBMIOAEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHH:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHHA TpeboBaHMi pyKo-
BO/CTBA M0 3KCMNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBOACTBE N0 3KCMyaTaLuu OTMETKN Npo-
[aBLa 0 NPOAAXKE W MOANUCH NOKynarens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa SNEKTPOUHCTPYMEHTA 1
Cep1iHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CE0B HEKBATM(HMLMPOBAHHOMO PEMOHTA.

TapaHTHA He PacNpOCTPAHAETCA Ha:

— Ntobble NONOMKH, CBA3AHHbBIE C POPC-MAKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

— HOPMasbHbIH M3HOC: INEKTPOMHCTPYMEHTA, TaK e, KaK 1
BCE 3NEKTPUUECKHe.

TapaHThen He NOKPLIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-
POM BO3HWKAET BCNECTBUE HOPMANIBHOTO M3HOCA, COKPa-
LAIOLLEro CPOK CNYxObl TaKKX YaCTENH MHCTPYMEHTA, Kak
NPUCOEAUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, MPOBOAA, WETKM U T.M.:

— eCTeCTBeHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0b0pyaoBaHKe 1 €ro UacTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan CNEefCTBUEM HENpPaBMIbHOM YCTAHOBKH, HECAHKLMO-
HWUPOBAHHOW MOAUDUKALMM, HENPABHUIBHOO NPUMEHE-
HUA, HapyLUeHKe NPaBWN 06CNYXMBAHWUA UMK XPAHEHHS;

— HEMCNPaBHOCTH, BO3HHKLLWE B Pe3y/bTaTe Neperpyskiu
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
Kanoctu, iedhopMaLna UK OnNaBneHue AeTanen v yanos
3NEKTPOUHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKeE Nk 0byrnnBaHue
M30NALMM NPOBOAOB INEKTPOABUIATENA MO AEHCTBUEM
BbICOKOM TEMMNeparypbl.)

Ytunusauus

OTCNyMBLLWE CBOH CPOK 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH M YNAKOBKY CNeflyeT CAaBaTh Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TX0f0B.
YTUNU3UpPYHTE 3NEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
oT bbiToBOrO Mycopa!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

B cootsetcTauu ¢ EBponeickoi gupektusoi 2012/19/EU
06 0TpaboTaHHbIX INEKTPUUECKUX W ANEKTPOHHBIX NpMbopax
1 ee npeobpasoBaH1eM B HaLMOHANbHOE 3aKOHOAATENbCTBO
HerofiHble aneKTPonpPUOoPbI HYXXHO COBUPATb OTAENbHO U
CAaBaTb Ha 3KONOTMUECKHM UMCTYIO NepepaboTky.

Bosch Power Tools
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Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N MNOMNEPE- Hpouuraﬁ:re BCi BKa_siBKu 3 TeXtIiKVI
DKEHHA 6e3ne|(u', iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneyudbikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLIM MOXeE NPU3BECTU [0 YPAXKEHHA
€IEKTPUYHUM CTPYMOM, NOXeXi i/abo cepiio3Hoi TpaBmu.
[lobpe 36epiraitTe Ha MailbyTHE i nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
[ig, NOHATTAM «ENEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

Besneka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abeaneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnaz abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLYi,
ne icHye Hebe3neka BUGYXy BHacCnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb MOPOMXKYBATH iCKPH, Bifi AKUX MOXE 3aMaTUCA
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopei. B1 MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf,
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLO By He byfieTe 30cepemkeHi
Ha BMKOHaHHi poboTy.

EnekTpuuHa 6e3neka

» Llitencenb enekTPoiHCTPYyMEHTa NOBUHEH NacyBaTh A0
po3eTku. He [03BONAETbCA MiHATH WWOCH B WTENceni.
i pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYTE afjianTepH.
BuKOpHUCTaHHA OPUTiHANbHOrO LWTEncens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3MK YPAKEHHSA eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YacTHH Tina i3 3a3eMneHUMH
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamn onaneHHa,
NNUTaMHK Ta XonoAUNbHUKaMHU. Konu Baue Tino
3a3emneHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuwaiite eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif AOLLY | BONOTH.
[NonaaaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbLLye PU3HK
YPKEHHA €NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MEPEXHMIA LUIHYP XKUBNEHHA He 3a
npu3HaueHHaMm. Hikonu He BUKopUCTOBY#TE
MepeXHHIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eNeKTPOiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTku. 3axuiyaiite kabenb Bif Tenna,

MacTHna, roCTPUX KpaiB Ta pyXoMuX AeTanei
eneKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEH!I abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPyMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHCTOBYIHTE
NHLWe Takuil NOA0BXYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3paxoBaHHIi Ha 30BHiLLHI POBOTH, 3MEHLLYe PU3KUK
YPaXEHHS eNEKTPUUHIM CTPYMOM.

» fKLL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOroMY CepefoBHLLj,
BUKOPHCTOBYITE NPUCTPii 3aXUCHOTO BUMKHEHHH.
BuWKOpPHCTaHHSA NPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS!
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHS ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKY#TE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo NoBoAbTeCA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHTom. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLL0 By ctomneHi abo
3HaXoAuTeCA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HaNoIB
a6o nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPX KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYyanbHOro 3axucTy.
3aBxau BAAraiiTe 3aXUCHi OKYNAPHU. 3acToCyBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOIO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Macku, CNeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KacKu Ta HaBYLLHUKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHsA. MMepuu Hix
YBiMKHYTH eNeKTPOoiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHH. TPUMaHHA NanbLA Ha
BUMMKaui Mifl uaC NepeHeceHHs eneKTPoiHCTPYyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPHU3BECTH 10 TPABM.

» Mepep TMM, AK BMUKaTH €NEeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MepebyBaHHA HanaromkyBanbHoOro
iHCTPyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

» YHUKaliTe HeNPUPOLHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBXAHU
36epiraiiTe cTilike NON0XEHHA Ta TPUMAiiTe
piBHoBary. Lle no3BonuTb Bam Kpalle KOHTpoONtoBaTHh
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.

» Bparaiite npupathuit ogar. He Basaraiite npoctopun
opAar 1a npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it opar
0 AeTanei, Wo pyxarwTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BOOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTani, Lo
pyXatoTbCA.

» AKIWO iCHY€E MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nunoynoBniooyi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHS
NMUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOID MOXE 3MEHLLNTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.
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» [o6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro iX BAKOPUCTAHHS, HEe OBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHiKK 6e3neku. HeobepexHa aia Moxe B
OfIHY MUTb NPKU3BECTH [10 BAXKKOI TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOMKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH

» He nepeBanTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BukopucTOBYiiTe TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cneuianbHO NPU3HAYEHHIl ANA BignoBigHoi pobotu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MeHWUM
PU3KUKOM OTPUMAETE KpaLLli pe3ynbTati poboTi, AKLO
byneTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi MOTYXHOCTI.

» He kopucTyiitecA eneKTpoOiHCTPYMEHTOM 3
NOLKOKEHUM BUMHKAUeM. EneKTpoiHCTpyMEHT, AKWNA
He BMUKA€ETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
#ioro Tpeba BigpemMoHTyBaTy.

» Mepep TMM, AIK perynioBatH Wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTi, MiHATH Npunapan abo xoBaTu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WUTENCeNb i3 PO3eTKH
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepemXyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMALKOBOrO 3anycKy eNeKTPOiHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpUCTy€eTecs, Bif Aiteii. He pno3ponsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKH.
BuKopH1CTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIfYEHUMM
ocobamu moxe byt HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsapaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€neKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLIOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y byab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BANMHYTH HA
¢yHKLiOHYBaHHA eneKTpoiHcTPpyMeHTa. MowKomKeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPiOHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLaCHWX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[ONAAO0M 32 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iIHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
yucToTi. CTapaHHO AOMNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAOTb Ta NertLli B
ekcnnyarawii.

» BukopucroByiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHT, Npunaaaa no
HbOT0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu bomy ymoBH po6otu
Ta cneyuiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOPUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepenbaueHi, Moxe NPU3BECTH O Hebe3neuHnx
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3aXBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CTigKY#Te, 106 Ha HUX He Byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKoATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKTb He3neuHe NOBOMKEHHA 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONMIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.
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Cepsic

» BippnagaiiTe cBii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe
KBanicikoBaHum haxisuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPUriHaNbHUX 3anYacTuH. Lie
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOLO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

BkasiBKH 3 TexHiku 6e3neku AnA yHiBepcanbHUX
nUnoK

» pu BUKOHaHHI Po6iT, NPU AKUX NpUNagAa MoXe
3auenuTH 3aX0BaHy eneKTPONpPoBoAKY abo BnacHui
LWIHYP XKUBNEHHSA, TPUMaTe iHCTPYMEHT 3a i30NboBaHi
noBepXHi. 3auenneHHs Npunafaam NPOBOAKH, L0
3HAXOAMTHLCA Mif} HANPYroto, MOXe NPU3BECTH A0
3apAIKEHHS METANEBUX UACTUH ENEKTPOIHCTPYMEHTA Ta
[0 YPXKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3akpinitb 06pobnioBaHy 3aroToBKy Ha cTabinbHii
OCHOBI 33 J0NOMOTr 010 CTPYOLMH 260 Y iHLWIlH 3pyUHHi
cnoci6. YrpumyBaHHAM 00pob/ioBaHOi 3aroToBKM B pyLi
abo i nputMckaHHAM 0 cebe He 3abeaneuyetbes i
cTabinbHe yTpUMyBaHHS, | BOHa MOXe BUITH 3-Mifl
KOHTpONIO.

» He nigcraensiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He
bepiTbca pykoto nig 0bpobnioBaHolo AeTannio.
KOHTaKT 3 NMNKOBMM NONOTHOM UpEBaTUI MOPAHEHHAM.

» MipBoabTe enekTpoiHCTPyMeHT A0 06pobnioBaHol
AeTani TinbKu yBIMKHYTHM. [1py 3aCTpABaHHiI
eneKkTponpunagy B 0bpobntosaHii fetani icHye
Hebeaneka BifCKaKyBaHHA.

» CnigkyiiTe 3a THM, L4006 ONOPHA NNKTA Nif Yac NUNAHHA
HapifHo NpUnArano Ao ocHoBM. [py nepexoci NunKoee
MONOTHO MOXe Nepenamartics abo NpUsBoaUTH 10
BifiCKaKyBaHHA npunagy.

» Micna 3aBepleHHsa po6ouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYIHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnA Toro, AK BOHO 3yNUHUTLCA. LM
BW yHUKHETe BiCKaKyBaHHS eNeKTPONpUnazy i 3MoxeTe
be3neuHo noknactu noro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Alpke pobounit
iHCTPYMEHT MOXXe 3auenuTica 3a Lwo-Hebyap, o
np13Be/e 40 BTPATH KOHTPOMIO Hajl €N1EKTPONPUNALOM.

» BukopucroByiiTe NHiLe HenowWKoMmKeHi, 6eaporanHi
NUNKoBi NonoTHa. [orHyTi abo 3aTynneHi nunKoBi
MONOTHA MOXYTb NEPENaMaTUCs, HEraTUBHO BMMIMHYTUA Ha
AKICTb PO3nUny abo CMPUUNHUATU PUKOLLET.

» [licna BAMKHEHHs He ranbMy#Te NUNKoBe NONOTHO
HaTUCKYBaHHAM 3060Ky. AZXe Lie MOXe NOLLKOAUTH
MUNKOBE NONOTHO, Nepenamary Horo abo Npu3BecTy o
BifJCKaKyBaHHA.

» [ins 3HaXoMKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TpY6 abo
€NeKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMH
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NiANPUEMCTBO
€NeKTPo-, ra3o- i BOAONOCTaUaHHsA. 3auenneHHs
€/1eKTPONPOBO/KN MOXXE NPU3BOAMTH [0 NOXEXi Ta
YPaXEHHS eNEKTPUUHWAM CTPYMOM. 3auen/ieHHs ra3oBoi
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Tpy6U MOXE NPU3BOAMTH [10 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYbH MOXXe 3aBAATH LWKOAY
marepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPAKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKas3iBKU.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TeXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HMX TPABM.
Bynb nacka, LOTpUMyHTECA INIOCTPALLiM HA NOYaTKy
IHCTPYKLUi 3 ekcnnyarauji.

MpusHaueHHAa npunapy

EasyCut 50/AdvancedCut 50

EnekTpoiHCTPYMEHT NpU3HAUEHMI NA PO3Pi3aHHA Ta
PO3NWOBaHHA HA TBEPLiM 0Nopi iepeBuHN. [loTpuMynTeCh
pekoMeHAaLii CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHNUX MUAANBHNX
MonoTeH.

AdvancedCut 50
EnekTpoiHCTPYMEHT NprU3HaueHui s NpAMONiHINHOTO
PO3NUNOBaHHS Nia KyTom A0 45°.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepaljist 306paxeH1x KOMMOHEHTIB OCHNAETbCA Ha
300paXeHHs eNeKTPONpPUNazy Ha CTOPIHLI 3 MAIIOHKOM.

(1) Bumukay

(2) Koniwatko fina BCTaHOBNEHHA KiNbKOCTi 00epTiB
(AdvancedCut 50)

(3) OnopHa nnuta
(4) PykonTKa (3 i30N1b0BaHOI0 NOBEPXHEKD)

TexHiuHi XapaKTepUCTHKH

(5) [opaTkoBa pykoATKa (3 i301bOBaHOIO NOBEPXHEID)

(6) Baxinb dhikcalyii KpuLwKK KpinneHHs ans
NUNANBLHOTO NONOTHA

(7) Kpuwka KpinneHHs Ang nMNAnbHOro nofoTHa
(8) MunanbHe nonotHo
(9) MosHauka posnunioBaHHa 0°

(10) BiKoHLie CUCTEMM KOHTPOTIO MiHiT PO3MUMIOBAHHA
Cut Control

(11) MosHauka poanunioBanHa 45° (AdvancedCut 50)

(12) Liokonb cHCTEMHM KOHTPONIO NiHiT PO3NMNIOBAHHA
Cut Control

(13) ButaxHuit narpybok

(14) 'BuHT-DapaHuMK HanalLTyBaHHA KyTa Haxuny
(AdvancedCut 50)

(15) LUkana kyTie Haxuny (AdvancedCut 50)

(16) THi3no nin NUNANbHE NONOTHO

(17) 3axucT Big BUPKUBaAHHA MaTepiany

(18) Obmexysau rnubuHM A

(19) Obmexysau rubunm B

(20) Kpuwika ana nunosinBeaeHHa

(21) MaraauH nUNANbHKX NONOTEH y apanTepi ana
HanpAMHOT WHHK

(22) AnanTep AnA HaNPAMHOT WHHKY

(23) Baxinb tikcavii anantepa Ans HanpAMHOI LWHHK®

(24) HanpamHa wiHa®

a) 3o6paxene abo onucane npunaaas He BXOAUTb B
CTaHpapTHUi 06¢cAar noctaBku. MoBHUI aCOPTUMEHT
npunapaan By 3HaiaeTe B Hawii nporpami npunaaasa.

b) HanexuTb 40 CTaHAAPTHOTO KOMNAEKTY NOCTABKM
AdvancedCut 50.

YHiBepcanbHa nunka EasyCut 50 AdvancedCut 50
ToBapHui Homep 3603CC80.. 3603CC81..
KoHTponb nikii posnuniosaHHa Cut Control °
PeryntoBaHHs KinbkocTi 0bepTiB

BcTaHoBneHHA KinbkocTi 0bepTiB - °
HomiHanbHa cnoxuBaHa NoTyXHiCTb Br 500 500
BuxinHa noTyxHicTb Br 370 370
Makc. rmubuHa poanuniosaHHa"

- be3 obmexyBaua rmnubuHu MM 50 50
- 3 0bmexyBauem rnubuHn A MM 36 36
- 3 obmexysauem rnubuH1 B MM 22 22
- 3 obmexyBauem rnnbunn Ata B MM 6 6
KyT Haxuny (npaBopyu) Makc. ° 45 45
Bara BinnosinHo 1o EPTA-Procedure 01:2014 Kr 1,6 1,7
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YHiBepcanbHa nunka

Knac 3axucry
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EasyCut 50 AdvancedCut 50
[l [l

A) OtpumaHa rmubrHa pisaHHA 3aNEXHTb BiJ BUKOPUCTOBYBAHOIO NUMANBHOIO NONOTHA. HaBedeHi TyT 3HaueHHs crocylotbest NanoBlade Wood

Basic 3 komnnekTy.

MapameTpu 3a3HaueHi ana HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpy iHWKX 3HAUEHHAX HANPYTH, a TAKOX Y CneuudiuHoMy 418 KpaiHi BUKOHaHHI

MOX/MBI iHLLi NapameTpy.

Incdopmaia wopo wymy i Bibpauii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaueHi BinoBiagHo [0
EN62841-2-11.

A-3BaXXEHWH piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTa, AK NPABU/O, CTAaHOBHTb: 3BYKOBE
HaBaHTaxxeHHs 86 b(A); 3BykoBa NoTyxHicTb 97 Ab(A).
MoxubkaK = 5 b.

Bpsraiite HaBYWIHNKK!

CymapHa Bibpallisi a, (BeKTopHa Cyma TPbOX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-11:
PosnunioBaHHa nunkosum nonotHom NanoBlade Wood
Basic 50:

s = 2,5M/c’, K=1,5m/c”.

3a3HaueHi B LiMx BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LUyMy BUMiPIOBANICA 33 BU3HAUEHOIO B CTaHAapTax
npoLeaypoLo; HUIMK MOXHA KOPHUCTYBATUCA i1 MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi s nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpai i piBHA emicii wymy.

3asHaueHi piBeHb Bibpalii i piBeHb emicii Wwymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, ANA AKNX 3aCTOCOBYETHCA
€NeKTPOiHCTpyMeHT. OfiHaK y pasi 3aCTOCyBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTA ANA iHWHX PobiT, poboTH 3 iHWKUM
npunagasm abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHA piBeHb BibpaLii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb YT iHWKMMK. B peaynbTari pieHb Bibpalii i piBeHb
emicii LymMy NpoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[lns TOuHOI OLiHKM piBHA BibpaUii i piBHA eMicii wymy
NoTPiBHO TaKOX BPaxoBYBaTH iHTEPBANH yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUI abo, xoua 1 YBIMKHEHMH,

Bubip nunkoBoro nonotHa

ane hakTMUHO He npawyoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MeHLWNTH
CYMapHHi piBeHb Bibpalii | piBeHb emicii Wymy npotarom
pobouoro uacy.

BuaHauTe gopatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCNyroByBaHHS eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHS pyK, OpraHisauis pobounx
npouecis.

MoHTax

» lepep byab-AKMMKM MaHinynALiamU 3
€NeKTPONPUNaAOM BUTATHITb LWUTENCeNb 3 PO3ETKH.

MonTax/3amiHa NMAKOBOro NONOTHa

» [ina moHTaXxy abo 3aminu npunapas 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3aXMcHi pykaBuui. punanas roctpe 1ay pasi
TPUBA/NOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBaTuca.

» [pu 3aMiHi nUNANbHOro NONOTHA 3BaXaiiTe, W06
€NeKTPOIHCTPYMEHT He 3HAXOAUBCA Y 30Hi BUMUKaua.
[py BUNaAKOBOMY YBIMKHEHHI BUMUKaua iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHs.

» AKwo noTpibHO 3aMiHUTH NMNKOBE NONOTHO, YHUKaIiTe
110ro AOTOPKAHHA A0 WKipH | BAAraiTe 6esporaHHi
3aXMcHi pykaBuui. [1pu TpuBanint poboTi nunkose
MOMOTHO MOXE CHIbHO HarpiBaTucA.

» Hikonu He TArHiTb 3a NAHLIOT | He CTATYHTe NaHLIOT 3
HanpPAMHOI LKHK.

3aBxau 3aMiHionTe NUMKOBE NOMOTHO Y 3bopi Ha NUAKoBe

NonoTHO Yy 360pi. 3aMiHUTM NAHLION OKPEMO HEMOX/UBO.

BuKopKCTOBYItTE NULLE NUNKOBI NONOTHA, NPUAATHI ANs 0bpobntoBaHoro matepiany. [MnKoBe NONOTHO He MOBUHHE byTH

[NOBLLWMM, aHiX Lie HeoDXiaHO 1A 3annaHOBaHOTo NPopi3y.

MunanbHui gUCK Tnubuxa Homep ana Marepianu
PO3NHNIOBAaHHA 3aMOBNEHHA

NanoBlade Wood Basic 50 MM 2609 256 D83 [epesuHa, nnactvk (MBX, nonikapboHar,
0prcKno)

NanoBlade Wood Speed 50 MM 2609 256 D84 [lepeBuHa, nnactvk (MBX, nonikapboHar,
OprCKIo)

NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 [lepesuHa, nnactuk (MBX, nonikapboHar,
0prckno)

MoHTax nunanbHoOro nonotHa (aue. man. A)

» BcTpomnsiiTe nuiue YKCTi NUNKOBI NONOTHA.
Cnigkyiite 3a TUM, W06 y KpinneHHi He Byno cTPyXKu
Ta TMpCH.

BkasiBka AdvancedCut 50: nunsnbHe nonoTHO MoXHa

BCTAaHOBWTH TinbKH Ny KyToM Haxuny 0°.

Baxenem cikcauii (6) Binkpuite Kpuwky (7) kpinneHHs ans
NUNANLHOTO NonoTHa. MpoBeaiTe NMNANbHe NonoTHO (8)
uepes oTBIp B OMOPHIK NuTi (3) Ta BCTaBTe NUNANbHE
MOMOTHO B rHI3[0 Nif nunanbHe nonotHo (16). Cnigkyiite 3a
TWM, 10D NPUBOAHKI BaN i KiHELb TMNANBHOMO NONOTHA
3aXOAMNH B Na3 y KPiNneHHi Ans nuAAnbHOro nonotHa (16).
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3aKpuiTe KPULLKY KPinneHHaA ANA NMNANBHOIO NONOTHA i
3adikcyiTe ii Baxxenem cikcauii. Baxinb ikcauii noBuHeH
[Biui BiUyTHO YBINTK B 3aUenNeHHA.

NaHutor TUAANBHOTO NONOTHA HATATYETbCA AaBTOMATUYHO.
AKLLO NnaHLlor NPoKoB3ye ab0o 3HIMAETLCA 3 HAMPAMHOT
LIKHK, BIAKPUIATE Ta 3aKpuiTe KpULKY (7) KpinneHHs ans
NUNANBLHOTO MONOTHA.

BuiiMaHHA NUNKOBOro NONOTHa

BinkpwuitTe Baxinb chikcadii (6) i nOBHiCTIO BiakuHbTE
KpuwwKky (7) KpinneHHs s NMNKOBOro NONOTHA. BUTATHITL
MUNKOBE NOMOTHO.

3axucT Big BUpHBaHHA MaTepiany (gus. man. B)

3axucr Bif BUpuBaHHaA Matepiany (17) (npunapns)
3anobirae BUPMBaHHIO NOBEPXHI AEPEBUHH NPU
PO3MMUNIOBaHHI. Mloro MoXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 KyTOM
pi3aHHAa 0°.

[inA MOHTaXXy 3axuCTy Bif BUpMBaHHA Matepiany (17)
NoTPiIOHO BCTAaHOBUTU NUNANbHE NONOTHO (8).

BTUCHITb 3aXMCT Bif BUPMBAHHA MaTepiany 3HU3y B ONOPHY
nauty (3). Takox MoXHa BUKOPUCTOBYBATH 3aXUCT Bifl
BUPUBaHHA MaTepiany y BCTaHOBNEHOMY 0bMexyBaui
rnubunn (18) abo (19) um y kpuwwi (20)
BiICMOKTYBaNbHOM0 MPUCTPOIO.

3aXMCT Bif, BAPMBAHHS TAKOX MOXHA 3HATH, AKLLO NUNANbHE
MOMOTHO BUHHSATE.

06MmexyBay rnubunm (gus. man. C)

06MmexyBau rMUbUHKM 3MIHIOE KYT pi3aHHA MUNANBHOTO
nonotHa. ObmexyBau rM1bUHN MOXHa BUKOPHUCTOBYBATH Mifl
KyToM Haxuny 0°. Obmexysaui rmubunm (18) (A) i (19) (B)
MOXYTb BCTAHOBMIOBATMCA OKPEMO abo OfIH Haj OBHUM
3aeXHO B} He0BXIAHOI IMMBMHN pi3aHHs.

HaTtucHiTb NoTpibHKI 0bMexyBay rmbuHK (Hacaaka A abo
Hacajika B) aHuay B onopHy nauty (3).

TNpy po3nuMioBaHHi 3aBXaW NPUTUCKANTE 3a[HI0 UaCTUHY
onopHoi NuTH (3) 10 PO3NUMIBaHOI 3arOTOBKM.

BifcMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

[1n TakKx Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTb,
LLI0 MIiCTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BU[LiB 1IEPEBUHH, MiHEpaniB i
meTany, Moxe byTn HebeaneuHum ans 3opoB’a. TopkaHHa
abo BAKMXaHHA MUY MOXe BUKNKMKATH Y Bac, abo y ocib, wwo
3HaxoAATbcA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo
3aXBOPHOBAHHA AMXANbHUX LWNAXIB.
TeBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,
BBAXXAIOTbCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3
nobaBKamu na 00pobku fiepeBrHU (Xpomart, 3acobu ans
3aXUCTy AepeBUHH). MaTepianu, wo MicTaTb asbecr,
[N103BONAETbCA 06P0bNATH NULLE crevianicTam.
~ 32 MOXNMBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI ANA
matepiany BiACMOKTYBaNbHWM NPUCTPIN.
- Cninky#Te 3a 406POI0 BEHTUNALIEID Ha pobouoMy MicLi.
- PeKomeHayeTbCA BAAraTM pecnipaTopHy MacKy 3
hinbTpom knacy P2.

[oaepxynTtecs npunucis Wozao obpobnoBaHux matepianis,

L0 AitoTb Y Bawwii kpaiHi.

» YHUKaliTe HAKONMUEHHA NUNY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Mip’epHaHHA cUCTeMU NUNOBIACMOKTYBaHHA

(aus. man. D)

[ina onTuMmi3aLlii BigBeaeHHA MUy HaTUCHITb KpHLLKy (20)
3HM3Y B OMOPHY NuTy (3).

BcTpomiTb BifCMOKTYBanbHHUi WnaHr (giametp 35 MM,
npunagas) y BUTAXHUKA natpybok (13). MpuegHaiite
BiICMOKTYBaNbHWH LWNAHT A0 NMNOCMOKa (Mpunaaas).
Ornsaa MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHLi L€l
IHCTPYKLi.

MunoBigcMOoKTyBau NoBMHeH byTv npuaatHUM ans poboT 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[ins BifcMoKTyBaHHA 0c0bNMBO LUKIAMBOTO NS 340POB'A,
KaHLieporeHHoro abo cyxoro nuny notpibHuMi cnewjianbHUi
NWUNOBILCMOKTYBaY.

Pobota

» Hikonu He 3ruHaliTe NMNKOBE NONOTHO!

Pexxumu po6otu

» Mepep byab-akuMKU MaHinynaliamu 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCENb 3 PO3ETKH.

BcraHoBneHHs kyTta Haxuny (AdvancedCut 50)

OnopHy nauty (3) ANs PO3NUMIOBAHHA Mif HAXMIOM MOXHA
HaXWNATH Nig KyToM A0 45° NpaBopyu.

3axucT Big BupuBaHHa (17), kpuwky (20) ana
Bi[ICMOKTYBa/IbHOT0 NPUCTPOIO, a TAKOX 0bMexyBaui
rnubunn (18) ta (19) He MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH NPH
pO3MKAtOBaHHI Nif Haxunom. 3a noTpebu 3HiMITb Ui
€M1eMEHTH 3 ONOPHOI NIUTH.

BinnycTiTb rBuHT-6apaHuuk (14) HanalTyBaHHs KyTa
Haxuny. [oBepTaiTe eneKTPOIHCTPYMEHT BOIK, AOKKM Ha
wkani (15) He BCTaHOBUTLCA DaXkaHWM KyT pisaHHA. 3HOBY
3aTATHITb rBUHT-Oapanuuk (14).

KonTponb niHii posnunioBanusa Cut Control npu
po3nunioBaHHi nig Haxunom (AdvancedCut 50)

CucTema KOHTpOio NiHii posnuntoBaHHa Cut Control
3abe3neuye BUCOKOTOUHE BEAI€HHS eNEKTPOIHCTPYMEHTA
Y3[0BX HaHECEHOI Ha 3aroToBKY NiHii po3nunioBaHHA. [1o
cuctemu Cut Control Hanexarb BikoHue (10) 3 no3Haukamu
[ANs PO3NUMIOBaHHS Ta Lokonb (12) fna 3akpinneHHs Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

@ |
VN =
|
(14) (10) (14) (15) (11)
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[lnA KOHTPONIO NiHii PO3NMNIOBAHHA Ha BIKOHLI ANA

Cut Control (10) € nosHauka (9) Ans po3nunioBaHHs nig
npaMum kytom 0° Ta nosHauka (11) Ans po3nunoBaHHA nig
niBuM kyTom 45° BinnoBiaHo Ao wkanu (15).

KyT po3nuntoBaHHs B Mexax Mixk 0° i 45° BU3HauaeTbes
nponopuiiHo. [loAaTKOBI MOMITKM KyTiB MOXHA HAHOCUTH Ha
BikoHLi gnsa Cut Control (10) mapkepoM, 110 3MUBAETbCA, @
noTiM 1erko NpubuparTy L No3Hauky.

LLlob pocArTM TOUHKX pesynbTatiB PO3NUIOBaHHS,

PEKOMeHAYETbCA CoyarTky 3pobuTi NpobHe Po3NUNIOBaHHA.

Mouatok pobotu

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry y mepexi! Hanpyra B mxepeni
CTPYMy NOBMHHA BiANOBIAATH AaHUM Ha 3aBOACHKIN
Tabnuuui enextpoincTpymeHTy. Enekrponpunag, wo
po3paxoBaHuii Ha Hanpyry 230 B, moxe npautoBaTu
Takox i npu 220 B.

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

L1106 yBiMKHYTH €N€KTPOIHCTPYMEHT, HATUCHITb Ha BUMMKaU
(1) i TpUMaitTe 110ro HAaTUCHEHMUM.

L1106 BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BIANYCTiTh BAMMKAY
(1).

BkasiBka: 3 MipKyBaHb TexHiku 6eaneku Bumukay (1) He
MOXXHa 3achikCyBaTH, 1Oro Tpeba TPUMaTH HaTUCHYTUM
NpOTATOM BCi€i poboTh.

KepyBaHHA/BCcTaHOBNEHHS KinbKocTi 06epTiB

Kinbkictb 06€epTiB YBIMKHYTOr0 €NeKTPOIHCTPYMEHTA MOXHA
NNaBHO PerynioBat 6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BuMMKau (1). Mpu nerkomy HaTUcKaHHi Ha BUMUKau (1)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NpaLIoe 3 Manolo KinbkicTio 0bepri. 3i
36inbLUEHHAM CUNK HATUCKAHHSA KinbKicTb 0bepTiB
36i/bLLYETbCA.

AdvancedCut 50: 3a fonomoroto Konityatka ans
BCTaHOBNEHHA KinbKocTi 06epTiB (2) MoxHa nonepeaHbo
obpatu KinbkicTb 0bepris.

HeobxiaHa KinbkicTb 06epTiB 3anexuTb Bif Matepiany Ta
yMOB poboTH i MOXe bYTH BM3HaUeHa METOAOM
BUNPObYBaHb.

3MeHLUEHHA KinbKocTi 0bepTiB pekoMeHAYeTbCA Nif uac
NiAHECEHHA NUAANBHOO NONOTHA 10 3arOTOBKM.

IMpu Tp1Banii poboTi 3 Manoto KinbkicTio 0bepTis
€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXe CUMbHO Harpiatucs. Buimitb
NUNANbHE NONOTHO i JauTe eNeKTPOIHCTPYMEHTY
nonpaLoBaTv i1A OXONOKEHHA Npubn. 3 xBun. 3
MaKCcUMarnbHOH KinbKicTio 0bepTiB.

BkasiBku wopo pobotu

» lepep byab-AKMMKU MaHinynALiamu 3
€NeKTPONPHNaZioM BUTATHITD LITENCENb 3 PO3ETKH.

» HeraiiHo BAMKHITb eNneKTponpunag, AKL0 NMNKoBe
NONOTHO 3aCTPAINO.

» Y pa3si 06pobku HeBenuKuUX abo TOHKMX 3aroToBOK
3aBXAM 3aCTOCOBYiiTe CTabinbHy onopy.
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L1lob pocArHyTM oNTUManbHUX Ta TOUHUX pe3ynbTaTiB
PO3MUKOBAHHSA, NPALOMTE 3 MOMiIPHUM HaTUCKYBAHHAM.
[loaaTKoBMM TUCK MiLBULLYE NOTYXKHICTb.

Po3nunioBaHHA 3 HaNPAMHOIO WHHOIO (AuB. Man. E-F)
(AdvancedCut 50)

3a 40NOMOrot0 HANPAMHOI LUMHK BU MOXXETE PO3LLMPUTH
OMOPHY NNKTY Ta 36iNbLUKTH NOBEPXHIO MPUNSATAHHA.
3a10MoMOrok0 HanpPAMHOI WKHK (24) MoXHa 3AiMCHIOBATH
NPAMONiHINHE PO3MUMIOBAHHA.

[inA pobiT 3 HaNPAMHOIO LWKHOI0 (24) NOTPIbHO BCTAHOBHTH
afanTep /19 HanpAMHOT WKHK (22). BeTasTe aganTep ana
HanPAMHOI LWMHKU NPaBopyY abo niBopyy uepes uoTMpH
0TBOPH omopHoi nauTy (3). 3adiikcyiiTe Horo Baxenem
hikcauii (23).

HanpsamHa Wwu1Ha He NOBMHHA BUCTYNATH 32
PO3NMNIOBaHMI Kpai 3aroToBKH.

BcTaBTe nunky 3i BCTaHOBNEHWM afilanTepoM ANA HaNpPAMHOI
WHHK (22) B HanpAMHY WKHY (24). YBIMKHiTb
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BEAiTb HOro PiBHOMIPHO 3 NErkum
NPOCYBaHHAM B HAMPAMKY PO3NUMIOBAHHS.

13 kopotkoi bokosuHKM Bosch nnacTkoBoi HaNPAMHOI WHHKU
(2609 255 732) MOXMHBI KyTW PO3MU/IOBAHHA 45°.

Po3nunioBaHHs i3 3aHypeHHAM (auB. Man. G)
» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNANBHOIO NONOTHA
nuLe fepeBuHy!
TMNAHHA i3 3aHYPEHHAM MOX/MBE MULLE Mifl KYTOM Haxuny
0°.
BcTaHOBITb €1€KTPOIHCTPYMEHT 33[1HbOK KPOMKOK OMOPHOI
nnuTH (3) Ha 3aroToBKY, HE TOPKAIOUNCh MUNANBHUM
nonotHoM (8) 3aroToBKH, i YBIMKHITb iHoro. AKILO
€N1eKTPOIHCTPYMEHT 0bnaaHaH1i PerynatopoM KinbKocTi
0bepriB, BCTAaHOBITb MaKCHManbHy KinbkicTb 0bepTiB. MiyHo
MPUTUCHITb ENEKTPOIHCTPYMEHT 10 3ar0TOBKH | AaiTe
NUNANLHOMY MONOTHY MOBINBHO 3arNMOUTUCA Y 3arOTOBKY.
Micna Toro, sik onopHa nnuta (3) byae Bcieto noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKkK, NPOLOBXKYMTE
PO3MUNIOBATH Y MPAMOMY HanPAMKY Y3A0BX baxaHoi MiHii.

TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» lepep byab-AKMMKM MaHinynauiamu 3
€neKTPONPHNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3eTKH.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPONpPUNaz, i BEHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

Akuo Tpeba noMiHATH Ni’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTh Ha thipmi Bosch abo B cepBicHii MaicTepHi ansa

eneKkTpoiHCTPyMeHTiB Bosch, 11100 YHUKHYTH Hebeanek.

» BUKOHYIiTe nuLe CyXe UMILEHHA NUNKOBOrO NONOTHA i
KpinneHHaA ANA NUNKOBOro NONoTHa. [117 BUaaneHHs
6pyay, wwo rnMboko 3acis, BUKOPHUCTOBYHTE TOHKMH
neHsnuk (aue. man. H).

MunkoBe NONOTHO He NOTPEDYE TEXHIUHOTO

obcnyroByBaHHs. [1aHLIOr MTMAKOBOO NONOTHA 3MalllyBaTh

3a00pOHAETbCA.
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PerynapHo ouniyiTe KpinneHHa AnA NUNKOBOro
nonotHa (16). 114 uboro BUAMITb NMMNKOBE NONOTHO 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka noctykanre
€NEKTPOIHCTPYMEHTOM 06 PiBHY NOBEPXHIO.

CunbHe 3abpyaHEHHs enekTpOnpUnazy Moxe NPU3BOAUTH

[0 BiAMOB y poboTi. Tomy He po3nunioiTe MaTepianu, Bif

AKMX YTBOPIOETLCA NKA, 3HU3Y abo Haf, ronoBoIo.

» Y ekcTpeManbHUX yMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTi 3aBXAW BAKOPUCTOBYHTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpiii. YUacTo npogysaiite
BeHTHNALiHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiTe IHCTPYMEHT
yepes NpUCTPiii 3axucHoro BUMKHeHHA (PRCD).

Cepgic i KOHCYNbTaL,ii 3 NUTaHb 3aCTOCYBaHHA

B cepsicHilt MaicTepHi By oTpumacTe BignoB.iab Ha Bawi
3aru1TaHHsA CTOCOBHO PEMOHTY i TeXHIUHOTO 0BCNyroByBaHHS
Bawworo npoaykTy. MantoHku B fieTansx i iHdpopmadito wozo
3anyacT1H MOXHa 3HalTH 3a agpecoto: www.bosch-pt.com
KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HanaHHsA KOHCYNbTaLlii
11{0710 BUKOPUCTAHHA NpoAYKLii i3 3a0BONEHHAM BifinoBiCTb
Ha Balui 3anuTaHHA CTOCOBHO HaLLOi NPOAYKLi Ta npunaaas
[0 Hel.

[pu BCiX AOAATKOBUX 3aNMTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMyacTyH,
Bynpb nacka, 3a3Hauaite 10-3HauHKUI HOMep /1A
3aMOBNEHH, LLO CTOITb Ha NACNOPTHIM TabnuuLLi NPOAYKTY.
[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NEKTPOIHCTPYMEHTY
30iMCHIOOTHLCA BiAMNOBIAHO 4O BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y pipMoBHx abo
aBTOPM30BAHKX CEPBICHUX LiEHTPax thipmu «PobepT bouy.
NONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuii
Hebe3neuHe B eKcnayarallii i MoXxe MaTi HeraTMBHi Hacnigku
[ANA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpachakTHOT NpoayKLii nepecninyeTbcs 3a 3aKoHOM B
AAMIHICTPATMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaihsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHWX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMy rapaHTiiHOMY TanoHi.

ApnpecH iHWKX cepBiCHUX LEHTPIB HABEAEHO HIXKUe:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Yrunizauis
Enektponpunaau, npunaaas i ynakosky Tpeba 3faBati Ha
€KOMOTiUHO YMCTY MOBTOPHY NePepodKy.

He BUKWOaiTe eNeKTPOIHCTPYMEHTH B nobyToBe
cmitTA!

Nuwe pna kpaix €EC:
BinnosinHo no €sponeicbkoi aupektusn 2012/19/EU
1010 BiANPaLbOBaHNUX ENEKTPUUHHX | ENEKTPOHHMX

NPUNagiB i il NepeTBOPEHHA B HaLiOHaNbHE 3aKOHOABCTBO
HenpuaaTHi 0 BXMBAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTH Tpeba
361paTH OKPeMO i 3[aBaTh Ha EKONOTUHO UKCTY
pekynepavito.

Kasak

Eypasml 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa
(KepeH opafbiHa) mylwe
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHblinaabl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky»KaTTapbIHbIH, KypaMblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoaWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMiaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.
OHpgipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHFbl
beTiHpe kepceTinreH.

MmnopTepre KaTbiCTbl bainaHbiC aKnapar eHim
KanTamacblHfa KepCeTinreH.

OHimpai naiiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MET eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpiNTeH Mep3iMHeH
bacran (eHaipy KyHi 3aybIT TakTaLIAChIHAA a3bl/FaH)
icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKCepyCi3
(cepBHCTiK TeKcepy) naiaanaHy YCbiHbIMManbl.
KepceTinreH KpiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLIbl aTanMbiLL
HYCKAYNbIKTbIH TananTapbiH OpblHAaFaH Xafaaiaa FaHa
xapamabl bonap.

IcTeH wbiFy cebenTepiHin, Tisimi

— KM YLKbIH WbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl Aipin Ke3inae naiganaxHbaxpi3

— TOK CbiMbl By3binFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
nanpanaH6axpli3

— ©HiM KopnycblHaH Tikenew TyTiH WbIKca, naiaanaHbaHbl3

MalipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKacbl MeH kopnychbl by3binFaH bonca, eHimai
naiaanaHbaxpi3

~ XayblH —LLALLbIH Ke3iHAE CbIpTTa NaifanaHbaHbI3

~ KOpMyc iLWiHe cy Kipce KypbinFbiHbl KOCYLIbI H0NMaHbI3

LLlekri Kkyii 6enrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMfaHybl

— ©HIM KOpMyCbIHbIH 3aKbIMAANYbl

Kbi3meT KepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op naipanaHyaaH CoH eHiMAi Tazanay yCbiHbiNaabl.

Cakray

~ KypFaK Xepfe cakray kepek

— KOFapbl TeMnepaTtypa KesiHeH XaHe KyH CaynenepiHiy,
9CepiHeH anbic cakTay kepek
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- CcaKTay KesiHe TeMneparypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpFay kepek

- 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- cakTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLUA aKnapar any yLiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-neH +40 °C-ka fieitiH TemMnepartypacblHga komaaa
OH[iPYLWiHiH KanTamacblHAa cakTaHbi3. CanbiCTbipManb
binFangbinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimMai Kynatyra )aHe Ke3 kenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre kataH TbIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MallMHANApAbl
nanpanaxyra pykcar bepinmenni

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150-69
(5 wapT) KyKaTblH OKbIHbI3

- KopuwaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-tan +50 °C-ka
[lefiH TacbiMangaay pykcar eTinreH. CanbiCTbipMansl
binFanabinbik 100 %-AaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH Xannbl Kayincisgik

HYCKaynapbl

[NECKEPTY Ocbl 3NEKTP KypanbiHbIH,
JHHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HyCKaynappabl, cypeTTepAi XaHe cunaTTamanapabl

OKbIHbI3. bapnblk TexHUKanbIK kayincisaik

HYCKayNblKTapblH OPbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHA, 8T XaHe/

Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.

Bonalwak xymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl

MeH ecKepTneneppi cakran KoMbiHbi3.

Kayinciaaik HyckaynbikrapblHAa naiganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHblH XXeMifeH KyaT anaTbiH 3N1eKTp Kypanfapbita

(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akKyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbichl bap.
JKyMbIC OpHbIHBIK, Kayinci3airi

» KyMbiC OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbi3. [lacTaHFaH

XOHE KapaHFbl Xainap/a caTci3 okuranap 60nybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMocepaaa
naiaanaH6axbl3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3

Hemece wwaH, 6ap bonFanga. nNeKTp Kypan yLIKbIHAapabl

Xacaupl, an onap LWax Hemece bynapgpl XaHablpybl
MYMKiH.

» Bananap MeH bakpinaywbinapAbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaHbI3. AnflaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» KabablK TypMbICTbIK KaFfainapsa, KOMMepPLUUANbIK
anMakTapza xaHe KOFaMAbIK XXepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aneKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapbliHAA XYMbIC iCTey YLUiH
apHanfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWibIpAbl elKaLaH eWKaHAaANi Topi3ae e3repTneHxis.

>

>
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XKepre kocbinFaH aneKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbanbl3. O3repTinmMereH anbipnap
MEH CorKeC po3eTkanap aNekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHAeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnutanap MeH CybITKbIlUTap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocblnrFaH bonca ofapbl TOK COFY Kayini naiaa
bonagpl.

IneKTp KypanaapAbl XaHObipAa HeMece binFangbl
KopluayAa naiaanaHbanbi3. SNeKTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH XOFapbinaragbl.

Kabenbpi Tuicti 6onmaraH petTe naiiganaHbaHbi3.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naigananbanpi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaH, 6TKip Kblpnap )oHe XblmXblIManbl
benwekTepAeH anbic ycramaHbi3. 3akpiMaanfaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH kKabenb TOK COFY KayiniH
JKOFapblnaragpl.

AneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanalfaHja cbipTKbl
»aunnap ywiH cai kabenbai naiAananbinbI3. CbipTTa
nanpanaHyfa xapamabl kabenbpi naiganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

Erep anekTp KypanbiH binfangbl XxepAe naiaanaHy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbIH ewWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
nangananbinbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHpeTefi.

XKeke Kayincisgik

>

>

AnekTp Kypanabl naipananyaa abai 6onbinbis,
JKYMbICbIHbI3Abl 6aKbiNaHbI3 XKaHe napacarTbl
naiAanaHbiHbl3. INEKTP Kypanabl WapLuaraH Kkesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbiH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

XKeke KopFanTbIH XababIKTapAbl NaiAanaHbiHbI3.
OpAaNbIM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbaiTbIH Kayincisaik ask kniMaepi, Wnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLITapbl CUAKTbI KOPFaFblILL abablKTapbl
THICTi XKaFaainapaa KonaaHbIn Xeke xapakatraHynappbl
KemenTen.

KeapeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XaHe/HeMece baTapeAnap XUHaFbIHA KOCYAaH
anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl INIEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

IneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KeNreH perrey
CbIHAaCbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH beniriae KanfaH Kint Hemece
CblHa XEKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

Ken Kyw icTeTneHi3. OppaiibiM THiCTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH cakTanfbl.
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» TwuicTi KuiM KuiKi3. Boc KuiM MeH awekennepgi
KuitMeHi3. LawbiHbI3 6eH KuiMaepAi XbInKbIManbi
benwekTepAeH anbic ycTaKbi3. boc kuimaep,
aluekennep HeMece y3blH WALl XblMKbIMarbl bentekTep
apKbI/bl TAPTHINYbI MYMKiH.

» Erep waH WwWhiFapbin XuHay xababIKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl 6epnirex 6onca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHA K3
KeTKi3iHi3. LLlaH xxuHayabl naiaanaHy Wwakfa
6ainaHbICTbl 3UAHAAPAbI KeMenTei.

» Acnantapapl XHi naiAanaHbin Xakcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTnei Kayincisaik npuHuunTepiH eneme
OTbIpMaHbI3. AbaiCbl3 apeKeT CeKYHA iLiHAae aybip
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYAPbIHbI3! dHepruameH xababiKrayabix,
TONbIKTal He XeKeneil TOKTaTbinybl HeMece
3HeprusaMeH xababiKrayabl 6ackapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfiapbiHaH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
JKYMbICbIHAA Kifipic naiifa 6onFaH xaraaipa,
byFaTTanmaraHAbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
Xargaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl poseTkagaH
WbIFapbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
AKKYMYNATOPAbI aXblpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
HaKbinaHOanTbIH KaiTa icke KOCbINY/blH anblH anachbis.

» ATanmblll nanganaHy XeHiHgeri HyCKaynblkka cankec
binikTi KbI3METKEPNEP KypamblHa INEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KOMAaHbICKA eHTi3Y aHE OFaH Kbl3MeT
KOPCETY dPeKETTEPIMEH TaHbIC TyNFanap Xarafbl.

» JneKTp KypanbIMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKa/blK CMNaTTamMaHbl, NanaanaHy XeHiHaeri
HYCKaYNbIKTbI XaHe Kayincisaik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMeCe aKpbin-on kabineTrepi wekTeyni
Hemece Texipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onapLblH KaYinci3airi yLWiH XayanTbl TYNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypasnbliH
nanpanaHy bomblHLLIA Hyckay anmaraH bonca, byibiMabl
nangananbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapblH NaiganaHy XxaHe KyTy

» Kypanpgpl aca ken xyKkremeH;i3. XKyMbICbIHbI3 yLUiH
»KapamAabl ANeKTP KypanblH NaiganaHblHbi3. Xapamabl
3NEKTP KypanbIMeH KEPEKTI XYMbIC aiMarbiHAA AYPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTEUCI3.

» AXbIpaTKbillbl JYPbIC EMEC INEKTP KypanblH
naipananbanpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmaiTbiH
3NEKTP Kypanbl kayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» Xabpbikrapapbl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapbiH KoWMara KOt anfbiHaa,
alaHbl KyaT Ke3iHeH aXblpaTbiHbI3 XaHe/HeMece
aKKyMYNATOPbI anManbi-canManbl 6onca, oHbl aNeKTp
KyPanbiHaH anbin TacTaKbl3. byn CakTblK SpeKeTi aneKTp
KypanfbliH baikaycbia KocbinybiHa o bepmeni.

» MaiganaHbiNMaiTbIH 3NEKTP Kypanaapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaltFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl

binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKbIMaraH
apampapra 6yn Kypanap! naianaHyra xon bepmeHis.
Toxipibecia agamaap KonblHLa 3NeKTp Kypanaapsl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypanaapbiH MeH KepeK-XapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin kanmayblHa, benwekTepain,
aKaycbi3 Hemece 3aKbIMAanmaraH bonybiHa, anekTp
KYPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA KO3 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekxrepi 6ap Kypanabl
naiaanaHyAaH anfblH XeHAEHi3. dnekTp
KypanfapblHbIH AYpbIC KYTiMeEYi Xa3atanblM OKUFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapapl eTKip xaHe Ta3a Kyiiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKill X1eKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 Kentenin, Kecineti 6eTke oHan
barblTranagsl.

» 3neKTp KypanbiH, XxabAbIKTapAbl, anManbl-canmanbl
acnanTapppl xaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTbIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapa naiganaHy
KayinTi.

» Kontytkanap MeH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MEH Kapmay beTTepi KyTiNnMereH xarnainapaa ceHimai
KonaaHy MeH bakbinayra xon bepmengi.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanblHa MaMaHAbl XKeHAeyLwwi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT KepceTyi Kkepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyinCisAiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eteqi.

OMmbeban apanap boiibIHwWa Kayinci3gik

HYCKaynapbl

» KeceTiH Kepek-XapaKTaH XacbIpblH CbIMAAp Hemece
63 CbIMbIHA THIOi MYMKiH 9peKeTTepAi XacaFaH Kesge
3NeKTP KYPbINbl OKWAYNaHFaH yCcTay XaiblHaH
ycTaHbI3. Erep KecyLui acnan icten TypfFaH cbiMfa TUCe
3NEKTP KypanblHbiH METan bentiexTepiH icTetin
naniaanaHyLbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aibiHaamaHbl TYPaKTbl peTTe ycray yiiH bekity
JKaHe Tipey YILiH KaMbIT Hemece 6acka XonbiH
naipganaHbiibi3. [JaibiHAaMaHbl KONMEH Hemece fieHere
Tipen ycTay OHbl TypaKTbl MeC Kbibin bakpinay
)KOFaNyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aitMaFbiHaH KallblK YCTaHbI3.
[aibiHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
XapakatTaHy KayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanblH AalibiHAaMara TeK KoCynbl Kyiiae
anapbiKbI3. DUTNECE INEKTP Kypanbl AabiHAAMara iniHin
Kepi CoFy kayni nainaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbIHbIH, TYPaKTbl TYpPYbIHA K63
MKeTKi3iHi3. KucaitraH apa nonoTHOCHI CbiHybl HEMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.
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» JKyMbICTbl aAKTaFaHHAH COH, 3NEKTP KypanblH ewipin,
apa nonoTHOCbI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KayinciairiH KaMTamachbl3 eTecis.

» IneKTp KypanblH Xepre KOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anekTp
Kypan bakpinayblHbIH )XOFaNTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» by3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOCHIH NaHAanaHbIHbI3.
Kucarran Hemece eTnec apa nonoTHONapbI ChbiHybI,
KeCiKTi 3aKbIMaaybl HEMECE Kepi COFybl TyAbIPYbl
MYMKiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLwipreHHeH coH, byiiip bacy apkbinbl
TOKTaTnaHbl3. Apa NonoTHOChIHbIH by3biNnybl, CbIHYbI
Hemece kepy Cory cebebi bonybl MyMKiH.

» Kaxerri iagey KypangapbiH naigananbin
JacbipbinFaH cbiIMAapAbl TabbIHbI3 HeMece XayanTbl
XKeprinikTi yibIM eKinpepiH WaKbIpbIKbI3. dNeKTp
CbIMIAPbIHA TUIO BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KybbIpblH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa arbin Kenyi
MYMKiH. Cy KyObIpblH 3aKbiMaAy MaTepuansblk 3usHFa
HeMece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTTamachl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XaHe/HemMece ayblp xapakaTraHynapra
anbIn Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH cypeTTepit

eCKepiHj3.

TaraiibiHgany boiibiHWa KongaHy

EasyCut 50/AdvancedCut 50

IneKTp Kypanbl bepik TipenreH Kyize aralta kecikrep MeH
OMbIKTapAbl apanayFa apHanfaH. Apa auckinepi bomblHIIA
YCbIHbICTapFa Ha3ap ayAapblHbi3.

AdvancedCut 50
INeKTP Kypanbl Tik Keciktepai 45° eHic bypbilbiMeH
apanayfa apHanfaH.

TeXHUKanbIK ManimeTTep
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BeiitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH KypamaacTap HemipneHreH cypetrepi bap
OeTTeri aneKTp KypanbiHbiH CHNaTTaMacbiHa Cai.

(1) AxbipaTkpitu
(2) AitHany »winiriH anablH ana TaHgayra apHanFaH
perreriw feHrenek (AdvancedCut 50)
(3) Tipek TaKTachl
(4) TyTka (beTi oKlLIaynaHFaH)
(5) KocbiMiua TyTKa (beTi oKliaynaHfaH)
(6) Apa auckici naTpoHbIHbIH KaNTaMacblH KyNbintay
iHTiperi
(7) Apa auckici naTpoHbIHbIH KanTamachl
(8) Apa auckici
(9) Kecik 6enrici 0°
(10) Kecik cbi3bifbiH bakpinayra Cut Control apHanraH
KepiHic Tepe3seci
(11) Kecik 6enrici 45° (AdvancedCut 50)

(12) Kecik cbi3bifbiH bakpinayra Cut Control apHanfaH
naHenb

(13) Acnupauuanbik kente Kydbip

(14) EHic bypblwblH peTTeyre apHanfaH Katnapbl
bypaHpa (AdvancedCut 50)

(15) EHic bypbiwbiHbIH Wwkanack (AdvancedCut 50)

(16) Apa AuCKiCiHiH beKiTKiLui

(17) KapbinynaH cakTanTbiH NNacTUHa

(18) TepeHgik wekTeritwi A2

(19) TepeHgik wekTeriwi B

(20) CopfbllKka apHanFaH kantama

(21) BafbiTraybilll WWHa afantepiHaeri apa AUCKICiH
caKTay opHbl”

(22) BafbiTTaybil WxHa agantepi”

(23) BafbiTTaybll WKHa aganTepiHiK Kynbintay winTiperi”

(24) BafbiTTaybil WHHA®

a) beliHeneHreH HeMece cunaTTanfaH XababIKTap cTaHAaPTTbI
KETKi3y kenemiMeH KamTbinMaiabl. Tonbik XababiKTapabl
6i3pin xababikrap 6arqapnamambi3aaH Tabachbis.

b) AdvancedCut 50 cTaHgapTTbl XKeTKI3iNiM XHUbIHTbIFbIHA Kipepi.

Ken makcartTbl apa EasyCut 50 AdvancedCut 50
OHiM HeMipi 3603CC80.. 3603CC81..
Kecik cbi3blifbiH bakpinay Tetiri Cut Control

A¥iHany xuiniriH backapy ° °
AitHany XuiniriH anfbliH ana TaHaay -

HomuHanab! TyTbIHbINATLIH KyaT Br 500 500
[LbiFbic KyaT Br 370 370
Makc. kecik Tepengiri”

~ TepeHiK WeKTerilwiHci3 MM 50 50
- ATepeHaik WekTeriwiMeH MM 36 36
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Ken makcarTbl apa EasyCut 50 AdvancedCut 50
~ B TepeHaiK WwekTeriwivmeH MM 22 22
— A xaHe B TepeHaiK WwekTeriimMeH MM 6 6
EHic bypbiLubl (OH aK) MaKc. ° 45 45
Canmarbl EPTA-Procedure 01:2014 kyxaTblHa cai K 1,6 1,7
KopFaHbiC Knacbl =T ol

A) Maipa bonatbiH Kecik TepeHgiri naiaanaHbinatbiH apa AucKicie bainabictbl 6onaabl. Ocbl xepae bepinren MaHaep XETKi3inim

XMbIHTbIFbIHAAFBI NanoBlade Wood Basic ynriciHe HeriaaenreH.

Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xaHe enae kabbinaaxraH 3aHaap byn ManiMeTrepai e3repryi MyMKiH.

LLlybin xoaHe Aipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-11 6o¥ibiHIIa ecenTenreH wybin
3MUCCHACHIHbIH KBPCeTKILTep.

INeKTP KypanblHbIH aMNAUTyAa HOMbIHLIA ecenTenreH Wybin
NieHreli apetTe kenecinen bonagbl: blObICTbIK KbICbIM
neHreni 86 ab(A); AbIbbICTbIK KyaT aeHreni 97 ab(A). K
nanciaairi = 5 ab.

Kynak KopFaHbICbIH TaFbiHbI3!

XKannb! Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabiChl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-11 6oiibiHIa
ecenTenreH:

Apa uckiciMeH oHKa Taktanappl apanay NanoBlade
Wood Basic 50:

s = 2,5M/c’, K =1,5m/c’.

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi )aHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHzbl enLuey sfici borblHLWA
MLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny aHe Wy wWhiFapyzabl baranayra bonagbl.

bepinreH Tepbeny aeHreii MeH LWybIN WblFapy MaHi 3NEKTP
KYParblHbIH HETi3ri )yMbICTapbl ywWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLwiH backa anmanbl-canmansl
acnanTap MeHeH Hemece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHredi MeH LWybIN WelFapy MaHAepi earepeni. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny »aHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[ipinaey AeHrei MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapabl Aa eckepy KaxeT. byn

Apanay puckicid Tangay

nipinaey AeHreii )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN LWblFapy
MaHiH ToMeHaeTeni.

MarpanaHyLWwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay yLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHy KaXeT, MblCanbl: aNeKTp
Kypangbl >aHe anmanbl-canmanbl acnantapgbl KyTy,
KONAapAbl bICTLIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YHbIMALICTBIPY.

Xunay

» BapnbiK XyMbICTapAaH anfblH 3MEeKTP KypanblHbIH,
eninik aibIpbIH PO3eTKafaH WbIFAPbIHbI3.

Apa nonoTHOCbIH cany/anMacTbipy

» Anmanbi-canManbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anMacTbipy Ke3iHae KOpFaFbill KOMFan KHiHi3.
Anmanbl-canManbl acnanTap eTkip 60nbin y3aK yakpiT
nanaanaHFaHaa Kbi3bln KeTyi MyMKiH.

» Apa AucKiciH anMacTbIpFaH Ke3fe 3NeKTp KypanbiH
Q)XKbIPATKbILL aliMaFbIHAH YCTaMaHbI3. AXbIPATKbILTbI
Ke3nencok backaH xarnanaa, xapakar any Kayni
TybIHAAHAAbI.

» Apa auckiciH anmacTbipy Kaxer bonfanpa Tepimen
JKaHacyblHa XKon bepMeH;i3 XaHe XaKcbl Kyigeri
KOpFaHbILL KONFanTbl NaiAanaHbiHbI3. Apa AUCKICI y3aK
YyaKbIT NaAanaHbinFaH keaae Kbi3bin KETyi MyMKiH.

» LUbIHXbIpAbI TAPTNAHbI3 XKIHE WbIHKbIPAbI
OarbiTTaybILTaH CybIPMaHbI3.

OppanbiM apa AMCKICIH TONbIKTal XaHa apa AUCKiCiHe

ANMacTbIpbIHbI3. LLIbIHXbIPAbIH 63iH anMacTbipyFa

bonmangpl.

Tek eHaeneTiH MaTepuanFa caikec KeNeTiH apa AMCKiNepiH naiaanaHbiHbI3. Apa AucKici KaXKEeTTi KeCiKTeH y3blH bonmaybl

Kepek.

Apa auckici Kecik Tepenairi

TancbipbIc HOMipi

Marepuanpap

NanoBlade Wood Basic 50 MM 2609 256 D83 Cypek, nnactvk (MBX, MK, TMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 Mm 2609 256 D84 Cypek, nnactvk (NBX, MK, MMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 MM 2609 256 D86 Cypek, nnactvk (NBX, MK, MMMA)

Apa puckiciH opHary (A cypeTiH KapaHbi3)

» Tek Ta3a apa AUCKICiH OpHaTbIHbI3. Apa AUCKICIHIH,
NaTPOHbIHAA XKOHKA MeH YriHai 6onMaraHbiHa Ke3
KETKI3iHi3.

Hyckay AdvancedCut 50: apa iuckiciH Tek 0° eHic

OypbiLwbiHAA OpHaTyFa bonaapbl.

Kynbintay winTiperitiv (6) kemerimeH apa auckici
MaTPOHbIHbIH KaknarbiH (7) allibiHbI3. Apa auckiciH (8) Tipek
TaKTacbiHbIH (3) caHbinaybl apKbinbl 6TKi3iM, apa AUCKiCiH
apa AUCKiciHiH naTpoHbiHa (16) eHri3iHis. XeTek biniri xaHe
apa AMCKICiHiH LweTi apa AUCKiCi naTpOHbIHbIK, (16) ofibiFbiHa
CaM KeneTiHiriHe Ke3 XeTKi3iHi3.
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Apa AKCKiCi NaTPOHbIHbIH KaKNaFbiH Xaybim, OHbl KyNbinTay
MIHTIPEriHiK KeMeriMeH KynbinTan KoMblHbI3. Kynbintay
WiHTIperi eki peT WepTy AbibbICbIMEH Tipenyi THiC.

Apa AUCKICIHIH WbIHXbIPbl aBTOMATTbI TYPAE Kepineai.
Erep XbIHXbIp CbipFbica HeMece barbiTTaybllwTaH bocan
KeTce, apa AMCKICi NaTPOHbIHbIK KaKnafbiH (7) aLubin
XabbIHbI3.

Apa AUCKICiH WbIFapy

KynbinTay wiHTiperid (6) awbin, apa AUCKICi NaTPOHbIHbIH
KanTamachbiH (7) TonbIKTai xanbiHpi3. Apa AUCKICiH
LbIFAPbIMN anbiHpI3.

XapbinyaaH cakraiTbiH nnactuHa (B cyperin
KapaHbl3)

YapbinyaaH cakrantbi nnactiHa (17) (kepek-xapak)
araluTbl apanay KesiHae YCTiHri DeTTiH Xapbinbin KeTyiHeH
caktai anaabl. OHbl 0° Kecik bypbiLLblHAa FaHa NakpanaHyra
bonappl.

YKapbinyaaH cakrantbiH nnactuHaHbl (17) MoHTaxaay yiliH
apa auckiciH (8) eHriay kepek.

YKapbinyaaH cakTaiTblH NNACTUHAHbI ACTbIHFbI XaKTaH TipeK
TaKTacbiHa (3) kiprisiHi3. CoHbIMEH KaTap XapbinyaaH
CaKTanTbIH NNacTMHa MoHTaxpaanFaH (18) Hemece

(19) TepeHaik LweKTerilliHe HeMeCe LWaHCOPFbILITHIH,
kanTamacbiHa (20) eHrisinyi MyMKiH.

JKapbinyaaH cakTanTbiH NNACTMHAHbI apa AUCKICIHIH
LWblFapbInFaH kyhinae ae benwekteyre bonagbl.

TepeHgik wekreriwi (C cypeTiH KapaHbi3)

TepeHaik WweKTerili apa AMCKICIHIH KECiK TepeHairiH
e3repteqi. TepeHaik wekTeriwTepid 0° eHic bypbilblHaa
faHa nangananyra bonaapl. (18) (A) xaHe (19) (B) TepeHaik
LLEKTETILITEPIH Kanaynbl KECiK TepeHairiHe bainaHbICTbl
benek Hemece bipiHiH ycTiHeH bipi MoHTaXaayFa bonagpl.
KaxeTTi TepeHmik WwekTeriliH (A KoHAbIpMack Hemece B
KOHbIPMAChI) aCTbIHFbI XXaKTaH TipeK TakTacbiHa (3)
Kipri3iHis.

Apanay KesiHje Tipek TakTacbiHblH (3) apTKbl WeTiH
dpaanbIM apanaHatblH jaiblHaamara bacblHpi3.

LUaxabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, kelbip aFall copTTapbl, MMHepanaap xaHe
meTannaap bap kenbip MatepuangapablH Wakbl
[nieHcaynblkKa 3uAHabI 60nybl MyMKiH. LLIaHFa THIO xoeHe
LaHAb! XKYTY NakAanaHyLblfa HEMeCe XaHblHarbl
afamfiapaia anneprusanblK peakuManapabl xaHe/Hemece
ThIHbIC XXONAAPbIHbIH aYPYNapblH TyAbIPYbl MYMKIH.
Kenbip WwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe LamLuar
arallbIHbIH WaHbI, ScCipece, aralliTbl OHAEY KanablKTapbIMeH
(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep bonbin
ecentenefi. Acbectik MaTep1an Tek kaHa MamaHgap apKbinbl
6HAENyi MyMKiH.
— MyMKiHWiniriHWe oCbl MaTepHan yLUiH CaNKeC KeneTiH
LIAHCOPFBILTbI NakfanaHbiHbI3.
~ JKYMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XXENAeTiNyiHe K83 XeTKi3iHi3.
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~ P2 cyari cbiHbINbIHAAFbI Fra3KarapAbl nakganaHy
YCbIHbINAAbI.

OHaeneTiH MaTepuanaap YLWiH eniHisae KongaHbinaTbiH

yHFapbIMAAPAbI NakAanaHbiHbI3.

» )KyMbIC OpPHbIHAQA WAHHbIK XXMHANMaYbIH
KapaFanaHpbli3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

LLlaHcopFbiwTbI XanFay (D cypeTiH KapaHbi3)

LLlaH copy apeKeTiH OHTalnaHabIpy YLiH kantamaHbl (20)
aACTbIHFbI XaKTaH Tipek TakTacbliHa (3) Kiprisixjs.

Copfbllll WRaHriHi (auameTpi 35 MM, Kepek-xapak)
acnupaumanblk kente Kybbipra (13) eHrisinis. CoprbiLu
LUNAHTIHi LAHCOPFbILLKA (KepeK-Xapak) XanfaHbl3.

Ocbl HyCKaynbIKTap akblpbIHAA TYPAI LWAHCOPFbILITAPFA KOCY
aicTepi KBPCETINreH.

LLlaHcopFbIl 8HAENETIH MaTepuanFa caikec Honybl Kaxer.
[leHcaynblKKa 3usiH, 0bbIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LaHgap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbILITHI NaHAaNnaHbIHbI3.

Maipanany

» Apa AucKiCiH eWKallaH MaibICTbIPMaHbI3!

MaiiganaHy Typnepi
» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

EHjic bypbiwbiH pettey (AdvancedCut 50)

Tipek TakTacbiH (3) 45° wamacbiHa AeHiHri eHic kanamaapbl
YLLUiH OHFa KablpyFa bonagpl.

YKapbinyaaH cakTanTblH nnactuHaHbl (17), WwaHcoprbllka
apHanfaH kantamaHbl (20) xaHe (18) xaHe (19) TepeHaik
LUEKTETILITEPIH eHICNEH apanay KesiHae nanaanaHy MyMKiH
emec. ATanMbiLL KOMMNOHEHTTEPAI KaxxeT bonFaHaa Tipek
TaKTacblHaH anbin TacTaHpI3.

EHic bypbilbiH peTTeril katnapnbl bypanaaHbl (14)
BocarbiHpI3. INeKTp KypanbiH, Wkananarbl (15) kaxeTTi
Kecik bypblllbl peTTenreHiue, byiipiHeH KanbipbiHbI3.
Katnapnbi 6ypaHaaHbl (14) kaitagaH bypan OekiTiHia.

EHjicneH apanay kesiHge Kecik Cbi3bIfblH 6akbinay
Cut Control (AdvancedCut 50)

Kecik cbi3blfbiHbIH bakpinaybl Cut Control anektp
KypanblHblH AaiblHIaMaja Cbi3blNFaH KeCiK Cbi3blfFbl H0MbI
[nan barbiTTanybiHa MyMKiHaik 6epeqi. Cut Control (10)
Kepic TepeseciH Kecik benrinepimeH xaHe poseTka (12)
3NEeKTP KypanblH BeKITy yiLiH Kypanabl.

=

(10) | [(14) (15)

(14) (11
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Kecik cbi3bifbiH bakbinay yuiH Cut Control (10) kepiHic
TepeseciHae wkana (15) 6oibiHwwa 0° wamacbiMeH
TiKOYPBILWTBI KeCiK ywiH (9) benrici xaHe 45° wamacbiMeH
conFa TyceTiH eHic Keciri yuwi (11) Genrici bap.

Kecik benrici 0° xoaHe 45° eHic bypbILbl yLWiH
nponopuuoHanbabl bonagsl. On Cut Control (10) ywin
KepiHic Tepeseciae bonybl MyMKiH TypaKTbl emece
KOCbIMLLA Cbi3binFaH benrimeH 6onybl MyMKiH 60MbIN OHbI
010 OHaw bonagbl.

[lin )yMbIC icTey YLUiH eH, XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OpPbIHAAHI3.

Maigananyra eHgipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayaapbiHbi3! Tok Ke3iHiH, Kyarbl
3NeKTP KyPanablH, 3aybITTbIK TaKTalLWacbIHAAFbI
manimetTepiHe cail bonybl KaxeT. 230 B benriciven
benrineHreH anekTp Kypangapmet 220 B xxymbic
icreyre 6onagpl.

Kocy/ewipy

INeKTP KyparnblH KOCY YLUiH axbipaTKpiwThl (1) bacbin
TYPbIHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLiH KocKblww/ewipriwTi (1)
KibepiHi3.

Hyckay: Kayincianik cebebineH kockbiww/ewipritwTi (1)
Kynbintayra bonmarpl, 0N XyMbic icTey KesiHae bacbinFa
Bonybl KAXeT.

AitHany xwuinirid 6ackapy/angpblH ana Tangay
AxbIpaTKblWwThl (1) bacy kywi e3repTe oTbIpbIM, KOCbINFAH
3NEKTP KypanblHbIH alHany xwiniri 6ipTiHgen petreyre
6onagbl. AXblpaTkblLThl (1) Xait backaHma, anekTp Kypanbl
TEMeHipeK arHany XuinirimeH xymbic icterai. bacy kywi
KyLLerreHae, anHany xwiniri aptagpl.

AdvancedCut 50: aitHany xuiniriH anbiH ana TaHaayra
apHarFaH peTTerill AoHrenekTiH (2) kemeriMeH aiHany
KHMINiriH anablH ana TaHaayFa bonagpl.

KaXeTTi aHany xwiniriH Matep1an MeH XyMbIC xacay
aFfarblHa bainaHbICTbl ToXIpMDE apKbinbl aHbIKTayFa
bonapbi.

Apa iMcKiCiH lanblHaMa YCTiHe KonfaHraH keage, aiHany
XHiniriH TeMeHaeTyre keHec bepinepi.

TeMeH aiHany XuiniriMmeH y3ak yakpiT XyMbiC icTerexge,
3NEKTP Kypanbl KATTbl Kbi3biM KETYi MyMKiH. Apa AUCKICiH
LUbIFAPbIN, 3NEKTP KyPanblH CYbITY YLWiH LWaMaMeH 3 MUHYT
MaKcUManbl aiHany XwiniriMeH XyMbic iCTETiHi3.

MaipganaHy Hyckaynapbl

» bapnbiK )XyMbiCTapAaH anfbiH 3NEKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca anekTp KypanbiH 6ipaeH
ewwipiHis.

» Kiwi Hemece XxyKa faiibiHAamanapabl enaeyae
9pAaibIM XbIMKbIMaHTbIH TipeyiluTi naiAanaHbiHbI3.

OHTainbl XaHe AanMe-[aN apanay HaTHKeciHe KON XeTkisy

YLLiH KaTTbl 6acbin apanawbl3. KocbIMLLA KbICbIM KyaTTbl

KeTepeni.

BarbiTTaybiw wxHameH apanay (E-F cypertepiu
Kapaupi3) (AdvancedCut 50)

BarbITTayblLL LWMHA apKbI/bl TIPEK TaKTACblH KEHENTYTE XaHe
Tipeyiw beTTi ynkeiTyre bonaabl.

BarbiTTayblll WKHaHBIH, (24) KemeriMeH Tik KecikTepai
opblHaayFa bonagbl.

BarbiTTayblll WKHAMeH (24) xyMbic icTey yLiH barbiTTayblLL
LWKHa aganTepiH (22) MoHTaxpaay kepek. barbiTTayblww WhHa
afanTepiH OH HEMECE COM XaKTaH Tipek TakTacblHbiH (3) TepT
CaHbInaybl apKbINbl eHrisiKi3. OHbl KynbinTay

winTiperiHiK (23) kemerimeH OyFaTTaHbi3.

BafbITTaybllll WKHA apanaHaTbiH AaibIHAAMa WETiHEH
LWbIKNAYbI THIC.

ApaHbl anablH ana opHaTbinFaH barbiTTaybill WKHA
apanTepimeH (22) barbiTraybill WkHara (24) opHaTbIHbI3.
ANeKTP KypanblH KOCbIM, OHbl KECiK barbITbiMeH asfaHTak
KblCbIMMEH DipKenkKi xyprisiHi3.

Bosch nnactuk 6arbiTTaybllil WKHACKIHBIH (2 609 255 732)
KbiCKa yLbiMeH 45° eHic kecikTepiH xacayra bonagpl.

Bartbipbin apanay (G cypeTiH KapaHbi3)
» bartbipbin apanay aficiMeH Tek aFawTbl eHAeyre
bonappbi!
batbipbin apanay apekeTiH Tek 0° eHic bypbilwbiMeH
opbIHaayFa bonagpl.
INEKTP KypanbiH TipeK TaKTacblHbIH, (3) apTKbl KUeriMeH,
apa auckiciH (8) parbiHaamara Turisdelt, nanbiHgamara
KOMbIHbI3 XXoHE iCKe KOCbIHbI3. AiHany xuiniriH backapy
(hyHKUMACHI 6ap anekTp KypanaapbiHaa MakcuManbl aiHany
KMINiriH TaHOAHbI3. INEKTP KypanblH AablHAAMara Kapan
HbIK bacbin, apa AMCKiCiH aalbiHaamara basy 6aTbipbiHbi3.
Tipek TakTachl (3) aakbiHaaMa YCTiHAE TOMbIK XaHacbin
XaTKaHAA, KAKETTi KECIK Cbi3bIFbIHbIH OOMbIMEH anFa apbl
Kapau apanaHpi3.

TeXHUKaNbIK KYTiM )XaHe KbI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» Bapnbik XXyMbICTapAaH anfbiH aNeKTP KYPanbiHbIH,
eninik aibipblH PO3eTKafaH WbIFapbIHbI3.

» XKakcbl api ceHimMai XyMbIC icTey yLiH 3neKTp Kypanbl
MeH XengeTKilll TeCiKTi Tasa yCTaHbI3.

Erep b6ainaHbic CbIMbIH anMacTbipy KaxeT bonca,

KayincisaikTiK ToMeHaeyiHe xon bepmey yLiH 0Cbl XKYMbIC

Tek Bosch komnanuacel Hemece Bosch anexTp kypanaapbl

BoiblHLLa BKINeTTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

Xyprisinyi Tvic.

» Apa auckici MeH apa AUCKICiHiH NaTPOHDIH TEK KYpFaK
)KONMeH Ta3anaHbi3. TepeHipek eHin KanfaH Kipai keTtipy
YLWiH XiHilKe Kbinkanamabl KonaaHbiHpi3 (H cypetit
KapaHpi3).

Apa AUCKiCiHe KbI3MET KepCeTy Keperi oK. Apa AUCKICiHIK

LWbIHXbIPLIH Mainay Kepek emec.

Apa auckiciHiy natpoHbiH (16) xyieni Typge Tasanan

TYPbIHbI3. ON YLLiH apa JUCKICIH 3NeKTP KypanbiHaH

LUbIFAPbIM, INEKTP KyPanblH TEriC )Kepre Xawn KaFbiHbI3.
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INEKTP KypanblHbH KAaTTbl NacTaHybl XyMbIC akaynblKTapblHa
anbin Kkenyi MyMKiH. Con yLUiH KaTTbl LaH )acanaTblH
MaTepuanaapbl ToMEHHeH bacneH apanamaHpis.

» TeTeHLue XyMbIC XaFpaaiibiHAA MyMKiHAIKKe Kapai
LIAHCOPFBILTLI NaiAanaHbIKbI3. XKengeTkiw
CcaHblnaynapAbl Xui ypnen 1asapTbiHbi3 XaHe
KbINbICTAy TOrbIHAH KOPFaNTbIH QXKbIPATKbIWTbI
(PRCD) anablH ana KOCbIHbI3.

OHiMAep/i onapblH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTETiH,

eHimMaepre aTMochepanblk XayblH-LALbIHHbIK THIOIHE XaHe

acKblH Temneparypa keaaepiHiH (TeMneparypaHbiH LyFbin
©3repiCiHiH), COHbIH iLiHAE KYH CayNenepiHi acep eTyiHe
on bepmelTiH iykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),

NaBUNbOHAAP MEH KMOCKinepae catyra bonagbl.

Caryuwibl (eHgipyLui) caTbin anyLbiFa eHiMgep Typanbi

KQUKeTTi JaHe LUblHabl aKnapaTTbl bepin, eHimaepai

TUICIHLIE TaHAAY MYMKIHAiriH KAaMTaMachbl3 eTyre MiHAEeTTi.

OHimaep Typanbl aknapat MiHAeTTi TypAe Tisimi Pecert

(depepauyuachiHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHrex

ManiMeTTepAi KaMTybl THiC.

Erep TyTbIHYLWbI caTbin anaTbiH 8HIMAEP anaeKallaH

naiaanaHblnFaH HeMece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

oWbinFaH bonca, TyTbiHyLWbIFa 6y Typanbl aknapat bepinyi

THiC.

OHimaepai caty NPoLECiHIH aACbiHAa TOMEHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THiC:

- Carywwbl caTbin anyLibiFa YibIMbIHbIH GUPManbIk ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) XKaHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimMeTTep bepyre MiHAETTi;

- Caypa benmenepinperi eHimaepaiH CbiHamanapbl catbin
anyubira byibiMaapaarbl )Ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHAiK Bepyi xeHe BU3yanabl TeKCepicTeH backa
byMbiMAapbIH iCKe KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anywbinap e3 beTiHwwe opbIHAANTbIH eLIKaHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapabIH benrineHrex Tanantapra
CoMKECTiriHiH pacTamachbl, cepTUdHKaTTapabiH Hemece
COMKeCTIK XeHiHaeri Manimaemeneppid b6ap bonybl
Typanbl aKnaparTbl caTbin anyLubiFa bepyre MiHAETTi;

- WpeHTUdUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
Xapamablnblk MepaiMmi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XaHe naraanaHy borbiHILa HycKay biFbl (KiTanwachl),
MIHAETTi CaNKeCTiK cepTUdMKaTbl HeMece CaHKeCTiK
6benrici )oK eHiMAepAi caTyFa TbIMbIM Ca/blHafbl.

TyTbIHyI.I.IbIFa KbI3MET KepceTy XXaHe naﬁnanauy
KeHecTepi

Kbl3MET KepCeTy opTanbifbl HiMAI XeHLeY XeHe OFaH
TeXHUKaNbIK KbI3MeT KepceTy, CoHpan-aK Kocankpl
DenLuekTep Typanbl cypakTapfa xayan bepeai. Kypamaac
BentuekTep HOMbIHILA KECKIH MEH KOCanKbl bentiexktep
Typanbl ManimMeTTep TOMEHAET MeKeHXan boMblHLWa
komxetimai: www.bosch-pt.com

Bosch kblameTTik keHec bepy Tobbl bi3fiH eHiMaep xoaHe
OnappblH KepeK-xapaKTapbl Typasnbl CypaKTapblHbI3Fa xayan
bepeni.

Kasak |51

CypaKTap Kot aHe Kocankbl bentuektepre Tancoipbic bepy
KesiHae MiHAETTI Typae OHIMHIH (hUpManblk
TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHis.
OHAipyLi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH XeH[EeY XoHe KENiNAi KbI3MET KepceTy
bapnblk MeMNeKeTTep ayMarbiHfa Tek “Pobept boww”
(h1pMarblk HEMEeCe aBTOpU3aLMANaHFaH KbI3MeT KOPCeTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanafbl. ECKEPTY! 3aHcbI3 xonmeH
9KeniHreH eHiMAEPLi Nakfanaxy KayinTi, AeHCayNbIFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XXaHe KbINMbICTbIK TOPTiN HoMbIHLIA
3aHMeH KyaanaHapl.

Kasakcran

TyTbIHyWbINAPFa KeHec bepy xaHe LWarbiMAapabl Kabbingay
OpTanbifbl:

“PobepTt bouw” (Robert Bosch) XLLUC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukachi

050012

Mypatbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBUCTIK KbI3MET KepCeTy opTanbiKTapbl MeH kabbingay
MyHKTEPiHiH MEKeH-XaKbl Typanbl TONbIK XaHe 63eKTi
aknapartbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caitTtaH
anaanacbi3

KpiameT KepceTy opTanblKTapbiHbIH, 6acka aa
MeKeH)XainapbiH MblHa XXepAeH KapaHbl3:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge
OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci
TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH
XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bowblHLWa HYCKayNblK TanantapblHblH by3biny
benrinepiHi XOoKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHin xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUATBIK HOMIPAIH CONKECTIri;

- binikcis xeHpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik Temenperi xaraannapaa KongaHbinManabi:

- hopc-Maxop KafnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHbiK,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAP, KbiNaKTap xaHe T.0.

CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH

KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir

TybIHAAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHarty, pyKcaTcbia MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KBpCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH

Bosch Power Tools
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6y3y HaTHXKeCiHAE iCTEH LbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XyKTemMe TYCKEHHEH OpblH anfaH
akaynap. (KypanFra apTblK XYKTeMe TyCyaiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatagpl: Kybbiny TyCiHiH naiga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AethopMaLmMaACk Hemece KOpbITbINybl,
)XOFapbl TeMneparypa acepiHeH anekTp
KO3FaNTKbILUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFbILLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipreHyi.)

Kapere xapary

NeKTp Kypanaap, xabablkrap xsHe bymanapbiH aiHanaHb
KOPFATbIH K9lere xaparyra anapy Kaxer.

E IneKTp Kypanaapabl i KOKbICbIHA TaCTaMaHbi3!

Tek kana EO engepi ywin:

INEKTP KaHe ANEKTPOHABIK ecki Kypanaap bolibliHwwa Eypona
2012/19/EU epesxeci xaHe YNTTbIK 3aHfapFa Cankec
naiaanaHyra xapamcbi3 3neKTp Kypanaapbl benek
KWUHAMbIN, KoJere XapaTbinybl KAKET.

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nu lucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdmantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
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Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru i de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.
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» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Ménerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta pentru ferastraiele
multifunctionale

» Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

» Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

» Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

» Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

» Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferdstrau inclinata gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

» Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

» inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

» Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferastrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.

» Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.

» Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
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cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de siguranta poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioard a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

EasyCut 50/AdvancedCut 50

Scula electrica este destinata executarii tdierilor cu reazem
fix si decupajelor in lemn. Respectd recomandarile privind
panzele de ferastrau.

AdvancedCut 50
Scula electricd este adecvata pentru tdieri drepte cu un
unghi de inclinare de pana la 45°.

Componentele ilustrate

Numerotarea elementelor componente se refera la schita
sculei electrice de pe pagina grafica.

(1) Comutator de pornire/oprire

(2) Rozeta de reglare a preselectarii turatiei
(AdvancedCut 50)

(3) Talpadefixare
(4) Maner (suprafata izolata de prindere)

(5) Maner auxiliar (suprafata izolata de prindere)

(6) Parghie de blocare a capacului sistemului de
prindere a panzei de ferastrau

(7) Capac sistem de prindere panza de ferastrau

(8) Panza de ferastrau

(9) Marcaj de taiere la 0°
(10) Vizor pentru controlul liniei de taiere Cut Control
(11) Marcaj de taiere la 45° (AdvancedCut 50)
(12) Soclu pentru controlul liniei de taiere Cut Control
(13) Racord de aspirare

(14) Surub-fluture pentru reglarea unghiului de inclinare
(AdvancedCut 50)

(15) Scald a unghiurilor de inclinare (AdvancedCut 50)

(16) Sistem de prindere a panzei de ferastrau

(17) Aparatoare antigpan

(18) Limitator de reglare a adancimii A”®

(19) Limitator de reglare a adancimii B

(20) Aparatoare pentru aspirare

(21) Compartiment de depozitare pentru panzele de
ferastrau in adaptorul sinei de ghidare”

(22) Adaptor sind de ghidare”

(23) Parghie de blocare pentru adaptorul sinei de
ghidare”

(24) Sina de ghidare”

a) Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt cuprinse in setul
de livrare standard. Puteti gasi accesoriile complete in
programul nostru de accesorii.

b) Incluse in pachetul de livrare standard al AdvancedCut 50.

Date tehnice

Ferastrau multifunctional EasyCut 50 AdvancedCut 50
Numdr de identificare 3603CC80.. 3603CC81..
Control linie de taiere Cut Control ° °
Reglare a turatiei

Preselectare a turatiei °
Putere nominala W 500 500
Putere utila w 370 370
Adancime maxima de taiere"

- fara limitator de reglare a adancimii mm 50 50
- cu limitatorul de reglare a adancimii A mm 36 36
- culimitatorul de reglare a adancimii B mm 22 22
- cu limitatorul de reglare a adancimii A si B mm 6 6
Unghi maxim de inclinare (dreapta) ° 45 45
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Clasa de protectie @ S

A) Adéancimea de taiere rezultata este in functie de panza de ferastrau utilizata. Valorile mentionate aici se refera la NanoBlade Wood Basic din

pachetul de livrare.

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. in cazul unor tensiuni diferite i al unor modele de executie specifice

anumitor tari, aceste specificatii pot varia.
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot evaluat dupd curba de filtrare A al sculei
electrice este in mod normal: nivel de presiune sonora

86 dB(A); nivel de putere sonora 97 dB(A). Incertitudinea
K=5dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-11:

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau NanoBlade
Wood Basic 50:

g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica

Alegerea panzei de ferastrau
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este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

» in momentul inlocuirii panzei de ferastrau, ai grija sa
nu prinzi scula electrica in zona comutatorului de
pornire/oprire. in cazul actiondrii involuntare a
comutatorului de pornire/oprire exista pericolul de ranire.

» Atunci cand doriti sa inlocuiti o panza de ferastrau,
evitati contactul cu pielea si folositi manusi de
protectie nedeteriorate. Dupd o utilizare mai
indelungata, panza de ferastrdu se poate infierbanta.

» Nu trageti de lant si nu trageti lantul de la nivelul
unitatii de ghidare.

Tnlocuiti in toate situatiile o panza completé de ferastrau cu o

altd panza de ferdstrau completa. Nu este posibild inlocuirea

individuala a lantului.

Folositi numai panze de ferastrau adecvate pentru materialul de prelucrat. Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga

decat este necesar pentru taierea preconizata.

Panza de ferastrau Adancime de taiere

Numar de comanda Materiale

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609256 D84 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Lemn, plastic (PVC, PC, PMMA)

Montarea panzei de ferastrau (consulta imaginea A)

» Montati numai panze de ferastrau curate. Aveti grija
ca si sistemul de prindere a panzei de ferastrau sa fie
curatat de aschii si de rumegus.

Observatie AdvancedCut 50: Montarea panzei de ferastrau

este posibild numai la un unghi de inclinare de 0°.

Deschide cu ajutorul parghiei de blocare (6) capacul (7) al

sistemului de prindere al panzei de ferastrau. Condu panza

de ferdstrau (8) prin orificiul talpii de fixare (3) si introdu
panza de ferastrau in sistemul de prindere a panzei de
ferdstrau (16). Ai grija ca arborele de antrenare si capatul
panzei de ferastrau sa se potriveasca in degajarea sistemului

de prindere a panzei de ferastrau (16).

inchide capacul sistemului de prindere a panzei de ferastrau

si blocheaza-| cu parghia de blocare. Parghia de blocare

trebuie sa se fixeze sonor de doud ori.

Lantul panzei de ferdstrau se intinde automat.

Daca lantul aluneca sau se desprinde din ghidaj, deschide si
inchide capacul (7) al sistemului de prindere a panzei de
ferastrau.

Extragerea panzei de ferastrau

Deschide parghia de blocare (6) si rabateaza complet in sus
capacul (7) al sistemului de prindere a panzei de ferastrau.
Extrageti panza de ferastrau.

Aparatoarea antispan (consulta imaginea B)

Aparatoarea antispan (17) (accesoriu) poate impiedica
ruperea aschiilor de pe suprafata superioara a materialului la
debitarea lemnului. Aceasta poate fi utilizata numaila un
unghi de tdiere de 0°.

Pentru montarea aparatorii antispan (17) trebuie sa fie
introdusa o panza de ferastrau (8).
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impinge de jos in sus aparétoarea antispan in talpa de
fixare (3). Este, de asemenea, posibild introducerea
aparatorii antispan intr-un limitator de reglare a adancimii
montat (18) sau (19) sau in aparatoarea (20) a sistemului
de aspirare a prafului.

Apdratoarea antispan poate fi demontata si cu panza de
ferastrau scoasa.

Limitatorul de reglare a adancimii
(consulta imaginea C)

Limitatorul de reglare a adancimii modifica adancimea de
taiere a panzei de ferastrau. Limitatoarele de reglare a
adancimii pot fi utilizate numai la un unghi de inclinare de 0°.
Limitatoarele de reglare a adancimii (18) (A) si (19) (B) pot
fi montate individual sau unul deasupra celuilalt, in functie
de adancimea de tdiere dorita.

Impinge limitatorul de reglare a adancimii dorit (adaptorul A
sau adaptorul B) de jos in sus in talpa de fixare (3).

In timpul debitérii, apas intotdeauna capétul posterior al
talpii de fixare (3) pe piesa care trebuie taiata.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale cum sunt

vopselele pe bazd de plumb, anumite tipuri de lemn,

minerale si metal pot fi daunatoare sanatatii. Atingerea sau

inspirarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau imbolnavirile cailor respiratorii ale utilizatorului sau a le

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi cum sunt pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Folositi pe cat posibil o instalatie de aspirare a prafului
adecvatd pentru materialul prelucrat.

- Asigurati buna ventilatie a locului de munca.

- Este recomandabil sd se utilizeze 0 mascd de protectie a
respiratiei avand clasa de filtrare P2.

Respectati prescriptiile din tara dumneavoastra referitoare

la materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului

(consulta imaginea D)

Pentru a optimiza aspirarea prafului, impinge

aparatoarea (20) de jos in sus in talpa de fixare (3).
Introdu un furtun de aspirare (cu diametrul de 35 mm,
accesoriu) in racordul de aspirare (13). Racordeaza furtunul
de aspirare la un aspirator (accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionarea
» Nuindoiti niciodata panza de ferastrau!

Moduri de functionare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea unghiului de inclinare (AdvancedCut 50)

Talpa de fixare (3) poate fi rotita spre dreapta pentru taieri
inclinate de pandla 45°.

Aparatoarea antispan (17), aparatoarea (20) pentru
sistemul de aspirare a prafului, precum si limitatoarele de
reglare a adancimii (18) si (19) nu pot fi utilizate pentru
taieri inclinate. Daca este necesar, scoate aceste
componente din talpa de fixare.

Desfileteaza surubul-fluture (14) al sistemului de reglare a
unghiului de inclinare. Roteste lateral scula electrica pana
cand unghiul de taiere dorit este reglat pe scala (15).
infileteaza ferm la loc surubul-fluture (14).

Controlul liniei de taiere Cut Control in cazul taierilor
inclinate (AdvancedCut 50)

Dispozitivul de control al liniei de taiere Cut Control permite
ghidarea precisa a sculei electrice de-a lungul liniei de taiere
marcate pe piesa de lucru. Cut Control este alcatuit din
fereastra de vizualizare (10) cu marcaje de taiere si soclul
(12) pentru fixare pe scula electrica.

i 1N

(14) (10) | |(14) (15) (11)

Pentru controlul liniei de tdiere, pe vizorul pentru

Cut Control (10) este prevazut un marcaj (9) pentru taieri
in unghi drept la 0° si cate un marcaj (11) pentru taieri
inclinate cu caderea piesei taiate in stanga la 45°,
corespunzator scalei (15).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° i 45°
rezulta fn mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(10) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intdi o tdiere de proba.

Punerea in functiune

» Tineti seama de tensiunea retelei de alimentare!
Tensiunea sursei de curent trebuie sa coincida cu
datele specificate pe placuta indicatoare a tipului
scule electrice. Sculele electrice inscriptionate cu
230V pot functiona si racordate la 220 V.

160992A660](25.11.2020)
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Pornire/oprire

Pentru pornirea sculei electrice, apasati comutatorul de
pornire/oprire (1) si mentineti-| apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul
Pornit/Oprit (1).

Nota: Din considerente privind siguranta, intrerupatorul
Pornit/Oprit (1) nu poate fi blocat, ci trebuie apasat
neintrerupt, in timpul functionarii ferastraului.

Controlul/Preselectarea turatiei

Poti regla progresiv turatia sculei electrice pornite
exercitand o apasare mai puternica sau mai usoard asupra
comutatorului de pornire/oprire (1). O apasare usoara a
comutatorului de pornire/oprire (1) determind o turatie mai
scazuta. Turatia creste odata cu cresterea fortei de apasare.
AdvancedCut 50: Cu ajutorul rozetei de reglare a
preselectdrii turatiei (2) poti preselecta turatia.

Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

in momentul asezarii panzei de ferastrau pe piesa de
prelucrat, este recomandata reducerea turatiei.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu o turatie
mai micd, scula electrica se poate infierbanta puternic.
Demonteaza panza de ferastrau si lasa scula electrica sa
functioneze timp de aproximativ 3 minute la turatie maxima,
pentru a se raci.

Instructiuni de lucru

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazulin care panza de ferastrau se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» Pentru prelucrarea pieselor de prelucrat mici sau
subtiri, folositi intotdeauna un suport stabil.

Tdiati cu 0 apdsare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis. Apasand suplimentar, performantele

vor creste.

Debitarea cu sina de ghidare (consulta imaginile E-F)
(AdvancedCut 50)

Cu osina de ghidare largesti talpa de fixare si maresti
suprafata de sprijin.

Cu ajutorul sinei de ghidare (24) poti realiza tdieri drepte.
Pentru lucrarile cu sina de ghidare (24) trebuie sa montezi
adaptorul sinei de ghidare (22). Introdu adaptorul sinei de
ghidare din partea dreaptd sau stanga prin cele patru orificii
ale talpii de fixare (3). Blocheaza-| cu parghia de

blocare (23).

Sina de ghidare nu trebuie sa iasa in afara pe partea de
debitat a piesei de prelucrat.

Asaza ferastraul cu adaptorul montat al sinei de ghidare (22)
pe sina de ghidare (24). Porneste scula electrica si condu-o
uniform si impingand-o usor in directia de taiere.

Cu partea scurta a sinei de ghidare din material plastic
Bosch (2 609 255 732) este posibild efectuarea de téieri
inclinate la 45°.
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Taierea cu patrundere directa in material

(consulta imaginea G)

» Se poate prelucra numai lemn, prin taiere cu
patrundere directa!

Taierea cu patrundere directd in material este posibild numai

la un unghi de inclinare de 0°.

Asaza scula electricd cu muchia posterioara a talpii de

fixare (3) pe piesa de prelucrat fara ca panza de

ferastrau (8) sa atingé piesa de prelucrat si porneste-o. in

cazul sculelor electrice prevdzute cu un sistem de reglare a

turatiei, selecteaza turatia maxima. Impinge si apasi scula

electrica pe piesa de prelucrat si lasa panza de ferdstrau sa

patrunda lent in aceasta.

Imediat ce talpa de fixare (3) se sprijina in intregime pe

piesa de prelucrat, taie in continuare spre inainte, de-a

lungul liniei de taiere dorite.

intretinere si service

intretinere si curitare

» inaintea oricéror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate
scula electrica si fantele de aerisire ale acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de catre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

» Curatati numai uscat panza de ferastrau si sistemul de
prindere al panzei de ferastrau. Folositi o pensula find
pentru indepartarea murdariei din zonele adanci
(consultatiimaginea H).

Péanza de ferastrau nu necesita intretinere. Lantul panzei de

ferastrau nu trebuie lubrifiat.

Curatati cu regularitate sistemul de prindere al panzei de

ferastrau (16). Extrageti in acest scop panza de ferastrau

din scula electrica si bateti usor scula electrica de o

suprafatd pland.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

> in conditii de lucru extrem de dificile, utilizeaza
intotdeauna, in masura posibilitatilor, un sistem de
aspirare. Sufla frecvent fantele de aerisire si
conecteaza in serie un intrerupator automat de
protectie impotriva tensiunilor periculoase (PRCD).

Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnica raspunde intrebarilor
tale atat in ceea ce priveste intretinerea si repararea
produsului tau, cat si referitor la piesele de schimb. Pentru
desenele descompuse si informatii privind piesele de
schimb, poti de asemenea sa accesezi: www.bosch-pt.com
Echipa de consultanta Bosch iti sta cu placere la dispozitie
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pentru a te ajuta in chestiuni legate de produsele noastre si
accesoriile acestora.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Mai multe adrese ale unitatilor de service sunt
disponibile la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie
directionate catre o statie de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Conform Directivei Europene 2012/19/UE privind sculele si
aparatele electrice si electronice uzate si transpunerea
acesteia in legislatia nationala, sculele electrice scoase din
uz trebuie colectate separat si directionate catre o statie de
revalorificare ecologica.
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YKa3aHusa 3a cUrypHoct

06wy ykasaHus 3a besonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BCcMuKK Npegynpexae-

NEHUE HUA, yKa3aHHsA, 3ano3HanTe ce ¢
¢hurypute u TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM €NeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CMa3BaHETOo Ha yKasaHWATa No-40Ny Morat fja npe-
[VM3BUKAT TOKOB YAAP U/UMK TEXKU TPaBMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!s Ha CUTYPHO MACTO.
3non3BaHuAT No-4ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUEecKaTa Mpexa enekTporH-
CTPYMEHTH (Cbc 3axpaHBalL kaben) v 1o 3aXpaHBaHK OT aKy-
MynaTopHa batepus enekTpoMHCTPyMeHTH (6e3 3axpaHBaLy
Kaben).

Be3sonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» MMasere paboTHOTO CH MACTO UKCTO U AO6pPE OCBETEHO.
Pa3xBbpnaH1Te WNK TbMHKM PaboTHK MecTa ca npefanoc-
TaBKa 3a MHLMEHTH.

» He paborteTe c eneKTpOMHCTPYMeHTa B cpefia C NOBH-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnnosua, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
06pa3sun matepuanu. Mo Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT f1a Bb3nna-
MEHST NPaxoobpasHk MaTep1ani Um napu.

» [ipbXTe feLa U CTPAHUUHK NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
fAHKe, [10KaTO PaboTUTe C eNEeKTPOUHCTPYMEHTA. AKo
BHMMaHKETO By bbie OTKNIOHEHO, MOXe [1a 3arybute KoH-
TPONa Hafl eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa c eneKTpUUECKH TOK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
XoAAlL 32 NON3BaHHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuai He
ce A0NyCKa H3MEHAHE Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Korato paboTute cbc 3aHyneHu eneKTpoypeau, He
U3MNoN3BaliTe aganTepy 3a wencena. [0713BaHETO Ha
OPHrMHANHK LEMCENH U KOHTAKTH HaManasa pucka ot
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» Usbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu [0 3a3emenn Tena,
Hanp. Tpbbu, OTONNUTENHHU YPeaH, NeUKH U XNaaUNHHU-
uu. Koraro 11070 By € 3a3eMeHO, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yap € No-ronam.

» Mpepana3ssaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [IPOHMKBAHETO Ha BOJ1a B ENEKTPOMHCTPYMEHTa
MoBHLLABA ONACHOCTTA OT TOKOB yaap.

» He usnonssaiite 3axpaHBaluusa kaben 3a uenwu, 3a Kou-
T0 TOi He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3eaite 3ax-
paHBawua Kaben 3a npeHacaHe, TerNeHe UNHK OTKaua-
BaHe Ha eneKkTpouHCTpymenTa. Mpeanassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP [0 OCTPHU pbboBe
MMM A0 NOABHXHY 3BEHA Ha MaLIMHK. [10BPENEHN Uik
yCyKaHu Kabenu yBenuuasar pucka oT Bb3HMKBaHE Ha T0-
KOB yfiap.

» Korato paboTuTe C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NON-
3BailTe CamMo yAbMKHTENHU Kabenu, NoAXoAAWM 32 pa-
60Ta Ha OTKPHUTO. 13M0N3BaHETO Ha YObMKUTEN, NPed-
HasHaueH 3a pabota Ha OTKPUTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKO Ce Hanara 3non3BaHeTo Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNa)XKHa Cpefia, U3Non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a yTeUHH TOKOBE. V3Mon3BaHeTo Ha npeanaseH
NpeKbCBay 3a yTeUHW TOKOBE HaMalABa OMacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yap.

Be3onaceH HauuH Ha paboTa

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATA CH M NOCTbNBaiTe Npenasnueo U pasymuo. He
U3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHTA, KOraTo cTe ymMo-
PeHH UNHK NOA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon unu ynonBaiLyu nekapcTea. EauH M1r pascen-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
NOCNECTBHE U3KITIOUNTETHO TEXKM HApaHABAHUA.
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» Pabotete c npeanasBailo pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe NpeAnasHu ouuna. HoceHeTo Ha NoaxoasALLM 3a
NON3BaHNsA eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLUBAHATA AeH-
HOCT IMUHM NPeANasHU CPELCTBA, KaTo AMXaTeNHa Macka,
30paBu NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLumuTeny (aHTudo-
HM), HaManaBa pycKa OT Bb3HMKBAHE Ha TPYAO0BA 3M10M0-
nyKa.

W3bAarBaiiTe onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNeKTPOMH-
CTPyMeHTa no HeBHMMaHHe. Mpeau aa BkniouwTe LWen-
cena B KOHTaKTa MNK Aja NocTaBuTe baTepuaTa, KakTo 1
NPy NpeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BailTe, ue NyCKOBUAT NPEKbCBay e No3uLuA "U3Kniove-
HO". HoceHeTO Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBUA NPeKbCBaY UK NOfABaHETO Ha 3aXPaHBaLLO
HanpeXeHue, JOKATO NYCKOBMAT NPEKbCBAY € BK/IOUEH,
yBEN1uaBa onacHoCTTa OT TPYO0BU 3M10MOMYKK.

lMpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPAHUNH OT HEero BCHUKH NOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHu KntouoBe. [OMOLLEH UHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aia NPUUMHU
TPaBMH.

U3barBaiite HeecteCTBeHUTE NONOXEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NoAAbpPXKaiiTe paBHOBecHe. Taka Lue Moxe-
Te [la KOHTPONUPATE eNeKTPOUHCTPYMeHTa No-gobpe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouakBaHa CUTyaLuA.
Pabortete ¢ noaxoaawo obnekno. He paborerte ¢ wu-
POKM Apexy Unu yKpalueHus. [ipbxre Kocata U Apexu-
Te cM Ha 6e3onacHo pa3cTosHMe OT ABUXKELLH Ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe fpexu, yKpaleHuaTa, LbArute Kocu morat
[Na bbaaT 3axBaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHA.
AKO € Bb3MO0XXHO H3NON3BaHETO Ha BbHLUHA acNMpauy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaiiTe, ue TA e BKNoUeHa 1
¢yHKLHMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BaHETO Ha acnupaLy-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/XaLLM CE Ha OT-
Lenswm ce npu pabota npaxose.

» [lobpoTo no3HaBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTA BCnepc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
be3onacHocT. EjHO HEBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Aid
Npean3B1Ka TEXKN HapaHABAHKWA CaMO 3a YaCTH OT CEKYH-
nara.

TPUKNMBO OTHOLIEHHE KbM €NeKTPOUHCTPYMEHTHTE
» He npertoBapBaiiTe eneKTPOMHCTPyMeHTa. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-besonacHo, KoraTo M3Mnon3Bare NoAXoAALLMA eNeKTpo-
WHCTPYMEHT B 3aiaieHNA OT NPOMU3BOAUTENA INANA30H Ha
HaToBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOHHCTPYMEHT, YHUTO NYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpoUHCTPYMEHT, KOMTO He
MOXe [1a Obie M3KNIoUBaH U BKMOUBAH MO NPEABHUAEHUA
0T NPOM3BOMMUTENA HAUMH, € OnaceH v Tpsabaa aa bbae pe-
MOHTUPAH.
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» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO H Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo U KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasu MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHUMaHHKe.

» CbxpaHsABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MeCTa, Kb-
[leTo He MoraT Aia 6baaTt focTuruath ot geua. He go-
nyckaiite Te ja 6bAaT H3NON3BaHH OT NULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH C HauMHa Ha paboTa c TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
notpebuTenu, enekTPOMHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMaCHH.

» Mopabpxaiite Bobpe eNneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH H aK-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aanu NOABWKHUTE 3BE-
Ha (yHKLMOHUPAT be3yKOPHO, fany He 3aKNHHBaT, Aa-
MK MMa cUyNeHH UK NOBPEAEHH AeTaiNu1, KOUTO Hapy-
LIABAT UK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce Norpuxere NoBpeAeHUTe AeTainu fa 6baar pemMoH-
THpaHU. MHOTO OT TPY/I0BMTE 3M10MONYKK Ce [ibMKaT Ha
Hemobpe nofmbpXKaHW eNeKTPOMHCTPYMEHTH W YPeau.

» MopabpxaiiTe pexeLyuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M UUCTH. [1obpe NoaabPKAHUTE PEXELLW UHCT-
PYMEHTH C 0CTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT N0-NIEKO.

» U3non3sBaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, BOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMHKTE Ha NnpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBHA ¥ ONepaLyu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BaHETO Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTH 3a PA3NIUYHKU OT
NpefBUAEHUTE OT NPOU3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMAaCHOCTTA OT Bb3HWKBAHE Ha TPYA0BX 3N10NONMYKH.

» MopabpxaiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKHUTE CYXH, YACTH
¥ HeOMacneHH. XnbaraBuTe PbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPA-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha Heouak-
BaHa CUTyaLuA.

MopabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuULUpaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUrMHANHU Pe3ePBHHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Yka3aHuA 3a 6e3onacHa pabota c yHuBepcantu
TPHOHU

» Koraro u3nbnHaBare onepauus, Np1 KOATO CbLLECTBY-
Ba onacHoCT paﬁommlr HHCTPYMEHT MOXKe Aa 3acerHe
CKPHUTH NoA NOBbPXHOCTTA NPOBOAHULIM NOA HanpeXxe-
HUe WU 3aXpaHBaLuA Kaben, Aonupaﬁre €NeKTPOUHC-
TPyMeHTa caMo 10 U30N1UPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKMTe. [1py KOHTAKT Ha pexeLLmua akcecoap € npo-
BOZIHMK NOA HanpeXeHne e Bb3AMOXHO HanpeXeHUeTo Aa
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ce npefaie No MeTasHUTE IETalNM Ha eNEKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a Npefn3BMKa TOKOB yaap.

WU3non3Baiite ckobu Unu Apyru NOAXoaALM CPEACTBa
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBanua perain.
[IbpaHeTo Ha 06paboTBaHKA ieTann Ha pbKa UK Npu-
TMCKaHEeTO My [10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTpO.

» [IpbxKTe pbLeTe CH Ha pa3CTOAHKUE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop o6pabotBanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT [1a Ce HapaHHTe, ako oNpPeTe pexeLLms
IUCT.

» [onupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBaHus
AeTain, cnep, Kato NpefBapUTENHO CTe O BKNIOUHNH.
B npoTMBeH cnyuai CbLUeCTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha 0TKaT, ako PEXELLWAT IUCT ce 3aKNuHKU B 0bpaboTsa-
HUA AeTann.

Mo BpeMe Ha pA3aHe BHUMaBaliTe OCHOBHaTa NnoyYa fa
NeXu cTabunHo. AKo PEXELLMAT TUCT Ce 3aKMUHH, TOBa
MOXe [1a Npen3BMKa OTKAT MNK CUYNBaHe Ha pexeLLus
TIUCT.

Cnep, npukniouBaHe Ha pabota MbpBo U3KNIOUBaNTe
€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXkeLus nucT
OT MeX[MHaTa efiBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.
Taka u3bsAreare onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKAT U MO-
eTe He30MacHO Aa 0CTaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha
paboTHaTa NoBbPXHOCT.

lMpeau fa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBal-
Te BbPTEHeTO Aa Cnpe HaMmbAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-
NoM3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aa 1oNpe Apyr
npefMeT 1 [1a Npeau3BrKa HEKOHTPONMPAHO NPeMecTBa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

W3non3Baiite camo HOXKOBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE.
OrbHaTH UK 3aTbNEHN HOXOBE MOraT [1a Ce CUYNAT, Aa
NoOBPeAAT Cpesa UK a Npean3BMKaT 3aknuHBaHe.

Cnep U3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA He CMu-
paiiTe pexeLyus NUCT NPHHYANUTENHO, KaTo ro NPUTHC-
KaTe oT ABeTe CTPpaHH. PeXeLLmaT TMcT MoXe Aa bbae
NOBPEIEH, fla Ce CUYNW UNK Aia Npeau3BrKa 0bpaTeH oT-
Kar.

W3nonsBaiite nogxoAswm npubopHu, 3a Aa OTKpHeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH Nof NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
LM, NK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKecTBO. BN13aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fja NPenusBuKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpPexaaHeTo Ha ra3onpoBof MOXe Aa
[noBefie 10 eKcnnoaua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO
1IMa 3a NOCNeaCTBHE roNeMU MATePUATHH LLIETH U MOXe
[N1a NpeaIn3BMKa TOKOB yaap.

OnucaHWe Ha NPoAYKTa U AEHHOCTTA

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLMK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
NPy CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMWTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a pabota morar aa
“MaT 3a NoCnefcTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
UMW TEXKU TPABMH.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATa B NPEHATA YaCT Ha
PbKOBOACTBOTO 32 pabota.

MpeaHa3HaueHHWe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA

EasyCut 50/AdvancedCut 50

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefHa3HaueH 3a U3BbpLUBaHE Ha
pasfenuTenHn CPe30Be U Pa3pesH B JbpBo Npu cTabunHa
noanoxka. Mpu ToBa TpAbBa ja bbaT CnasBaHy 1 yKasaHus-
Ta 3a MON3BaHE Ha PEXELLNA IUCT.

AdvancedCut 50
ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € MOAXOAALL 33 PaBu CPe30Be C
brbA Ha cKocABaHe Ao 45°.

WU30bpa3enu eneMeHTH

HoMep1paHeTo Ha enemeHTHTe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA ce
0THACA f10 M3006paXEHMATA HA CTPAHULUTE C (OUTypUTE.

(1) Myckos npekbcBay

(2) Koneno 3a perynupaHe 3a npeasapurenex u3bop Ha
obopotn (AdvancedCut 50)

(3) OcHoBsHa nnoua
(4) PbkoxBarka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBalliaHe)

(5) CnomararenHa pbkoxsarka (M3onMpaHa noBbpXHOCT
3a 3axBallaHe)

(6) 3akniouBaly NOCT Ha THE3A0TO 32 PEXELLUA IUCT
(7) Kanak Ha rHe3qoTo 3a pexeLuus nuct

(8) Pexeu nuct

(9) MapkupoBka Ha cpesa 0°

(10) Bu3bop 3a KOHTPON HA NIUHUMTE HA
pssaHe Cut Control

(11) MapkwupoBka Ha cpe3a 45° (AdvancedCut 50)

(12) He3no 3a KOHTPON Ha IMHKATA HA
pssaHe Cut Control

(13) Llyuep 3a BKnouBaHe Ha acmMpalMoHHa ypeaba

(14) Kpunuar BUHT HACTPOMKa Ha brbNa Ha CKOCABaHe
(AdvancedCut 50)

(15) Ckana3a M3mMepBaHe Ha brbNa Ha CKocsABaHe
(AdvancedCut 50)

(16) MocTaBka Ha pexeLusa nUcT

(17) MNpennasHa nnactuHa

(18) IbnboumHeH orpanununten A

(19) [IbnbounHeH orpanuunten B

(20) MpennaseH koXyx 3a NPaxoynoBUTENHA CUCTEMA

(21) MarasuH 3a pexeLuus NUCT B afanTepa Ha Hanpas-
nABalaTa WHa®

(22) AnanTep Ha HanpaBnABaLLara LWMHa®

(23) 3akniouBally NocT afanTep Ha HanpaenABallaTa
)
WKHA®

(24) HanpasnsBatua wHa”
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a) U3o06pasennte Ha IUrypuTe M ONUCAHUTE JOMBAHHTENHU
npucnocobneHus He ca BKNIOUEHH B CTaHAApTHaTa OKOMN-
neKToBKa Ha ypepaa. U3uepnateneH cnucbk Ha fOMbAHUTEN-
HuTe npucnocobnenna Moxere Aa HamepHTe CbOTBETHO B
KaTanora H1 3a AONbAHUTENHK Npucnocobnenns.
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b) Cobabpxa ce B CTaHaapTHUs 06XBar Ha AoCTaBKaTa Ha
AdvancedCut 50.

TexHuuecku AaHHU

YHuBepcaneH eneKTpUUeCcK1 TPHOH T ) AdvancedCut 50
KatanoxeH Homep 3603CC80.. 3603CC81..
KoHTpon Ha nuHUATa Ha psasaHe Cut Control ° °
YnpaBneHWe Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe ° °
lNpenBapuTeneH 13bop Ha CKOPOCTTa HA BbpTEHE - °
Homu1HanHa KoHCyMUpaHa MOLLHOCT W 500 500
[TonesHa MoLLHOCT W 370 370
Makc. ibnbounHa Ha pasane”

- b6e3 gbnbounHeH orpaHuumuTen mm 50 50
- ¢ AabnbounHeH orpaHuunTen A mm 36 36
- ¢ abnbounHeH orpaHuunten B mm 22 22
- ¢ abnbounHeH orpaHuunten Au B mm 6 6
brbn Ha ckocABaHe (HaIACHO) MaKC. ° 45 45
Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Knac Ha 3auuTa Sl Sl

A) KpaﬁHaTa [nbnbounHa Ha Cpe3a 3aB1CH OT U3MON3BaHKA pexelL NNCT. [locoueHuTe TyK CTOWHOCTH C€ OTHACAT A0 BKMIOUEHUA B OKOMMNEKTOB-

kara NanoBlade Wood Basic.

[laHHTe BaXaT 3a HOMUHaNHO Hanpexenwe [U] o1 230 V. Mpu OTKNOHABALLM Ce HANPEXEHHE W NPH CIELM(HUUHH 32 OTAENHHU U3MHHEHWA Tean

AAaHHK MOraT ia Bapupar.

WUHdopmaLya 3a M3MbUBAH WYM M BUOpaLuu

CTOMHOCTHUTE HAa EMUCHM Ha LIYM Ca YCTAHOBEHM CbIMaCcHO
EN62841-2-11.

PaBHULLETO A Ha reHepuUpaHKA LWYM OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA
0DMKHOBEHO €: paBHHULLIE Ha 3BYKOBOTO HanAraHe 86 dB(A);
MoLLHOCT Ha 3ByKa 97 dB(A). HeonpegeneHocTK = 5 dB.
Paborete ¢ wymo3arnywurenu!

OBy cToiHOCTM Ha BUbpaLuKTe &, (BEKTOpHa Cyma 3a TpHTe
MOCOKH) 1 HeonpeaeneHocT K onpenenexu CbrnacHo
EN62841-2-11:

PasaHe Ha wnepnnar ¢ pexely nuct NanoBlade Wood
Basic 50:

anp = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTallus HUBO Ha
BUOPALIMKTE W CTOMHOCT Ha EMUCHA Ha LLYM Ca U3MEPEHH
CbIMIACHO NMpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a ClyXu 3a
CpaBHABaHe C pyr1 eneKTPoOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpeBapHTENHa OLIEHKa Ha EMUCHUTE Ha
BUOpALIMHK 1 LIyM.

lMocoueH1Te HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LUyM Ca NPELCTaBUTENHU 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHUS Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
[le U3MOoN3BaH 3a APYrv LeUHOCTH, C Pa3NUUHK PaboTHM UHC-
TPYMEHTH UNK 6e3 HeobXoaMMOTO TEXHHUECKO 0bCyXBaHe,
HWBOTO Ha BUDPALMHUTE 1 CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO-
Xe ja ce pa3nuuasart. ToBa b1 MOrMo 3HAUMTENHO fia YBeNH-

uv BMbpaLMKTE W LUyMa NPes Nepruopa Ha Nof3BaHe Ha enex-
TPOMHCTPYMEHTA.

32 Mo-TOUHOTO OLieHABaHE Ha BUbpaLuMuTe 1 Lyma Tpabea aa
C€ OTUMTAT U NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT &
W3KNoueH unu paboti Ha npasex xoA. Tosa 61 MOrNo 3HauK-
TENHO Aia HAMANIM eMUCHHUTE Ha BUOPALMK W LuyM Npe3 nepu-
0/l Ha NON3BaHe Ha eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

Mpean1cBaiTe JOMbAHUTENHU MEPKM 3a NPEANa3BaHe Ha
paboTeLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3IEHCTBMETO HA
BMOpaLMKTE, HAaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PADOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe TONNK, LenecbobpasHa opraHu3aLms Ha paboTHuTe
CTBIKM.

MoHTtupaHe

» Mpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH no
€NIeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIouBaWTe LWencena or 3ax-
paHBallaTa Mpexa.

MocraBaAHe/cMAHa Ha pexeLy NUCT

» [1pu MOHTMpPaHETO UMK CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAnasHu pbKaBHLUM. PaboTHUTE HHCTPYMEHTH
“Mar ocTp1 pbboBe W Npu NpoabIKKUTENHA paboTa Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

Bosch Power Tools
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» [pu cMAHa Ha pexeLLus NUCT BHUMaBaNTe Aa He 3ax-
BaLuaTe eNneKTPOMHCTPYMEHTA B 30HaTa Ha NYCKOBUA
npekbcBau. CblLECTBYBa OMAaCHOCT OT HapaHsABaHe Mpy
3afieicTBaHe Ha NyCKOBMA NPeKbCBay N0 HEBHUMAHKE.

» W36arsaiiTe KOHTAKT C pexeLyus NUCT, KOraTo ro 3ame-
HATe, ¥ H3NON3BaiiTe NPeANasHH pbKaBULM B beaykop-

W360p Ha LUPKYNAPHUA AUCK

HO cbeToAHKe. [Py NPOAb/IKUTENHA PAbOTa PEXELLMAT
IUCT MOXE f1a CE HAropeLyy.

» He Ternete 3a Bepurara u He U3TernsAiTe Bepurara ot
BOZELLUA Moayn.

BUHarv cMeHsnTe LAn UMPKYNAPEH AUCK C UAN LMPKYNAPEH

[MCK. Bepurara MoXe f1a Ce CMeHA CaMo M3LANO.

M3non3Baitte camo pexeLn nucToBe, KOUTO Ca noaxoAdALln 3a 06pa6OTBaHVIFI matepuan. Pexewmar nucT He TpH6Ba faeno-

[IIb/TbI OT HE0DXOAMMOTO 3a U3MbHABAHE Ha Cpesa.

LiupkynapeH guck ObnbounHaHacpesa KartanoxeH Homep Marepuanu

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [bpBo, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [ibpBo, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [ibpBo, nnactmaca (PVC, PC, PMMA)

MocTaBane Ha pexeu, nuct (BX. cour. A)

» WUsnonsBsaiiTe caMmo YMCTH LUPKYNAPHU SUCKOBE. BHu-
MaBaiiTe U THE3A0TO 3a PeXKELLUs NUCT 4a He e 3aMbp-
CEHO CbC CTbPrOTHHH H NIPax OT pA3aHeTo.

Ykasanue AdvancedCut 50: [TocTaBAHETO Ha pexeLyus

JIUCT & Bb3MOXHO CaMo MPH brbil Ha cKocABaHe ot 0°.

OTBOpeTE ChbC 3aKntouBaLua nocT (6) kanaka (7) Ha rHesno-

T0 32 pexeLna nucT. NpekapaiTe pexelus nucT (8) npes

0TBOpa Ha OCHOBHara nnoya (3) 1 ro noctaseTe B NOCTaBKa-

Ta 3a pexetuus nuct (16). BHuMaBaiiTe 3aBvKBaLLMA Ban 1

KpaA Ha PeXeLLysa NUCT f1a BNA3aT B OTBOPHTE Ha

rHesnoto (16).

3aTBOpETE Kanaka Ha rHe3[0To 1 ro 3aK/ueTe CbC 3aKNuBa-

LKA NOCT. 3aKMouBaLLMAT NoCT TPAbBA Aa ce uKcupa oce-

3aeMo [1Ba MbTH.

Bepwrara Ha pexeLyus nUCT ce 0bTAra aBTOMaTUUHO.

AKo Bepurara Npunib3sa UK Ce OTKaua OT HanpasnABaLly-

Te, 0TBOPETE W OTHOBO 3aTBOpETE Kanaka (7) Ha rHe3[oTo 3a

PEXELLMA NIUCT.

WU3BaxxaaHe Ha pexeLy nucT

OTBOpETE 3aKntouBalLma noct (6) v BAUrHeTe fOKpak
kanaka (7) Ha rHe3foTo 3a pexelun nuctose. U3BageTe pe-
KELWA INCT.

Mpeana3xa nnactuHa (BX. dour. B)

MpennasHarta nnactuHa (17) (He e BKNtoUeHa B OKOMMNEK-
TOBKara) MOXe f1a NPeoTBpaTH OTKbpTBaHe Ha PbbueTo Ha
[eTana npu pAsaHe B IbPBECHU MaTepuany. TA MoXe aa ce
W3M0N3Ba CaMo NPH bb Ha cpes ot 0°.

3a MOoHTaXa Ha npefnasHata nnactuHa (17) Tpabea ga ce
uanonaea pexety nuct (8).

HaTucHeTe npefinasHara nnacTuHa oTaomy B OCHOBHATA
nnoua (3). Cbllio Taka € Bb3MOXHO Npe/nasHata nnacTuHa
[1a Ce MoCTaBM B MOHTUPaH ibnbounHer orpaxuumten (18)
unu (19) unu B kanaka (20) Ha cucTemara 3a npaxoynassHe.
MpeanasHara NnacTHa MOXe [a Ce AeMOHTHPA U NpH CBa-
NEH pexeLl TUCT.

[bn6ounnex orpaunuuten (Bx. cur. C)

[1bn6OUNHHUAT OrpaHruKTEN NPOMEHs AbnbourHaTa Ha
BPA3BaHe Ha pexelna nucT. [IbnboUnHHKTE OrpaHrunTeNny
MOrart fja ce U3non3ear camo Mpu brbi Ha ckocAsaHe ot 0°.
[bn6ounHHuTe orpaHnuutent (18) (A) u (19) (B) morar na
C€ MOHTHPAT NMOOTAE/HO MU eMH BbPXY APYT CMOpes Xena-
HaTa ibnbouMHa Ha pA3aHe.

HatucHeTe xenaHus abnbounHeH orpaHnunTen (npuctas-

Ka A unv npuctaeka B) otaony B ocHoBHarta nnoua (3).

HatuckaiTe npu pa3aHe 3afHWA Kpai Ha OCHOBHaTa
nnoua (3) BuHarv Bbpxy paspa3BaH1a 0bpaboTeaH feTamn.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lpaxoBe, oTAENALM Ce NpK 0b6paboTBaHETO Ha MaTepHanu

KaTo ChbpXally 0noBo 6oM, HAKOW BUAOBE JbPBECHHA, MU-

Hepanu ¥ MeTanu morat a 6baat onacHu 3a 3aapaseTo. KoH-

TaKTbT [0 KOXaTa WK BAMLIBAHETO HA TaKMBa NPaxoBe Morar

112 NPean3BMKaT anepruuH1 peakLum u/unu 3abonsBsaHus Ha

[QMXaTeNHUTE MbTULLA Ha PaboTeLLUsA C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

UMY HaMMPALLY Ce Habnu3o L.

OnpenenexHy npaxose, Hanp. OTAeNALMTe ce npu obpabor-

BaHe Ha byK U b, ce cuuTaT 3a KaHLEeporeHHu, 0cobeHo B

KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECUHA (XPo-

Mart, KOHcepBaHTH 1 ap.). [lonycka ce 06paboTBaHETo Ha Cb-

[ObpXally a3bect Matepuanit camo oT CbOTBETHO 0DyUeHH

KBaNMMULMPaHK N1La.

- [lo Bb3MOXHOCT U3M0ON3BaTe nofxoasLla 3a obpaboraa-
HWA MaTepHan cucTema 3a npaxoynaesHe.

- OcurypsBaiTe 106po NpoBeTpsABaHe Ha PaboTHOTO MAC-
TO0.

- [lpenopbuBa ce U3MON3BaHETO Ha AMXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

CnasBaiiTe BanWaHWTE BbB Balliata cTpaHa 3akOHOBM pasno-

penbu, BanuaoHu Npu 00paboTeaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» U3baArsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHOTO MACTO.
[paxbT MOXe NECHO Aa Ce CAMOBb3MNAMEHH.

Cebp3BaHe Ha cHCTeMa 3a npaxoynasaue (BX. cur. D)

3a/1a ONTUMU3MPaTE CUCTEMATa 3a MPaxoyNaBAHe, HaTUCHe-
Te kanaka (20) otaony B ocHoBHara nnoua (3).
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[TbXHeTe WnaHr (quameTbp 35 mm, NPUHAANEXHOCT) B Liy-
Liepa 3a npaxoynaesHe (13). CBbpxeTe WnaHra KbM npa-
XOCMyKauKa (He e BKMoueHa B OKOMNIEKTOBKaTa).

lpernea Ha HauMHa Ha BKMKOUBAHE KbM PA3NUUHK NPaxocMmy-
Kauky LLie HaMepuTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3a EKCMNO-
ataums.

M3non3BaHata npaxocMykauka Tpsabea fa € NpUrofHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTBaHua MaTepuan.

Ako npu pabota ce otens ocobeHo BpeaeH 3a 3ApaBeTo
npax Unu KaHLEPOreHeH Npax, 13non3eanTe cneuuanuanpa-
Ha npaxocMyKauka.

Paborta c eneKTpoMHCTpyMeHTa

» Hukora He orbBaiiTe pexeLus nucr!

PaboTHH pexxumu

» Mpeau u3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO U Aa e [elHOCTH no
€NeKTPOUHCTPYMEHTa M3KNIOUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBalliaTa Mpexa.

PerynupaHe Ha brbna Ha ckocaBaHe (AdvancedCut 50)
OcHoBHata nnoua (3) Moxe f1a ce HaknaHsA HagACHO 3a CKo-
CeHu cpe3oBe [0 45°.

MpennasHara nnactHa (17), kanakbT (20) 3a cucTemara 3a
npaxoynassHe 1 fibnbounHHKTE orpaHnunTtenu (18) u (19)
He MoraT ia ce U3Mon3Bar Npu CPe3oBe NMof, Hak/oH. Mpu
Hy>ka CBaneTe Te3n KOMMOHEHTH OT 0OCHOBHATa MNoya.
PasBwuiite kpunuatua BUHT (14) OT HacTpoWKaTa 3a brbN Ha
cKocABaHe. 3aBbpTeTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA CTPAHWUHO [10-
KaTo KENaHWAT bIbl Ha PA3aHe He Ce HAaCTPOM BbPXY
ckanata (15). 3aterHete 0THOBO Kpunuats BUHT (14).

KoHTpon Ha nuHuMATa Ha cpe3a Cut Control npu cpe3oBe
nop HaknoH (AdvancedCut 50)

YkasatensT 3a iMHuATa Ha pasaHe Cut Control nossonssa
MPewn3HOTO BOAEHE Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA N0 NPOAbIKeE-
HUe Ha NPeABAPHTENHO HaUuepTaHa BbPXy AeTanna NuHUA.
KbMm Cut Control cnanat Bu3bopa (10) ¢ MapkUpoBKHUTE Ha
cpesa v rHe3foTo (12) 3a 3akpenBaHe BbpXy eNeKTPOUHCT-
pyMeHTa.

(T)
%S W EF
(14) (10) (14) (15) (11)

3a KOHTPON Ha IMHKMATA Ha CPefia BbPXY BU3bOpa

3a Cut Control (10) uma mapknpoBka (9) 3a npaBobrbieH
cpes ¢ 0° n mapk1poBka (11) 3a nagaium HansBo cpesoBe
nop HaknoH ¢ 45° cnopes ckanara (15).

MapkupoBKUTe 3a HaknoHW Mexay 0° u 45° ca nponopuuo-
HanHw. Te morar fia 6baaT 03HaUeHH JOMbIHUTENHO Ha NPO-
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3opueTo Cut Control (10) ¢ HenepmaHeHTeH MapKep 1 cnen
TOBa NecHo Aa bbaar uTpuTy.
3a npeuusHa pabota Hai-nobpe U3BbpLLETe NpobeH cpes.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CbobpassaBaiite ce c HaNpeXXeHHeTo B 3aXpaHBalyaTa
mpexa! HanpexxeHHeTo Ha 3aXpaHBalLaTa Mpexa
TpAGBa fa CbOTBETCTBA HAa AAHHUTE, U3MHUCAHH Ha Ta-
benkara Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeau, 06o3Haue-
Hu ¢ 230 V, morat Aa 6bjaT 3aXpaHBaHH U C Hanpexe-
Hue 220 V.

BkniouBaHe W H3KNIOUBaHe

3a BKNIoYBaHe Ha eN1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETe MyCKo-
BWA NpekbeBay (1) 1 ro 3aapbxTe.

3a H3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKO-
BUA NpekbeBay (1).

YkasaHue: opag1 cbobpaxeHWs 3a CUTyPHOCT NYCKOBUAT
npekbcBay (1) He Moxe a bbe 3aCTONOPEH BbB BKIOUEHO
NONOXeHWe U No BpeMe Ha paboTa TpAbBa fja bbae AbpxaH
HaTUCHar.

Ynpaenenue/npegBaputeneH uséop Ha obopotute
MoxxeTe be3cTeneHHo aa perynupare 060poTuTe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTa Mo BpeMe Ha paboTa cnopep ToBa KOMKO Ha-
TUCKaTe nyckoBuA npekbeeay (1). Mo-nek HaTUCK BbPXY Myc-
koBuA npekbceay (1) Boau 10 no-Hucku obopotu. C ysenu-
yaBaHe Ha HaTUCKa HapacTBa U CKOPOCTTa Ha BbPTEHE.
AdvancedCut 50: C konenoto 3a perynupaxe Ha npegeapu-
TenHuA n3bop Ha obopoTu (2) MoxeTe aa M3bepeTe npeaga-
puTenHo obopoTure.

Heobxoaumara ckopocT Ha BbpTeHe 3aBUCH 0T 0bpaboTea-
HWsA MaTepHan U KOHKPETHUTE PaboTHU YCNOBUA 1 Ce onpe-
[NIeNs Hal-TOYHO upe3 U3NpobBaHe Ha NPaKTHUKa.
lpenopbyBa ce HamansABaHe Ha 000POTHTE NPU NOCTaBAHE
Ha pexeLyua NucT Bbpxy 0bpaboTBaHuA feTann.

Mpu npofbmxMTENHa pabota ¢ Manku 06opoTH ENEKTPOUHCT-
PYMEHTBT MOXE fia Ce Harpee CUHo. U3BazieTe pexeLus
JIUCT 1 OCTaBETE ENEKTPOUHCTPYMEHTA ia PaboTy 3a OK.

3 min ¢ MakcuManHu 060poTH, 3a fia Ce OXnaau.

YkasaHud 3a pabora

» lpeau u3BbpLUBaHEe HAa KAKBUTO U A € eHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIoUBaliTe Lencena or 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT ce 3aKNHHHU, He3abaBHO U3KNIOUeTe eneKT-
POMHCTPYMEHTa.

» Mpu pabota c Manku N1 TbHKOCTEHHH AETalNU BUHA-
v U3non3eaiite crabunHa ocHoBa.

3a ja nocTurare onNTMManHu pe3ynTaTi M BUCOKa TOUHOCT Ha

pabora, pa3pA3BaiiTe C yMepeHo npuTUcKaHe. Mo-ronam Ha-

TUCK YBENMUaBa NPOU3BOAMTENHOCTTA.

PasaHe ¢ HanpaBnaBala wuHa (Bx. dur. E-F)
(AdvancedCut 50)

C Hanpas/iABallia lWWHa pa3linpABaTe OCHOBHATA nioya U
yBennuyaBaTe KOHTaKTHaTa NoBbPXHOCT.
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C nomoLlTa Ha HanpasnsBaLiaTa W1Ha (24) moxeTe fa U3-
BbpLUBATE NPaBK CPE30BE.

3a pabora ¢ HanpasnABaLya wiHa (24) Tpabsa 4a MOHTUpa-
Te afanTepa Ha HanpaensABalyata WwuHa (22). MbxHeTe apan-
Tepa Ha HanpaBnsABaLLaTa WKHa OTAACHO UMK OTNABO Npe3
UeTUpHTE OTBOPA Ha OCHOBHaTa nnova (3). Pukcupaiite cbe
3acTonopABalloTo noctye (23).

Hanpaensgalyara w1Ha He 61MBa Aa CTbPuM OTKLM pas-
pA3BaHaTa CTpaHa Ha aeTaina.

locTaBeTe TPMOHA C MOHTUPaH aflanTep 3a HanpaenABgalla
wiHa (22) Bbpxy HanpaBnsABalyata WiHa (24). Bkniouete
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U TO BOZIETe PABHOMEPHO C N1EKO NpH-
TUCKaHe Mo NOCOKa Ha pA3aHe.

C KbcaTa CTpaHa Ha nnactMacoBara Hanpaensgalla LW1Ha
Ha Bosch (2 609 255 732) ca Bb3MOXHHU Cpe30Be Mo, Hak-
noH 45°,

MoTbBawwy TpHOHH (BX. chur. G)

» [lonycka ce paspA3BaHe ¢ npobuBaHe camo Ha Abp-
BeCHU MaTepHanu!

Pa3pnA3BaHeTo ¢ NpobuBaHe € Bb3MOXXHO CaMO MPH brb/ Ha

ckocsaBaHe 0°.

MocTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA CbC 3a[JHWA PbO Ha OCHOB-

Hata nnoua (3) Bbpxy Aetanna, bes pexewmat nuct (8) aa

[l0nupa AeTanna v cnep ToBa ro Bkntouete. Npu enekTporHc:-

TPYMEHTH C perynupaHe Ha 0bopoTuTe U3bepete Makcuman-

HW 0b0opOTH. MPUTUCHETE 30PABO €NEKTPOMHCTPYMEHTA KbM

nieTaitna v baBHO BPEXKETE PEXKELLMA NIUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (3) nerHe u3uano sbpxy obpabor-

BaHWA A€TaN, NPOAb/IKETE [1a PEXETE B NOCOKA Hanpef no

[b/DKMHATA Ha XKenaHata IMHUA Ha cpesa.

MoaabpxKaHe U cepBu3

MopgabpxaHe U NnouncTBaHe

» Mpepu 3BbPLIBaHE HA KAKBUTO W A € AeHHOCTH NO
€NeKTPOMHCTPYMEHTa U3KNIUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTa mpexa.

» 3apapabotute kauecTBeHO U 6e3onacHo, noaAbLP-
JaWTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA U BEHTUNALUOHHHTE MY
OTBOPH UHCTH.

Korato e HeobxofMa 3aMsiHa Ha 3axpaHBalLus kaben, Ta

TpAbBa Aa ce M3BbPLLM B OTOPU3MUPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpymMeHTH Ha Bosch, 3a ja ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enekTponHCcTpyMeHTa.

» lMouuncTBaiiTe pexxeLyusa NUCT U THe3A0TO My, be3 fa ru
MoKpHUTe. 3a 1a 0TCTPaH1Te No-Abnboko 3acefHana Mpb-
COTHA, U3N0N3BaKTe (hrHa ueTka (Bx. dour. H).

PexeLyuaT nuCT He ce Hyxaae oT NOALPbXKa. Bepurata Ha

pEXeLLnsA NCT He TpAbBa Aa ce cMasBa.

Pefil0BHO NouKCTBaliTe rHE3/0TO 3a 3aXBaLlaHe Ha pexe-

wute nucrose (16). 3a LienTa U3BageTe PeXeLMA UCT OT

€NEKTPOMHCTPYMEHTA U CTPbCKaMTe €NEeKTPOMHCTPYMEHTA
upes N1eKo NouyKBaHe Bbpxy TBbp/a NOBbPXHOCT.

CMNHOTO 3aMbpCABaHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXE Aa

[N0Befe 10 HApYLLIEHUA HA PYHKLIMOHUPAHETO MY. 3aTOBa He

pa3pA3BaTe OTA0MY UK B TaBaHHA NO3MLIMA MaTePUany, Ko-

UTO OTAENAT FONAMO KONMUYECTBO CTPYXKM.

» W3non3Baiite Npu eKCTPEMHH YCNOBUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru U3CMyKBalla MHCTanauus. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEeHTHNALWOHHUTE OTBOPH U NON3-
BaiiTe aBTOMaTHueH npeanaseH uskniousaren (PRCD).

KnuenTcka cny»6a M KOHCYNTaLua 0THOCHO
ynotpebara

CepBH3bT LLE OTTOBOPH Ha BbMPOCHTE BK OTHOCHO PEMOHTH
1 NOAAPbXKKA HA 3aKyNeHUA T Bac NpoayKT, KakTo U OTHOC-
HO pe3epBHHM UacTH. [TOKOMMOHEHTHM UepTeXu U MH(opPMa-
LAl 32 PE3EPBHHUTE YaCTH LLie OTKpHeTe U Ha: www.bosch-
pt.com

EKMMbT N0 KOHCYNTaLMA OTHOCHO ynoTpebara Ha Bosch wie
Bu nomorHe ¢ ynoBoncTe1e Npy BbNPOCH 3a HaLlKTe Npo-
LYKTU 1 TEXHUTE aKCcecoapH.

Mons, npu BbAPOCH U NpU NOPbUBaHE Ha PE3ePBHU YacTh
BWHary nocousaite 10-uudpeHns KaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypefa.

Bbnrapua

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (Ebnrapcku)
®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[pyru cepBU3HHM aapecH Le OTKPHeTe Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

bpakyBaHe

C ornef; ONasBaHe Ha OKOHaTa CPEefia eNeKTPOMHCTPYMEH-
TbT, [OMbIHUTENHUTE NPUCTOCOBNEHNs 1 onakoBKaTa Tpab-
Ba 1a GbaaT NoAIOKEHH Ha NOAXOAALLA NpepaboTKa 3a NoB-
TOPHOTO W3MOM3BaHE Ha CbIbPXKALLMTE CE B TAX CyPOBMHMU.

He u3xBbpnAiTe enekTpOMHCTPYMEHTH Npu 6u-
TOBHTE OTNadbLk!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

CbrnacHo eponeiicka aupektuea 2012/19/EC v xapMoHu-
3WUPAHETO Ha HALIMOHANHOTO 3aKOHOAATE/NCTBO C HEA ENEKT-
POHHU W €NEKTPUUECKM YPEAM, KOUTO He MoraT Aia Ce M3non3-
BaT, TPAbBa Aa 6baat cbbupanu oTaenHo 1 aa bbaat npefa-
BaHM 32 0MON30TBOPABAHE Ha CbbpXKaLLKTe Ce B TAX CYpo-
BUHMU.
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MakeaoHcku

be3beaHocHU HanoMeHH

OnwTH NpeaynpeayBatba 3a besbegHocT 3a
€NneKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouutajte ru cute 6e3befHOCHU
"PEﬂyBAH)E npeaynpepysatba, UnycTpauuu u
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH Co
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te
ynatcTaa NpUnoXeHu Nogony Moxe Aa A0Befe 0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TeLKH NOBPeay.

3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpepynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHUHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbeaHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTar

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NpocTop oApXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHW NPOCTOPUM MOXe Aa
[I0Be/iaT A0 Hecpeka.

» He paborteTe co eneKTpMuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FacOBM MMM NPaLIMHA. ENeKTpUUHHTE anatv
€03/}aBaaT MCKPH KOMLITO MOXE /ia ja 3ananart npati1Hara
WNU racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCyTHUTE Nojaneky aopeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[N1a Npean3Bu1Ka a u3rybute KoHTpona.

EnektpuuHa 6e3begHoct

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oArosapa Ha NnpuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPHKNYUHK
ajfilanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHM anaTH.
HeunaMeHeTHTE NPUKYUOLM M COOIBETHUTE NPUKNYUHHLA
rO HaMayBaaT PU3NKOT Of CTPYEH YAap.

» U3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, PaiHjaTopH,
METanHH NaHLU ¥ NAJUNHULK. [10CTON 3roNeMeH PU3NK
0f1 CTPYEH yaap aKo BaLIETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNAXKHH YCNOBH. AKO Bie3e BOa BO eNEKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemMu pU3UKOT Of] CTPYeH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukoraw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneuekbe Unu
MCKNyuyBatbe 0 CTPyja Ha eNeKTPUUHHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky og orad, Macno, ocTpu
MBHL UNW NOABIXHY fienoBH. OLITETEHN UK
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar PU3WKOT Off CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha OTBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofonxeH kaben cooaBeTeH 3a
HagBopeLHa ynotpeba. Kopuctemero Ha kaben
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COO/BETEH 3a HafIBOPELLHA ynoTpeba ro Hamanysa
PH3KKOT OfL CTPYEH YAiap.

» Ako Mopa a paboTuTe CO eneKTPHUEH anaT Ha BNAXKHO
MecTo, KOpUCTETe 3aIUTUTEH Ypea 3a AudepeHyujanHa
crpyja (RCD). KopwucTerbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT Of CTPYEH yaap.

Nuuna be3bepnoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe kako paboTute u
paboTeTe pa3ymMHo co eneKTpuueH anat. He
KOPHCTETe eNeKTPHUEH anaT ako CTe YMOPHH UMK NOA
[ejCTBO Ha POrH, aNKOXON UNU NeKOBU. EleH MOMEHT
Ha HeBHUMaHKe fioaeka paboTuTe Co eNeKTPUUHUTE anath
MOXe [1a fOBeLle 10 CePUO3Ha IMUHA NOBpefa.

» KopucreTe nuuHa 3awrutHa onpema. Cekoraw Hocete
3aLUTHTA 33 OUM. 3alUTMTHATA OMpeMa, Kako Ha mip.,
Macka 3a npaLunHa, 6e3besHOCHM UEBNM KOULLTO He ce
NIU3Taar, WeM UMW 3allTHTa 3a YILW, KOULLTO Ce KopucTaT
32 COOAABETHH YCTNOBH, Ke A0BefaT 10 HaMa/nyBakbe Ha
TIMUHM NOBPEAU.

» CnpeueTe HeHamepHO aKTHBHpatbe. [poBepeTe Aanu
NPeKUHYBauoT e UCKNYUeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
CTpyja u/unu co ceToT Ha 6aTepuu, npep fa ro 3emete
WNH HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHKUTE anath co
NPCTOT NO3ULMOHMPAH HA NPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatb€ BO CTPYja Ha €NIEKTPUUHHTE anaTy UmjLTo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEH, MOXe [1a Npeau3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKoB 6MNo KNyu 3a perynupate Unu
¢hpaHuUyCcKM KNnyy npea Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anar. OpaHLCKK KIyy W Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA €NEKTPUUHKOT anaT MoXe Ja oBefie
[0 NWUHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBamara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe cOoABETHa NonoXba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa NoA0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBU/IMBY CUTYaLUH.

» Obneuerte ce cooaBeTHo. He HoceTe WwWUpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba aa 6upar noganeky
0f NoABWXHUTe AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXKe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHUTE
NIeNnoBHU.

» AKo ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeau 3a Bagehbe
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBHAHO NOBP3aHHU U KOpUCTeHH. CobupatbeTo
npaLuKHa MoXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
NpefU3BUKaHH Of Hea.

» He no3BonyBajte MCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia T1
urHopupare 6e36eaHOCHUTE NPUHLUNK NPH HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka Cepruo3Ha NoBpeaa BO AieN 0ff CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eneKTPUUHUTE anaTh

» He ro npeonTtoBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.
KopucTeTe coopBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co CO0ABETHHOT eneKTprueH anat nogobpo, nobesbegHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
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» He kopucTeTe eneKkTpUueH anar ako He MoXeTe Aa ro
BKIyYHTe W UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj enekTp1ueH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKKMHYBAUOT € OMaceH 1 Mopa fia ce
nonpasu.

» WcknyueTte ro eneKTPUUHKOT anar of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha Gatepuu, ako ce Bay, npep Aa
npaBuTe HEKaAKBHU NpunaroayBsatba, MeHyBaTe
[IONONHUTENHA ONpeMa UNH ro CKnagupare
eNeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e36eHOCHM MePKM Ce HamanyBa pPU3UKOT 0f} CNyuajHO
BK/yuyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

» UyBajTe ru eneKTpuuHHTE anati noganeky oA aocar
Ha fiela M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHKMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynarcTBo Aa pabotar co CTHOT. EnekTpuuHuTe anath
Ce 0MacHH BO paLleTe Ha HeobyUueHU KOPUCHULM.

» OppxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHa
onpema. lpoBepete ro nopamHyBaweTo UNH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABHXXHUTE AENOBH, CNOjOT Ha
[eNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
[a BNujaat BP3 (hyHKLHOHUPAHLETO Ha eNeKTPUUHHOT

anar. AKo e olTeTeH, OHeceTe ro eNneKTPUUHKOT anat

Ha NonpaBKa NpeA Aa ro kopuctute. MHOTy Hecpeku ce
Npean3BUKaHK 3apaaiu HECOOABETHO OfIPXKYBatbe Ha
€NeKTPUYHHUTE anaTy.

» OcTpeTte U uKcTeTeE I'M anaTute 3a ceuere. COOABETHO
O[IPXKYBaHUTE MBULM Ha anaTUTe 3a CeUetbe NoMarnky ce
BWTKaaT U MONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EneKTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATA ONpeMa,
[eNnoBUTE U AP., KOPUCTETE ' BO COFNACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHHTE YCNOBH U
paborara koja ja Bpwumte. Kop1cTereTo Ha
€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MoXe Aa foBefie 10
OMacHU CUTYaLnK.

» PaukuTe ¥ NOBPLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE 1

CYBH, YACTH U HEMU3MACTEeHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHMUTE 3a

LPXetbe LTO Ce IM3raat He 0BO3MOXKYBaaT besbeaHo
paKyBatbe M KOHTPO/a Ha anatoT BO HENpeABUIIMBHY
CHTYaUuH.

Cepsucupaibe

» EnekTpuuHMOT anat cepBHCHpajTe ro Kaj
KBanu(MKyBaHO NULe KOe KOPUCTH CaMO UAEHTHUHH
pe3epeHu fenoeu. Co 0Ba Ce 0BO3MOXYBa be3beiHo
OAPXyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

Be36eHOCHM HaNOMEHH 3a CEHaMEeHCKH MUK

» [ipxxeTe ro eNeKTPUUHUOT anar 3a U3oNMpaHaTa
NoBpLUMHA fOAEKA ceyeTe, 3a 1a He A0jAe BO KOHTaKT
CO CKPHeHa XXULia MK CO HEeroBHOT Kaben. Ako
onpemara 3a ceuerse 10jae Bo JONUP CO ,K1LQ Nof
HamoH", MOXe [1a T’ U3N0XK1 METalHUTE AIEN0BH Ha
€NEeKTPUUHKOT anar ,,Moj} HanoH" ¥ ONepaTopoT MOXeE Aa
nobue CTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreMe N1 HEKOj APYT NPAKTHUEH HAUNH

3a faro obe3begure U NpPULBPCTUTE AENOT WITO Ce

obpabotyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [JOKOMKY ro
DPXWTE [1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa co paka unu ro
NOTNpeTe Ha Bac, Toa Ke bue HecTabunHo U MoXe fa
u3rybute KoHTpONa.

» [peTe ru pauete noganexy oA AEnoT Kaje LWTo ce
ceue. He dakajre nog aenor wro ce o6paborysa.
[loKonKy f10jneTe BO KOHTAKT CO IMCTOBMTE 3a Nuna
NOCTOW ONACHOCT Ofl NOBPeAa.

» CraBeTe ro eneKTPHUHHOT anaT camMo Kora e BKnyueH
Ha Aienor Wwro ce obpaboTysa. MHaKy nocToM onacHoCT
0f} NOBPATEH yaap, LOKO/KY anaToT LITO ce BMETHYBA Ce
3araBy BO [IENOT LWTO ce 0bpaboTyBa.

» [pu ceuetbe BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHaTa Noya Aa
nexwu crabunHo. CBUTKaHWOT IUCT NN MOXE fia Ce
CKPLLUW UNKW [1a I0BEfIE 10 NOBPaTeH yaap.

» Mo 3aBplyBabeTo Ha paboTerweTo HCKNyueTe ro
€NeKTPUUHHOT anat U U3BaAeTe ro NUCTOT 3a NUNa of,
MCEYOKOT AYPH TOrall Kora Toj Ke 3acTaHe. Ha 1oj
HauwH Ke n3berHeTe noBpateH yfap 1 ke Moxe besbegHo
112 r0 0CTaBUTE €NEeKTPUUHUOT anart.

» Mouekajte foAeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnatoT LITo ce BMETHYBa MOXeE ia Ce bnokupa 1 aa
[noBefie 10 rybetbe KOHTPONA Hafl ypeqoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, 6ecnpekopH1 NHCTOBH
3a nuna. VICKpUBEHHTE UMM HEOCTPH IUCTOBH 3a N1Na
MOXe [1a Ce CKpLUaT, [1a BNujaaT HeraTMBHO Ha CeUeHEeTo
UMK 12 NPen3B1KaaT NoBpaTeH yaap.

» He ro 6nokupajte nucToT 3a nunara no
MCKIYyuyBabeTO CO CTPAHHUHO KOHTpPa-NPHTUCKatbe.
NTUCTOT 3a NMNa MOXeE Aia Ce OLUTETH, CKPLLM UNK Aa
npefu3B1Ka NoBpaTeH yaap.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapysatbe, 3a ja
¥ NPOHajaeTe CKPHEHUTE eNneKTPUUHU Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKaNHOTO NpeTnpHjaTHe 3a
CHabayBatbe co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUUHHM Kabnu MoXe Aa A0Be/e 0 NOXap U CTPYeH
yAap. OWTeTyBarbEeTO Ha racoBOAOT MOXE fia 10BefE A0
eKcnnoauja. HaBneryeareTo BO BOAOBO/HH LIEBKH
NpefM3BUKYBa OLUTETYBatbE M MOXE fia NPeAU3BUKA
eneKTPHUEH yaap.

Onuc Ha NPOU3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HaNOMEHH W YNaTcTBa. [ peLuKuTe HacTaHaTH
Kako pesynTar ofi HenpUAPXyBatbe A0
6e36eHOCHNTE HAMOMEHH 1 yNaTCcTBa MOXeE
[1a NPefU3BMKaAT eNeKTPUUEH yaap, Noxap
W/MNK TELKK NOBPELM.

BHKMaBajTe Ha Cn1KKTe BO NPeHUOT AIeN Ha YNaTcTBOTO 3a

KopHCTetbe.
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YHOTpeGa €0 COOABE€THA HaMéHa

EasyCut 50/AdvancedCut 50

ENeKTpUUHKOT anat e HaMEeHET 3a CeUetbe U OTCELM Ha IPBO
Ha UBpcTa nognora. BHumaBajTe Ha npenopakure 3a
CEUnnoTo 3a nuna.

AdvancedCut 50
EneKTpuuHWOT anat e NoroaeH 3a npaBu Pe30BHM Nof arnu Ha
3aKocyBarbe 10 45°.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupareTo Ha CMKKTE CO KOMMOHEHTH Ce OAHECYBa Ha
NPUKa30T Ha ENEKTPUYHKUOT anat Ha rpadmuKaTa CTpaHuua.

(1) MpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/UCKNYUyBatbe

(2) Konue 3a koHTpONa Ha 6pOjOT Ha BPTEXH
(AdvancedCut 50)

(3) OcHosHa nnoua
(4) Pauka (M3on1paHa NoBpLUKMHA Ha paukaTa)

(5) [NononHuTenHa pauka (M3onMpaHa NoBpLUKHA Ha
paukara)

(6) INoct 3a 3aknyuyBatbe Ha KanakoT 3a NpUaToT Ha
CeunnoTo 3a nuna

(7) Kanak 3a npucatoT Ha CeuMnoTo 3a nuna
(8) Ceunnosanuna
(9) OsHaka Ha pe3ot 0°
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(10) KoHTponeH npo3opeL 3a KOHTPONA Ha IMHKKTE 3a
ceyuetve Cut Control

(11) OsHaka 3a ceuetbe 45° (AdvancedCut 50)

(12) OcHoBa 3a KOHTPONA Ha IHKKTE 33
ceuetbe Cut Control

(13) MnasHuum 3a BcucyBatbe

(14) MNenepyTka-3aBpTKa 32 NOCTaBYBatbe HA aronoT Ha
3akocyBate (AdvancedCut 50)

(15) Ckana Ha arnu Ha 3akocyBatbe (AdvancedCut 50)
(16) Mpudpat Ha ceunno 3a nuna

(17) 3awTta on KnHetbe

(18) paHnuHKK 3a AnabounHa A

(19) IpaHMuHKK 33 AnabounHa B

(20) 3awTHTEH Kanak 3a BCUCYBatbe

(21) [eno 3a ceurna 3a nuna Bo aianTepoT 3a LMHKTE
BOAMNKA®

(22) AnanTep 3a WMHUTE BOAUNKK®

(23) Nocrt 3a 3aknyuyBatbe Ha aAanTepoT 3a LWHKTE
BOAMUNKKY
(24) WwHa Bogunka®

a) MWnyctpupanata unu onuwwana onpema He e fen of
cTaHpapAHUOT 06eM Ha ucnopaka. LienocHara onpema Moxe
Aia ja HajpeTe Bo Hawarta lMporpama 3a onpema.

b) Bo cTaHmapaH1oT 0bem Ha Ucnopaka e coppikan
AdvancedCut 50.

TeXHWUKK nogaTouu

CeHameHcKa nuna EasyCut 50 AdvancedCut 50
Bpoj Ha fien/apTukn 3603CC80.. 3603CC81..
KoHTpona Ha nuHujaTa 3a ceuetbe Cut Control ° °
KoHTpona Ha bpojoT Ha BpTeXH

OnpenyBarbe Ha bpoj Ha BpTeXH °
HomuHanHa jaunHa W 500 500
M3nesHa MoOKHOCT w 370 370
Makc. inabounta Ha pesot”

- be3 rpaHnuHKK 3a AnabounHa mm 50 50
— €O rpaHWYHKK 3a AnabounHa A mm 36 36
- €O rpaHWyYHKK 3a AnabounHa B mm 22 22
- €O rpaHWYHKK 3a AnabounHa A u B mm 6 6
Aron Ha 3aKocyBatbe (IecH0) MakKc. ° 45 45
TexwuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Knaca Ha 3awTuta =T S

A) Pesyntupanara ﬂﬂa60‘MHa Ha Pe30T 3aBUCK Of CEUUNOTO 3a NMuna LUTo ce yn0Tpe6yBa. BpenHocTuTe WTO Ce HaBeaeHn TyKa Ce OfjHecyBaar

Ha ucnopauan1ot NanoBlade Wood Basic.

MogarouuTe Baxar 3a HomuHaneH HanoH [U] oa 230 V. OBue nofatouu MoXe fia OTCTanyBaar npu PasniuHm HaNoHH, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OfjHOCHaTa 3eMja.

WUndopmauuu 3a 6yuasa/Bubpanun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpesyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.

HWBOTO Ha 3BYK Ha €NeKTPMUHKUOT anar oLeHeTo co A
TUNUUHO U3HECYBA: HUBO Ha 3ByUeH NPUTUCOK 86 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jauMHa 97 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.

Hocere 3awruTa 3a cnyxot!
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BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUOPALMK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPY HAaCOKK) W HecurypHOCT K jafieHu Ce BO COMMacHoCT Co
EN 62841-2-11:

Ceuetbe Ha Wnepnioya co ceunno 3a nuna NanoBlade
Wood Basic 50:

s = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

HWBOTO Ha BMDpauUuK HaBeaeHo Bo OBMeE yNaTcTea U
Bpe[HOCTa Ha eM1CHjaTa Ha OyuaBa ce U3MepeHu cropes
MepHU NOCTanKK M MOXaT Aia Ce KOpKCTaT 3a cnopeada mery
€NeKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe [1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoveHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK U eM1cHjaTa
Ha byuaBa.

HaBeneHOoTo HMBO Ha BUOpaALLMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa v mpeTcTaByBaar [MaBHUTE MPUMEHH Ha
€1eKTPUUHHKOT anar. [lOKoNKy enekTpUUHKOT anar ce
KOPWCTH 3a [Ipyrv NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHyBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE UK HEAOBONHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha B1OpaLMK M BpegHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa Moxart aa
otcTanysaar. OBa MOXe 3HaUMTE/NHO [1a ro 3roNieMn HUBOTO
Ha B1OpaLMK M emucHjaTa Ha Dyuasa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a npewunsHo oapeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPALMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeasua NepruoaoT
BO KOj YP€/0T € UCKNyUeH UK paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUWUTENHO f1a ro Hamanu
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTUTa Ha KOPUCHUKOT Of] BNIMjaHWETO Of BUOpaLuuTe,

Bupate Ha ceunnoro 3a nuna

KaKO Ha Mp.: 0fp>XyBatbe Ha eNEKTPUUHUTE aNlaTh U anaTute
3a BMETHYBaAtbe, O[|pXKyBatbe Ha TON/IMHATA Ha Ai/TaHKUTE,
OpraHusunpatrbe Ha TeKoT Ha pa60TaTa.

MoHTaxa

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, H3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SHAHATA
[03Ha.

BMETHyBaI'beI3aM6Ha Ha CeuyunoTto 3a nunata

» [pu cTaBatbe UNK NPH 3aMeHa Ha eNeKTPUUHHOT anaTt
HoOceTe 3aLITUTHH PaKaBHLM. AnaTuTe 3a BMETHYBatbe
Ce OCTPH M MOXE /1a Ce 3arpeart npu noaonra ynotpeba.

» Mpu npomMeHa Ha ceuMnoTo 3a NNa BHUMaBajTe Ha Toa
A He ro fpKUTe eNneKTPUUHKOT anat Bo NoneTo Ha
NpeKMHYBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuyeatbe. py1
HEBHUMATENHO NPUTMCKatbe Ha MPEKUHYBAYOT 3a
BK/yuyBatbe/UCKNYyUyBatbe NOCTOM ONACcHOCT Ofl
noBpeau.

» U3bernyBajTe KOHTAKT CO KOXaTa, AOKOMKY CaKaTe Aa
3aMeHHUTe Ceumuno 3a NUNa U KOPUCTETE HEOLUTETEHH
3aLUTHTHH pakaBuuu. CeunnoTo 3a nunata npu nofonro
paboTetbe MOXe [1a Ce BXKELUTH.

» He ro 3aTerHyBajTe NnaHewoT 1 He ro U3BNEKYBajTe O
BOfleuKaTa eanH1LA.

Cekoralu 3ameHyBajTe LeNocHO Ceurno 3a nna co Apyro.

Camo NaHeLoT He CMee f1a Ce MeHyBa.

KopucTeTe camo ceuunna 3a nuna LUTO Ce COOABETHM 3a MaTepVIjal'IOT LiTo ce 06p360TyBa. Ceuunnoto 3a nuna He Tpeﬁa Aa 6VI£|G

NoAONro OTKOMKY LITO € ﬂOTp66H0 3a npeaB1aeHUOT pes.

Ceuuno 3a nuna abouuHa Hape3oT  bpoj 3a Hapauka Marepujanu

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 [pBo, nnactuka (PVC, PC, PMMA)

BMeTHyBatbe Ha ceunnoTo 3a nuna (Buay cnuka A)

» BmeTHyBajTe camo uuCTH ceuuna 3a nuna. BHumasajre
MCTO TaKa Ha NpUdaToT 3a Ceunno 3a Nuna fa Hema
CTPYrOTHHH.

Hanomena AdvancedCut 50: BmetHyBareTo Ha Ceunnoto

3 N1Na e MOXHO caMo NPK arof Ha 3akocyBatbe o 0°.

Co nocToT 3a 3aknyuyBatbe (6) otBopeTe ro kanakot (7) Ha

npucaroT 3a ceumnno 3a nuna. CtaseTe ro CEUMnoTo 3a

nuna (8) Bo 0TBOPOT Ha OCHOBHaTa nnoya (3) ¥ BMeTHETE 1o

B0 SDS-npudarot 3a ceunno 3a nuna (16). BHumasajte Ha

T0a, NOrOHCKOTO BPATUIO W KPAjoT Ha CEUMNOTO 3a Nuna ia

BK/IONAT BO XNeboBUTE Ha NPUATOT 3a CeUnno 3a

nuna (16).

3aTBOpETE ro KanakoT Ha NPUAATOT Ha CeUNNOTO 3a NKNa U

3aKnyyeTe ro Co N0CTOT 3a 3aK/yuyBatbe. Tpeba ABa nat fa

CNyLUHETE KaKo Ce BKMOMyBa /I0CTOT 3a 3aK/yuyBatbe.

NaHewoT Ha CeUMNOoTO 3a NKNA aBTOMATCKK Ce 3aTerHysa.

AKo naHeL0T NoyHe Aa ce Nuara Ui ja ce onabasysa of
BOZJEUKaTa efiUHNLA, OTBOPETE IO W 3aTBOPETE 0
kanakoT (7) Ha np1daToT 3a ceunno 3a nuna.

Bapeme Ha ceunnoTo 3a nuna

OTBOpETE 0 IOCTOT 32 3aKnyuyBatbe (6) v LenocHo
OTBOpETE 0 KanakoT (7) Ha Np1haToT 3a Ceunno 3a nuna.
13BageTe ro ceunnoTo 3a nuna.

3awruTa og KuHewe (Buau cnuka B)

3alturata o knuHetbe (17) (onpema) Moxe fja cnpeun
KMHetbe Ha NOBpLLUMHATA NPH Ceuetbe Ha ApBo. Taa MoXe Aa
Ce KOPUCTW caMo Np# aron Ha ceuetrbe of 0°.

3a MOHTaXa Ha 3alUTuTaTa off KMHetbe (17) Mopa a ce
BMETHe Ceunno 3a nuna (8).

lpuTUCHETE ja 3aLliTUTaTa Off KUHEHE OfI 0Ny BO OCHOBHATA
nnoua (3). McTo Taka MOXHO € a Ce BMETHE 3aluTvTaTa o
KMHEtbe BO MOHTUPaH rpaHnyuHHK 3a anabouunta (18) unu
(19) nnu Bo 3aWwTUTHMOT Kanak (20) Ha BcucyBayorT.
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3alTuTaTa of KMHeHe MOXe fja ce AEMOHTUPA U NpK
M3BaJleHO CeYnno 3a nuna.

I'paHuuHuk 3a gnabouunna (Buam cnuka C)

[paHWUHKKOT 3a AnabounHa ja MeHyBa anabounHara Ha
PEe30T Ha CeuMnoTo 3a nuna. I paHUuHHULMTE 3a AnabounHa
MOJXE [1a Ce KOPMCTAT CaMo MpH aron Ha 3akocyBarbe of 0°.
I'paH1uHMLMTe 33 AnabounHa (18) (A) v (19) (B) moxe aa
Ce MOHTMPAAT OANENHO UMW efieH BP3 APYT BO 3aBUCHOCT 07
cakaHata labounHara Ha pesor.

TPUTUCHETE IO CaKaHUOT rPaHUUHKK 3a AnabounHa
(mnomartok A unu fofatok B) o 1oy Bo OCHOBHaTa

nnoua (3).

Mpu ceuetbe CeKoralll NPUTUCKA]Te ro 33AHUOT KPaj Ha
OCHoBHarta nnoua (3) Ha fenot wro ce obpabotysa.

BwmyKyBatbe Ha NpaB/CTPYroTHHU

lpaBTa of MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BWIIOBM APBO, MMHEPa/IK U MeTan MoXe Aa buae WwretHa no

3apasjeTo. [lonupareTo UM BAMLLYBAETO HA TakBaTa npas

MOJXe f1a NPeaM3BUKa aneprucku peakLmum u/unu

3abonyBarba Ha AULLHKUTE NATULLTA Ha KOPUCHUKOT UK

NMuaTa BO OKONMMHATA.

OppeaeHu ueCTMUKY NPaB Kako Ha np. npa. oA Aab unu byka

Ba)XaT 3a KaHLieporeHn, ocobeHo JoKonky ce Bo

KoMbMHaLKja cO AOMONMHUTENHM CYNCTaHLM (xpomar,

Cpe/CTBa 3a 3alTUTa Ha ApBO). MatepujanuTe WwTo cogpxar

asbect cmeart aa brpat 0bpaboTyBaHM camo of CTpaHa Ha

CTPYYHM NHULLA.

- 3aroa, JOKO/KY € BO3MOXHO, KOPHUCTETE COOABETEH
BLLUMYKYBau 3a NpaB 3a MatepujanoT wro ce obpabotysa.

- Torpuxete ce 3a 40bpa NPoBETPEHOCT Ha PaboTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauysa HOCetbe Ha Macka 3a 3aLLTuTa npu
BAMLLYBAHETO CO Knaca Ha untep P2.

BH1MaBajTe Ha BaxeukuTe nponucy Ha Balwarta 3emja 3a

martepujanot Koj ro obpabotysare.

» U3bernyBajte cobupare npas Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXxe fia ce 3ananu.

MpuknyuyBate Ha BcucyBay 3a npae (eugu cnuka D)
3a/1a ro oNTUMKpaTe BCUCYBAHETO, MPUTUCHETE rO
3aWTUTHHOT Kanak (20) og fony Bo ocHoBHarta nioua (3).
LIBpcTo NpuKaueTe LpeBo 3a BcUcyBatbe (aujametap 35 mm,
[NIONONHUTENHA OMpema) Ha Mna3HuLTe 3a BcucyBatbe (13).
lMoBp3eTe ro LPEBOTO 3a BCHCYBatbe CO BCMCYBay 3a NpaB
(onpema).

[pernenoT 3a NpUKNyuyBatbe Ha Pa3NUUHKUTE BUAOBH Ha
BCHCYBauy 3a Npallu1Ha Ke ro HajaeTe Ha KpajoT o 0Ba
ynatcTeo.

BcucyBauoT 3a npatlMHa Mopa fja e COOABETEH Ha
MaTepHjanoT Ha napueTo LTo ce 0bpaboTtysa.

Mpw BcucyBatbe Ha 0CObEHO onacHu no 3apasje,
KaHLiepOreHu UNK1 CyBH YECTUUKHM NPaB, KOPUCTETE
cnevujaneH Bcucyeau.
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Ynorpeba

» Hukorau He ro BUTKajTe cCeUMnoTo Ha nunara!

Hauunu Ha paborta

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[03Ha.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3aKoCyBatbe

(AdvancedCut 50)

OcHoBHata nnoua (3) Moxe f1a ce HaBanu KOH 1eCHO 38
3aceLu nog aron o 45°.

3aluTuTara of KuHetbe (17), 3awTtHuot kanak (20) 3a
BCHCYBAUOT, KaKo W rpaHnuHKLMTE 3a Anabounta (18)

1 (19) He MoxaT f1a ce BMETHAT Kaj 3acelu nog aron. Es.
13BafleTe r1 OBUE KOMMOHEHTH Off OCHOBHATa Mnoua.
OnabaseTe ja nenepyTka-3aBpTkata (14) Ha nocTaByBareTo
Ha aronoT Ha 3aKocyBatbe. HaBanete ro cTpaHUuHO
€NeKTPMUHWOT anar, AofieKa CakaHWOoT aron Ha ceuetbe He ce
nocTaBu Ha ckanara (15). MoBTopHo 3aterHerte ja
nenepyTka-3apTkara (14).

KonTtpona Ha nuHujaTa Ha ceuetbe Cut Control kaj
ceuekbe co 3akocyBatbe (AdvancedCut 50)

KoHTponata Ha nuHuuTe Ha ceuetbe Cut Control
0BO3MOXYBa NPeLU3HO BOAEHE Ha eNEKTPMUHMOT anar oMK
03HaueHarta IMHKja 3a Ceuetbe Ha 1enoT WwTo ce 0bpabotysa.
Ha Cut Control npunaraat KoHTponHu1ot nposopet (10) co
03HaKMTe 3a ceuetbe M ocHoBara (12) 3a NpuLBPCTYBatbe Ha
€M1eKTPUUHHOT anar.

©| [
N =
|
(14) (10) (14) (15) (11)

3a KOHTPONaTa Ha IMHUKUTE Ha Ceuetbe Ha KOHTPONHWOT
npo3opet 3a Cut Control (10) uma o3Haka (9) 3a ceuetrve
noa npas aron co 0° v 03Haka (11) 3a aronot Ha 3aKocyBatbe
€0 45° KOH NeBO COO/BETHO Ha ckanata (15).

O3Haka 3a ceuetbe 3a aronoT Ha 3akocyBatbe mery 0°vn 45°
Ce NPeCcMeTyBa NPOMoOpPLMOHANHO. Taa MOXeE AONONHUTENHO
[1a ce HaHece Ha KOHTPONHKOT nNpo3opel 3a Cut Control
(10) co HenepmaHeHTEH MapKep W NOBTOPHO [1a ce
OTCTPHH.

3a npeuunsHo pabotetbe Hajnobpo e aa HanpaeuTe NpobeH
pes.

CraBatbe B0 ynotpeba

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPyja Mopa Aa OAroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefieH Ha cneuuduKaLMoHaTa NNoYKa Ha
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€NeKTPUUHKOT ypep. EneKTpuuHuTe anatu o3HaueHu
c0 230 V ucto Taka MoXe fja ce KopucTaT M Ha 220 V.

BknyuyBate/ucknyuyBate

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anaT NPUTUCHETE Ha
NpeK1HyBauoT 3a BKNyuyBatbe/ucknyuysatoe (1) u gpxete
ro NPUTMCHAT.

3a McKNyuyBatbe Ha eN1eKTPUUHKOT anar OTnyLLTeTe ro
NPeKUHYBauOT 3a BKNyUyBatbe/UcKyuyBatbe (1).
HanomeHna: On 6e30eHOCHM NPUUKHK, NPEKMHYBAYOT 33
BKNyuyBatbe/ucknyuysatbe (1) Hema aa ce 6nokupa, Tyky 3a
Bpeme Ha paboTata nocTojaHo Mopa Aa buge npuTUcHar.

KoHTponupatbe/6upame Ha 6pojoT Ha BpTeXH

BpojoT Ha BpTeXHTE Ha BKNYUEHUOT ENEKTPUUEH anat MoXe
[aro perynupare beccreneHo, Bo 3aBUCHOCT Of, T0a KOMKY
rnofaneky Ke ro npUTMCHETE MPEKUHYBAUOT 3a BKIyuyBabe/
ucknyuysatbe (1). Co HEXHO NPUTUCKatbE Ha NPEKMHYBAUOT
3a BKNyuyBatbe/ucknyuyBatbe (1) ce nocturiysa man bpoj
Ha BpTexu. Co 3aronemyBare Ha MPUTUCOKOT Ce 3ronemyBa 1
BpojoT Ha BpTEXH.

AdvancedCut 50: Co BpTIMBOTO KOMue 3a U3buparbe Ha
bpojoT Ha BpTexH (2) MoxeTe a ro u3bepete notpebHUOT
6poj Ha BpTEXH.

HeonxoAH1OT 6pOj Ha BPTEXH 3aBHUCH O/} MATEPU]aNoT U
paboTHUTE YCNOBK M MOXe [ia ce OfpeAu NPpH NPaKTUUHa
npuMeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha BPTEXK NpH
NoCTaBYBatb€ HA CEUNNOTO 3a NWNa Ha anaTtor.

Mpu nogonrotpajHo paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXH,
€NEeKTPUUHWOT anaT MOXe MHOTY fla Ce BXeLUTH. M3BageTe ro
CeuMnoTO 3a N1Na 1 0CTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anart Aa
paboTu okony 3 min co MakcumaneH bpoj Ha BPTEXU.

CoseTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPyjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
AO03Ha.

» [lokonky ce 6nokupa ceuunoro 3a nuna, UcKnyuete ro
€NeKTPUUHHOT anart.

» Mpu obpaboTka Ha Manu N1 TeHKK NapuKiba, CeKoraw
KopHcTeTe cTabunHa nognora.

CeueTe CO MaCUBEH NPUTACOK 3a 2 f0OKETE ONTUMANEH 1

npeLuseH pesynTar of ceyereto. [lonoNHUTENHUOT

NPUTUCOK ja 3rofIeMyBa jaunHara.

Ceuetbe Co WHHa BoaunkKa (Bugu cnuka E-F)
(AdvancedCut 50)

Co LIMHaTa BOAMNKA Ke ja NPOLLIMPHTE OCHOBHATA NoYa U ke
ja 3ronemuTe KOHTAaKTHaTa NOBPLUKHA.

Co nomolu Ha LiMHaTa Boaunka (24) moxe fa npasuTe
NPaBONMHUCKK PE30BH.

3a pabora co WwnHaTa Boaunka (24) mopare fja ro MOHTMpaTe
a[anTepoT 3a LWWHUTE Boaunku (22). BMeTHeTe ro
a[ianTepoT 3a LWMHKTE BOAWNKW O AECHO UK NEBO HU3
UeTUpHTE OTBOPH BO OCHOBHaTa nnova (3). brnokupajte ro co
NI0CTOT 3a 3aKnyuyBatbe (23).

LUnHata Bogunka He cMee Aa buae nanageHa on
CcTpaHarta Ha ienor wro Tpeba aa ce ceve.

MocTasete ja nMnara co MOHTUPaH afanTep 3a LWMHWTE
BoaMAKH (22) Ha WwuHata Bogunka (24). Bknyuete ro
€NeKTPUUHWOT anart BofieTe ro PaMHOMEPHO CO NleCeH
MPUTMCOK BO MPABELIOT Ha CEUetbe.

Co Kpatkara cTpaHa Ha Bosch nnactvunara wiHa Bogunka
(2609 255 732) MOXHH ce 3acelu nof aron of, 45°.

Ceuetbe co BanabHysame (Buau cnuka G)

» Cmee fa ce 0b6paboTyBa camo ApBO CO ceuete co
BAnabHyBate!

CeuetbaTa CO BANabHyBatbe Ce MOXHM CaMO CO aron Ha

3aKocyBarbe o 0°.

locTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anar co 3aHKOT pab Ha

ocHoBHara nnoua (3) Ha enort wro ce obpabotysa, be3

ceunnoTo 3a nuna (8) aa ro nonupa aenor LWro ce

obpabotysa v BKyueTe ro. Kaj enekTpuuH1Te anatm co

KOHTpONa Ha 6p0jOT Ha BPTEXH, NOCTaBETE F0 MAaKCUMaNHUOT

6poj Ha BpTexH. [PUTUCHETE FO eNEKTPUUYHUOT anaT Ha

NIeNnoT LWTo ce 0bpaboTyBa M OCTaBETE [0 CEUNUNOTO 3a NuNa

noneka aa ce BaiabHe Bo 1en0T WTo ce 0bpaboTyBsa.

LLItom ocHoBHara nnoua (3) LenocHo ke Hanerxe Ha

MoBpLUKHATa Ha IeNnoT WTo ce 0bpaboTyBa, npogomkeTe fa

ceuetbe HaHanpes No A0/MKKHA Ha NIWHKjaTa.

OppxxyBame U cepBUC

OpapXyBatbe U UncTebe

» Mpep 6uno KaKkBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyvere ro CTPYjHMOT NPUKNYYOK Of SUAHATA
[03Ha.

» OnpiKyBajTe rM UUCTH eNeKTPUUHKOT anart U OTBOPUTE
3a npoBeTpyBatbe, 3a Aa MoXe f06po 1 6e3beaHo pa
pabotute.

[lokorky e noTpebHO KOpUCTELbE Ha NPUKNYUEH Kaben,

Toraw Habasete ro of Bosch unu cneumjanusupana

npoaaeHuLa 3a Bosch-enektpuunn anatu, 3a ja u3berxete

3arposyBatbe Ha besbeaHocTa.

» Uucrete ro ceunnoro 3a nuna u npucator 3a ceuuno
3a nuna camo Kora e cyB. 3a la 0TCTpaHuTe fnaboko
HaBne3eHa HeUUCToTHja, ynotpebeTe MeKa uetka
(Buom cnuka H).

CeuunoTo 3a n1na He Mopa fia ce 0fpXyBa. [laHeLoT Ha

CeUMnoTO 3a N1Na He Mopa fia Ce NoAMAUKyBa.

Uucrete ro npuchator 3a ceuuno 3a nuna (16) pegosHo.

3a ro UCUMCTHTE, M3BAETE O CEUNNOTO 3a NUNA Of

€/1EKTPUYHHUOT anat W TPOMHETE NECHO CO ENEKTPUUHMOT anar

Ha pamHa NMoBpLUMHA.

lonemu HeUMCTOTMM MOXAT Aa [LOBEAAT 10 NPEUKH BO

(hyHKLMOHMParLETO. 3aT0a He CeueTe off 10Ny WM Haf IMaBa

MaTepujani LUITO NpaBaT MHOTY NpaLu1Ha.

» [pu eKCTpeMHM yCNnoBH Ha NPUMEHa, AOKONKY e
BO3MOXXHO CEKOraLl KOpUCTeTe ypes 3a BCUCYBatbe.
W3pyByBajTe r1 nouecTo 0TBOPHUTE 3a NPOBETPYBatbe
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M NPUKAYYeTe 3aTHTEH NPEKHHYBaY 3a
AudepeHuujanua ctpyja (PRCD).

CepBucHa cnyx6a U coBeTH NPH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopy Ha BaluuTe npatuatba BO
BPCKa CO NonpaBKaTa v OfipXKyBakeTOo Ha Balumot npoussog
KaKo 1 pe3epBHUTe fienoBu. O3HakK 3a eKcnnosuja 1
MH(opMaLMK 3a Pe3epPBHHUTE IENOBU UCTO TaKa Ke HajaeTe
Ha: www.bosch-pt.com

TUMOT 3a COBETYBatbe NP KOpUCTEHe Ha Bosch Ke BK
NoMorHe A0KOMKY UMaTe Nnpallatba 3a HalKTe NPOU3BOLAM U
onpema.

3a cuTe npatlatba M Hapauku Ha Pe3epBHH 1enosH, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneunduKaLmMoHaTa Nnouka Ha NporU3BoaoT.

CeBepHa MakefoHuja

[0.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuk 47, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

O.N.T.Y “POJKA”

Janu NykpoBcky 66; T.L| ABTokomaHza nokan 69
1000 Ckonje

E-nouwra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +38923174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononHuUTENHK appeck Ha CepBHCH MOXe Aa HajaeTe
nop:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

OtcTpaHyBamwe

EnexTpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxwre Tpe6a face
OTCTPaHaT Ha EKONOLLKK ﬂpMd)aTﬂVIB HauuH.

E He rv dpnajTe enexkTpuuHmTe anartv Bo

[J0MallHaTa KaHTa 3a oTnagoum!
Camo 3a 3emjute og EY:

Cnopen EBponckara perynatusa 2012/19/EU 3a
€/1EKTPUUHM 1 eNEKTPOHCKHM YPeau U HUBHaTa
MMMNeMeHTalLyja BO HaLMOHANHOTO NPaBo, ENEKTPUUHKTE
anaru WTo ce BOH ynoTpeba Mopa ofiaenHo fia ce cobupaart u
[1a Ce PELUKNMPAAT Ha eKONOLLKM MPUGATINB HAUMH.
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Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektricni alat povecava rizik od elektricnog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektricnog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuije rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.
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Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢énog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NosSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. Drzite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deliéu sekunde.

Upotrebai briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje

ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi moZda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugroZeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrZavanim alatom za secenje sa oStrim secivima manja je
verovatnoca da c¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih mozZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ,,All-purpose saw*

» Elektricni alat drzite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicama ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZzeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet ce biti nestabilan ako ga
budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektri¢ni alat samo uklju¢en na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnozja prilikom testerisanja
sigurno nalezZe. Iskosen list testere se moZe slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako Cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.
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» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja boc¢nim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti ili
prouzrokovati povratni udarac.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

EasyCut 50/AdvancedCut 50

Ovaj elektricni alat je namenjen za izradu rezova i ureza u
drvetu i to na ¢vrstoj podlozi. Obratite paznju na preporuke o
listovima testere.

AdvancedCut 50

Ovaj elektricni alat je namenjen za prave i krivudave rezove
sa uglom isko$enja do 45°.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima komponenti sa slika odnosi se na
prikaz elektricnog alata na grafickoj strani.

Tehnicki podaci
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(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Tockic za podesavanije broja obrtaja
(AdvancedCut 50)

(3) Bazna ploca
(4) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(5) Dodatna drska (izolirana povrsina za drzanje)

(6) Rucka za zakljucavanje poklopca prihvata za list
testere

(7) Poklopac prihvata za list testere
(8) List testere
(9) Oznakareza 0°

(10) Prozor za gledanje za kontrolu linije
reza Cut Control

(11) Oznaka reza 45° (AdvancedCut 50)
(12) Postolje za kontrolu linije reza Cut Control
(13) Usisni nastavak

(14) Leptirasti zavrtanj za podesavanje ugla isko$enja
(AdvancedCut 50)

(15) Skala ugla iskosenja (AdvancedCut 50)

(16) Prihvat za list testere

(17) Zastita od opiljaka

(18) Granicnik za dubinu A

(19) Granicnik za dubinu B

(20) Poklopac za usisavanje

(21) Mesto za Cuvanije lista testere u adapteru za vodece
sine?

(22) Adapter za vodece $ine®

(23) Rucka za zaklju¢avanje adaptera za vodede ine®

(24) Vodeca sina®

a) Prikazani ili opisani pribor ne spada u standardno
| ok

p j pletni pribor mozZete da nadete u nasem
programu pribora.

b) Sadrzana u standardnom obimu isporuke AdvancedCut 50.

Univerzalna testera EasyCut 50 AdvancedCut 50
Broj artikla 3603CC80.. 3603CC81..
Kontrola linije reza Cut Control

Kontrola broja obrtaja ° °
Izbor broja obrtaja -

Nominalna ulazna snaga W 500 500
Izlazna snaga w 370 370
Maks. dubina reza"

- bez grani¢nika za dubinu mm 50 50
- sagranicnikom za dubinu A mm 36 36
- sagrani¢nikom za dubinu B mm 22 22
- sagranicnikom za dubinuAiB mm 6 6

Bosch Power Tools
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Univerzalna testera EasyCut 50 AdvancedCut 50
Ugao iskosenja (desno) maks. ° 45 45
Tezina u skladu sa EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Klasa zatite [al [l

A) Moguca dubina reza zavisi od koriséenog lista testere. Vrednosti koje su ovde navedene odnose se na isporuc¢eni NanoBlade Wood Basic.
Podaci vaZe za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specifi¢nih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa

EN 62841-2-11.

Nivo buke elektri¢nog alata klasifikovan pod A iznosi tipi¢no:
nivo zvucnog pritiska 86 dB(A); nivo zvucne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-11:

Secenje sa listom testere NanoBlade Wood Basic 50:

g = 2,5m/s”, K =1,5m/s’.

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenje elektricnih alata. Pogodni su i za priviemenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektricni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze doci do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moze u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda koris¢enja.

Zatatnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo mozZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Promena lista testere

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanija vibracija kao na primer: odrZavanije elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duze upotrebe.

» Prilikom promene lista testere vodite racuna da
elektricni alat ne drZite u oblasti prekidaca za
ukljucivanje / iskljucivanje. Kod slucajnog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od povrede.

» lIzbegavajte kontakt sa koZom, ako Zelite da zamenite
list testere, i upotrebljavajte odgovarajuce zastitne
rukavice. Tokom duZeg rezima rada list testere moze da
postane vreo.

» Nemojte vuéi lanac i nemojte skidati lanac sa trasirne
jedinice.

Uvek zamenite celokupni list testere za kompletan list

testere. Nije moguce zameniti samo lanac.

Koristite samo listove testere, koji su zamisljeni za materijal koji se obraduje. List testere ne bi trebalo da bude duzi nego $to je

potrebno za predvideni odsecak.

List testere Dubinareza

Kataloski broj

Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)

Umetanije lista testere (videti sliku A)

» Koristite iskljucivo Ciste listove testera. Vodite racuna
o tome da nema opiljaka ili prasine od brusenja na
prihvatu za list testere.

Napomena AdvancedCut 50: Umetanje lista testere je

moguce samo pod uglom iskosenja od 0°.

Otvorite pomocu rucke za zakljucavanije (6) poklopac (7)

prihvata za list testere. List testere (8) gurnite kroz otvor

ploce podnozja (3) i ubacite list testere u prihvat lista

testere (16). Vodite racuna o tome da pogonska osovina i

kraj lista testere pravilo ulegnu u otvor prihvata za list
testere (16).

Zatvorite poklopac prihvata za list testere i zakljucajte ga
pomocu rucke za zakljucavanje. Rucka za zaklju¢avanje mora
dva puta ¢ujno da ulegne.

Lanac lista testere se automatski zateze.

Ako lanac prokliza ili ispadne iz vodice, otvorite poklopac (7)
prihvata za list testere, pa ga zatvorite.
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Izvadite list testere

Otvorite rucku za zaklju¢avanje (6) i u potpunosti otklopite
poklopac (7) prihvata za list testere. Skinite list testere.

Zastita od opiljaka (videti sliku B)

Zastita od opiljaka (17) (pribor) moze da spreci kidanje
povrsine prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka
mozZete koristiti samo pri uglu rezanja od 0°.

ZamontaZu zastite od opiljaka (17) mora da se stavi list
testere (8).

Gurnite zastitu od opiljaka odozdo u plo¢u podnozja (3).
Takode je moguce da se zastita od opiljaka stavi u montirani
granicnik za dubinu (18) ili (19) ili u poklopac (20) sistema
za usisavanje prasine.

Zastitu od opiljaka mozete da demontirate ¢ak i kada izvadite
list testere.

Grani¢nik za dubinu (videti sliku C)

Granicnik za dubinu menja dubinu reza lista testere.
Granicnici za dubinu se mogu koristiti samo pri uglu
iskosenja od 0°. Granicnici za dubinu (18) (A) i (19) (B) se
mogu montirati pojedina¢no ili jedan iznad drugog u
zavisnosti od potrebne dubine secenja.

Ubacite Zeljeni grani¢nik za dubinu (nastavak A ili

nastavak B) odozdo u plocu podnozja (3).

Prilikom testerisanja zadnji kraj plo¢e podnozja (3) uvek
pritisnite na radni komad koji se testerise.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta, minerali i metal mogu biti Stetni po

zdravlje. Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske

reakcije i/ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje

se nalaze u blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo stru¢njaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanje praSine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se za dobro provetravanje radnog mesta.

- Preporucuje se, da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise za materijale koje treba

obradivati u Vasoj zemlji.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Prikljucivanje sistema za usisavanje prasine

(videti sliku D)

Za optimizaciju sistema za usisavanje prasine, pritisnite
poklopac (20) odozdo u plocu podnozja (3).

Postavite usisno crevo (precnik 35 mm, dodatni pribor) u
usisni nastavak (13). PoveZite usisno crevo sa usisivacem
(pribor).

Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.
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Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rezimrada

» Nikada nemojte kriviti list testere!

Vrste rezimarada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje ugla isko$enja (AdvancedCut 50)

Ploca podnozja (3) za secenje pod uglom do 45° moze da se

zakrene nadesno.

Zastita od opiljaka (17), poklopac (20) za usisavanje

prasine kao i granicnici za dubinu (18) i (19) ne mogu da se

koriste prilikom se¢enja pod uglom. Po potrebi izvadite ove

komponente iz ploce podnozja.

Otpustite leptir zavrtanj (14) za podesavanje ugla isko$enja.

Zakrecite elektricni alat bo¢no, dok se ne podesi Zeljeni ugao

rezanja na skali (15). Ponovo pritegnite leptir zavrtanj (14).

Kontrola linije reza Cut Control kod secenja pod uglom
(AdvancedCut 50)

Kontrola linije reza Cut Control omogucava precizno
vodenje elektricnog alata du? linije reza na radnom komadu.
U Cut Control spadaju prozor za gledanje (10) sa oznakama
reza i postolje (12) za pricvrscivanje na elektricnom alatu.

N

(14) (10) | |(14) (15)

Qﬁ @ | W 4

(11)

Za kontrolu linije reza, na prozoru za gledanje

za Cut Control (10) postoji oznaka (9) za desnougaoni rez
sa 0°i po jedna oznaka (11) za secenje pod uglom nalevo sa
45°u skladu sa skalom (15).

Oznaka reza za ugao iskosenja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona moze na prozoru za gledanje za

Cut Control (10) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pustanje u rad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog
izvora mora hiti usaglasen sa podacima na tipskoj
tablici elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa
230V mogudaradeisa220V.

Bosch Power Tools
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Ukljucivanje/iskljucivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata, pritisnite prekidac za
uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutim.

Za iskljucivanje elektricnog alata otpustite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanije (1).

Napomena: Iz bezbednosnih razloga, prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (1) moze da ne bude blokiran,
nego mora tokom rada stalno da bude pritisnut.

Kontrola/biranje broja obrtaja

Broj obrtaja ukljucenog elektricnog alata mozete regulisati
kontinualno, zavisno od toga koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1). Lagani pritisak na prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (1) rezultira niskim brojem obrtaja.

Ako se pojaca pritisak, povecava se broj obrtaja.
AdvancedCut 50: Pomodu tocki¢a za podesavanje broja
obrtaja (2) mozZete unapred da izaberete potreban broj
obrtaja.

Neophodan broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova
rada i mozZe da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.
Preporucuje se smanjenje broja obrtaja pri postavljanju lista
testere na radni komad.

Pri duzem radu sa manjim brojem obrtaja, elektricni alat se
moze jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite elektricni
alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa maksimalnim brojem
obrtaja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Koristite pri obradi manjih ili tanjih radnih komada
uvek stabilnu podlogu.

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja. Dodatni pritisak povecava

snagu.

Testerisanje sa vode¢om $inom (videti slike E-F)
(AdvancedCut 50)

Sa vode¢om Sinom prosirujete plocu podnozja i povecavate
povrsinu naleganja.

Pomocu vodece Sine (24) mozete da izvodite pravolinijske
rezove.

Zarad sa vodec¢om $inom (24) morate da montirate adapter
zavodece Sine (22). Adapter za vodece Sine gurnite sa
desne ili leve strane kroz Cetiri otvora ploce podnozja (3).
Uglavite ga pomocu rucke za zakljucavanje (23).

Vodeca Sina ne sme da $trci iznad strane radnog
elementa koja treba da se sece.

Postavite testeru sa montiranim adapterom za vodedu

$inu (22) na vodecu Sinu (24). Ukljucite elektricni alat i
vodite ga ravnomerno i sa lakim pomakom u smeru reza.

Sa kracom stranom Bosch plasticne vodece Sine

(2609 255 732) je moguce secenje pod uglom od 45°.

Testerisanje sa uranjanjem (videti sliku G)

» Samo je dozvoljena obrada drveta u postupku
testerisanja!

Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo sa uglom

iskosenja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa zadnjom ivicom ploce podnozja (3)

na radni komad, tako da list testere (8) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa

kontrolom broja obrtaja maksimalan broj obrtaja. Pritisnite

elektricni alat Cvrsto uz materijal i pustite da list testere

SPOro uranja u njega.

Cim plo¢a podnozja (3) nalegne celom povréinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje unapred po Zeljenoj

liniji reza.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i CiScenje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Drizite elektricni alat i proreze za ventilaciju Ciste, da
bi dobro i sigurno radili.

Ako je neophodna zamena prikljucnog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlaS¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

» Ne koristite tecnost za iScenje lista testere i prihvata
za list testere. Za uklanjanje duboke prljavstine koristite
finu etkicu (vidi sliku H).

List testere ne zahteva odrZavanje. Ne morate da

podmazujete lanac lista testere.

Cistite prihvat za list testere (16) redovno. Za to izvadite

list testere iz elektricnog alata i lagano izlupkajte elektricni

alat o ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektricnog alata moze voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» U slucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto

izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (PRCD).

Servis i saveti za upotrebu

Servis odgovara na vasa pitanja u vezi sa popravkom i
odrzavanjem vaseg proizvoda kao i u vezi sa rezervnim
delovima. Sematske prikaze i informacije u vezi rezervnih
delova nadi ¢ete i pod: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije vam rado pomaze tokom primene,
ukoliko imate pitanja o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i narucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski
Bosch Elektroservis
Dimitrija Tucovi¢a 59
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11000 Beograd

Tel.: +381 11644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa pogledajte na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

E Ne bacajte elektricni alat u kucni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Prema evropskim smernicama 2012/19/EU o starim
elektri¢nim i elektronskim uredajima i njihovim pretvaranju u
nacionalno dobro ne moraju vi$e upotrebljivi elektri¢ni
pribori da se odvojeno sakupljaju i odvoze nekoj regeneraciji
koja odgovara zastiti covekove okoline.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
[NOPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektri¢nih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjSuje tveganje za
elektriéni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o¢i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

Bosch Power Tools
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektri¢na orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepricakovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi

zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za ve¢namenske zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroc€i izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju zaganja se ne pribliZzujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektricnim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzrodi
materialno $kodo ali elektricni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorilain
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektriéni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.
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Namenska uporaba
EasyCut 50/AdvancedCut 50

Elektri¢no orodje je namenjeno razrezu in izrezovaniju lesa na

trdni podlagi. UpoStevajte priporocila o izbiri Zaginega lista.

AdvancedCut 50
Elektri¢no orodje je primerno za ravne reze z zajeralnim
kotom do 45°.

Slovenscina| 79

(10) Okence sistema za nadzor linije rezanja Cut Control
(11) Referencnatocka 45° (AdvancedCut 50)

(12) Podstavek za sistem nadzora linije
rezanja Cut Control

(13) Prikljucek za odsesavanje

(14) Krilni vijak za nastavitev zajeralnega kota
(AdvancedCut 50)

(15) Skala zajeralnih kotov (AdvancedCut 50)

(16) Vpenjalo Zaginega lista

(17) Zascita pred trganjem

(18) Omejevalnik globine A*®

(19) Omejevalnik globine B

(20) Zascitni pokrov za odsesavanje

(21) Vlozek za odlaganje Zaginih listov v adapterju za
vodilo”

(22) Adapter za vodilo®

(23) Zaporna ro¢ica adapteria za vodilo®

(24) Vodilo”

a) Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega
dobave. Celoten pribor je del naSega programa pribora.

b) Vkljucen v standardnem obsegu dobave AdvancedCut 50.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent, ki so prikazane na sliki, se nanasa
na prikaz elektri¢nega orodja na strani z grafiko.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Kolesce za izbiro Stevila vrtljajev (AdvancedCut 50)
(3) Podnozje

(4) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(5) Dodatni rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)

(6) Zapornarocica pokrova vpenjala zaginega lista

(7) Pokrov vpenjala Zaginega lista

(8) Zaginlist

(9) Referencna tocka 0°

Tehnicni podatki

Vecnamenska Zaga EasyCut 50 AdvancedCut 50
Kataloska Stevilka 3603CC80.. 3603CC81..
Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control

Krmiljenje Stevila vrtljajev ° °
Izbira Stevila vrtljajev - °
Nazivna mo¢ W 500 500
Izhodna mo¢ W 370 370
Najv. globina reza"

- brez omejevalnika globine mm 50 50
- zomejevalnikom globine A mm 36 36
- zomejevalnikom globine B mm 22 22
- zomejevalnikoma globine Ain B mm 6 6
Najv. zajeralni kot (desno) ° 45 45
Teza po EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Razred zascite [l [l
A) Globinareza je odvisna od uporabljenega zaginega lista. Tukaj navedene vrednosti se nanasajo na priloZene Zagine liste NanoBlade Wood

Basic.
Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specifi¢nih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-11:
Zaganije ivernih plos¢ z aginim listom NanoBlade Wood
Basic 50:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
s0 bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno

Podatki o hrupu/tresljajih
Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obi¢ajno
znasa: raven zvocnega tlaka 86 dB(A); raven zvocne moci
97 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabljajte zascito za sluh!
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primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrZevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natan¢nejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obcutno zmanj$a obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zas€ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektricnega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izbira Zaginega lista

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

» Pazite pri menjavi Zaginega lista na to, da elektricno
orodje ne boste drzali v predelu stikala za vklop/
izklop. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Ce zelite zamenijati zagin list, prepreéite stik s kozo in
uporabljajte brezhibne zas¢itne rokavice. Zagin list se
lahko pri daljsi uporabi mo¢no segreje.

» Nikoli ne vlecite za verigo in verige ne snemite z
vodilne enote.

Celoten Zagin list vedno zamenjajte s celotnim Zaginim

listom. Same verige ni dovoljeno zamenjati.

Uporabite samo Zagine liste, ki so primerni za material, ki ga obdelujete. Zagin list ne sme biti daljsi, kot je potrebno za

predviden rez.

Zagin list Globinareza Kataloska stevilka Materiali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Les, plastika (PVC, PC, PMMA)

Namestitev Zaginega lista (glejte sliko A)

» Namestite samo Ciste Zagine liste. Poskrbite za to, da
na vpenjalu za Zagin list ni ostruzkov in Zagovine.

Opomba AdvancedCut 50: uporaba zaginega lista je mozna

samo pri zajeralnem kotu 0°.

Z zaporno rocico (6) odprite pokrov (7) vpenjala zaginega

lista. Zagin list (8) namestite skozi odprtino osnovne

plosce (3) in namestite Zagin list v vpetje Zaginega lista (16).

Pazite na to, da boste lahko pogonsko gred in konec

Zaginega lista namestili v zareze vpenjala Zaginega lista (16).

Zaprite pokrov vpenjala Zaginega lista in ga zapahnite z

zaporno rocico. Zaporna roc¢ica se mora dvakrat sliSno

zaskociti.

Veriga Zaginega lista se napne samodejno.

Ce veriga 7aginega lista drsi ali se je odpela z vodilne enote,

odprite in zaprite pokrov (7) vpenjala Zaginega lista.

Odstranitev Zaginega lista

Sprostite zaporno rocico (6) in povsem razklopite
pokrov (7) vpenjala Zaginega lista. Snemite Zagin list.

Zascita pred trganjem (glejte sliko B)

Zascita pred trganjem (17) (pribor) preprecuje trganje
povrsine med Zaganjem lesa. Uporabite ga lahko samo, ¢e je
rezalni kot 0°.

Zamontazo zascCite pred trganjem (17) morate uporabiti
Zagin list (8).

Zascito pred trganjem od spodaj vstavite v osnovno

plosco (3). Prav tako lahko zas¢ito pred trganjem namestite
v names$cen omejevalnik globine (18) ali (19) oz. v zascitni
pokrov (20) odsesavanja.

Zascito pred trganjem lahko demontirate tudi, ¢e je Zagin list
odstranjen.

Omejevalnik globine (glejte sliko C)

Omejevalnik globine spremeni globino reza Zaginega lista.
Omejevalnika globina lahko uporabljate samo, Ce je zajeralni
kot 0°. Omejevalnika globine (18) (A) in (19) (B) lahko glede
na zeleno globino reza namestite posamezno ali enega nad
drugim.

Pritisnite zelen omejevalnik globine (nastavek A ali

nastavek B) s spodnje strani v osnovno plosco (3).

Med Zaganjem pritisnite zadnji konec osnovne plosce (3)
vedno na obdelovanca, ki ga Zagate.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svinéenega premaza,
nekaterih vrst lesa, mineralov in kovin je lahko zdravju
Skodljiv. Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko
povzroCi alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika
ali oseb v blizini.
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Dolocene vrste prahu kot npr. prah hrastovine ali bukovja

veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z drugimi

snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat, zas¢itno

sredstvo za les). Materiale z vsebnostjo azbesta smejo

obdelovati le strokovnjaki.

~ Ce je mogote, uporabljajte sesalnik, ki je primeren glede
na vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporo¢amo, da nosite za$c¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovalne

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Priklop sistema za odsesavanje (glejte sliko D)

Za optimizacijo odsesavanja pritisnite zas¢itni pokrov (20) s
spodnije strani v osnovno plosco (3).

Vtaknite odsesovalno cev (premer 35 mm, pribor) v
odsesovalni nastavek (13). Odsesovalno cev prikljucite na
sesalnik za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢ne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

» Nikoli ne upogibajte Zaginega lista!

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev zajeralnega kota (AdvancedCut 50)

Podnozje (3) je mogoce za zajeralne reze pomakniti do 45°v
desno.

Zascite pred trganjem (17), zascitnega pokrova (20) za
odsesavanje ter omejevalnikov globine (18) in (19) ne
morete uporabiti pri zajeralnih rezih. Po potrebi odstranite
te komponente iz osnovne plosce.

Odovijte krilni vijak (14) nastavitve zajeralnega kota.
Prestavite elektri¢no orodje na stran, dokler ne boste
nastavili Zelen rezalni kot na skali (15). Znova zategnite krilni
vijak (14).

Nadzor linije reza Cut Control pri zajeralnih kotih
(AdvancedCut 50)

Nadzor linije rezanja Cut Control omogoca natantno
vodenje elektri¢nega orodja po liniji reza, ki je ozna¢ena na
obdelovancu. Sistem nadzora Cut Control sestavljajo
nadzorno okence (10) z oznakami za rezanje in podstavek
(12) za pritrditev na elektri¢no orodije.
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(14) (10) | [(14) (15) (11)

Za nadzor linije reza so na nadzornem

okencu Cut Control (10) oznaka (9) za pravokotni rez pod
kotom 0°in po ena oznaka (11) za levi zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (15).

Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloCi v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (10) in jo nato znova odstranite.

Za najbolj natanéne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

Uporaba

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost vira
elektricne energije se mora ujemati s podatki na
oznacevalni tablici elektricnega orodja. Orodie, ki je
oznaceno z 230 V, lahko prikljucite tudi na napetost
220V.

Vklop/izklop

Zavklop elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop
(1) in ga drZite pritisnjenega.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop
(1).

Opomba: iz varnostnih razlogov stikala za vklop/izklop (1) ni
mogoce zapahniti, ampak ga je treba med delovanjem
neprestano drzati pritisnjenega.

Izbira/upravljanje stevila vrtljajev

Stevilo vrtljajev vkloplienega elektri¢nega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate glede na to, kako globoko
pritisnete stikalo za vklop/izklop (1). Rahel pritisk na stikalo
za vklop/izklop (1) sproZi pocasnejSe vrtenje. Z vse
mocne;jsim pritiskanjem stikala se $tevilo vrtljajev povecuje.
AdvancedCut 50: s kolescem za izbiro Stevila vrtljajev (2)
lahko izberete Stevilo vrtljajev.

Potrebno Stevilo vrtljajev je odvisno od obdelovanca in
delovnih pogojev. DoloCite ga lahko s prakti¢nim
preizkusom.

Priporo¢amo, da znizate $tevilo vrtljajev, ko Zagin list
names$cate na obdelovanec.

Kadar z manjsim Stevilom vrtljajev delate dalj ¢asa, se lahko
elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje
lahko ohladilo, odstranite Zagin list in pustite, da orodje
pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom vrtljajev.

Navodila za delo
» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

Bosch Power Tools
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» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabljajte stabilno podlogo.

Za optimalen in natancen rezultat pri rezanju morate Zagati z

zmernim pritiskanjem. S povecanim pritiskom boste

zmogljivost e izboljsali.

Zaganje z vodilom (glejte slike E-F) (AdvancedCut 50)

Z vodilom boste razsirili osnovno plo$¢o in povecali nalezno

povrsino.

S pomodjo vodila (24) lahko izvajate ravne reze.

Zadelo z vodilom (24) morate namestiti adapter za

vodilo (22). Namestite adapter za vodilo z desne ali leve

strani skozi Stiri odprtine osnovne plosce (3). Zablokirajte ga

zblokirno rocico (23).

Vodilo ne sme presegati strani obdelovanca, kjer boste

zaceli rezanje.

Namestite Zago z names$cenim adapterjem za vodilo (22) na

vodilo (24). Vklopite elektri¢no orodje in ga enakomerno in z

rahlim pomikom premikajte v smeri reza.

S kratko stranjo Bosch plasti¢nega vodila (2 609 255 732)

s0 mozni zajeralni rezi 45°.

Potopno Zaganje (glejte sliko G)

» S postopkom potopnega Zaganja smete obdelovati
zgolj les!

Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektri¢no orodje postavite z zadnjim robom osnovne

plosce (3) na obdelovanec tako, da se ga Zagin list (8) ne

dotika, ter orodje vklopite. Pri elektricnih orodjih s

krmiljenjem stevila vrtljajev vedno izberite najvecje Stevilo

vrtljajev. Elektricno orodje trdno pritisnite na obdelovanec in

pocakajte, da se Zagin list pocasi potopi vanj.

Ko je osnovna plosca (3) popolnoma na obdelovancu,

nadaljujte z zaganjem v smeri naprej po Zeleni liniji reza.

Vzdrzevanje in servisiranje

VzdrZevanje in ¢iScenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrbite za Cistoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblascenem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

» Zagin listin vpenjalo Zaginega lista ¢istite samo suho.
Za odstranjevanje globlje umazanije uporabite samo fini
Copic (glejte sliko H).

Zagin list ne potrebuje vzdrzevanja. Verige 7aginega lista ni

treba naoljiti.

Vpenjalo Zaginega lista (16) Cistite redno. V ta namen

Zagin list odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo

otrkajte na ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih dela po moznosti vedno
uporabljajte sistem za odsesavanje. Redno izpihujte
prezracevalne reZe in orodje prikljucite prek
tokovnega zas¢itnega stikala (PRCD).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na va$a vprasanja glede
popravila in vzdrZevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Tehnicne skice in informacije glede nadomestnih delov
najdete na: www.bosch-pt.com

Boscheva skupina za svetovanje pri uporabi vam bo z
veseljem odgovorila na vprasanja o nasih izdelkih in
pripadajocem priboru.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Naslove drugih servisnih mest najdete na povezavi:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Odlaganje

Elektri¢no orodje, pribor in embalazo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.

E Elektricnih orodij ne odvrzite med gospodinjske

odpadke!
Zgolj za drzave Evropske unije:
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEOQ) in njeni uresnicitvi v
nacionalnem pravu se morajo elektri¢na orodja, ki niso ve¢ v
uporabi, lo¢eno zbirati ter okolju prijazno reciklirati.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektri¢nim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.
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Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetlieno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektricna sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vr$ene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
§to su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel poveéava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim

>
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potplatom, zastitna kaciga ili $titnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektricnog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Sprijecite svako nehotic¢no ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢no
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomi¢ni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatiiisklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.
Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrzavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektri¢ni alati uzrok su mnogih
nezgoda.
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» Rezne alate odrzavajte ostrimii ¢istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

» Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako Ce biti zajam¢en siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za univerzalne pile

» Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektricne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektricnog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

» Klijestima ili na drugaciji pametan nacin ucvrstite i
podlozite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
moguénost gubitka kontrole.

» Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

» Elektricni alat priblizavajte izratku samo u ukljucenom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

» Pazite da ploca podnozja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

» Nakon zavrsenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, a list pile izvucite iz reza tek nakon sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektricni alat mozZete sigurno odloZiti.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

» Koristite samo neostecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

» Nakon iskljucivanja list pile ne kocite bo¢nim
pritiskanjem. List pile se moZe ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

» Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog

distributera. Kontakt s elektri¢nim vodovima moZe
dovesti do pozara i elektricnog udara. Osteéenje plinske
cijevi mozZe dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moze prouzrociti
elektri¢ni udar.

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

EasyCut 50/AdvancedCut 50

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva na
¢vrstoj podlozi. Treba se pridrzavati savjeta za rad s listom
pile.

AdvancedCut 50
Elektricni alat je prikladan za ravne rezove s kutom kosog
rezanja do 45°.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Kotacic za predbiranje broja okretaja
(AdvancedCut 50)

(3) Ploca podnozja

(4) Rucka (izolirana povrsina zahvata)

(5) Dodatna rucka (izolirana povrsina zahvata)
(6) Poluga za blokadu poklopca stezaca lista pile
(7) Poklopac stezaca lista pile

(8) List pile

(9) Oznaka rezanja 0°

(10) Kontrolni prozor¢ic za kontrolu linije
rezanja Cut Control

(11) Oznaka rezanja 45° (AdvancedCut 50)
(12) PodnoZje za kontrolu linije rezanja Cut Control
(13) Usisni nastavak

(14) Krilni vijak za namjestanje kuta kosog rezanja
(AdvancedCut 50)

(15) Skala kuta kosog rezanja (AdvancedCut 50)
(16) Stezac lista pile

(17) Zastita od lomljenja strugotine

(18) Granicnik dubine A"

(19) Granicnik dubine B

(20) Poklopac za usisavanje

(21) Spremiste za listove pile u adapteru vodilice”
(22) Adapter vodilice?
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(23) Poluga za blokadu adaptera vodilice®
(24) Vodilica”

Tehnicki podaci
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a) Prikazan ili opisan pribor ne pripada standardnom opsegu
isporuke. Potpuni pribor moZete naci u naSem programu
pribora.

b) U standardnom opsegu isporuke AdvancedCut 50.

Univerzalna pila EasyCut 50 AdvancedCut 50
Kataloski broj 3603CC80.. 3603CC81..
Kontrola linije rezanja Cut Control ° °
Upravljanje brojem okretaja ° °
Predbiranje broja okretaja - °
Nazivna primljena snaga W 500 500
Predana snaga w 370 370
Maks. dubina rezanja”

- bez grani¢nika dubine mm 50 50
- s grani¢nikom dubine A mm 36 36
- s grani¢nikom dubine B mm 22 22
- s granicnikom dubine AiB mm 6 6
Maks. kut kosog rezanja (desno) ° 45 45
Tezina prema EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Klasa zastite [l [/

A) Rezultirajuca dubina rezanja ovisi o upotrijebljenom listu pile. Ovdje navedene vrijednosti odnose se na isporuceni liste pile NanoBlade

Wood Basic.

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specificnim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 86 dB(A); razina zvu¢ne snage

97 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i

nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-11:

Piljenje iverice s listom pile NanoBlade Wood Basic 50:
g = 2,5m/s’, K =1,5m/s’.

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektricnih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom citavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno

smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZzavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su oStri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

» Prilikom promjene lista pile pazite da elektricni alat ne
drzite u podruéju prekidaca za uklju¢ivanje/
iskljucivanje. Kod nehotic¢nog aktiviranja prekidaca za
uklju¢ivanje/isklju¢ivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Izbjegavajte kontakt s kozom kada Zelite zamijeniti
list pile i koristite zastitne rukavice u besprijekornom
stanju. List pile moZe nakon duze uporabe postati vrug.

» Ne povlacite lanac i ne skidajte ga s jedinice za
vodenje.

Uvijek zamijenite cijeli list pile novim cijelim listom pile. Ne

moZete zamijeniti samo lanac.

Bosch Power Tools
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Biranje lista pile

Koristite samo listove pile prikladne za obradu materijala. List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za predvideno

rezanje.

List pile Dubinarezanja  Kataloski broj Materijali

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609256 D83 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Drvo, plastika (PVC, PC, PMMA)

Umetanije lista pile (vidjeti sliku A)

» Upotrebljavajte samo Ciste listove pile. Pazite na to da
na stezacu lista pile nema strugotina i piljevine.

Napomena AdvancedCut 50: Umetanije lista pile moguce je

samo kod kuta kosog rezanja od 0°.

Polugom za blokadu (6) otvorite poklopac (7) stezaca lista

pile. Uvedite list pile (8) kroz otvor ploce podnoZja (3) i

umetnite list pile u stezac lista pile (16). Pazite da pogonsko

vratilo i kraj lista pile odgovaraju otvoru stezaca lista

pile (16).

Zatvorite poklopac stezaca lista pile i blokirajte ga polugom

za blokadu. Poluga za blokadu mora se ¢ujno uglaviti dva

puta.

Lanac lista pile zateZe se automatski.

Ako bi lanac iskliznuo ili se odvojio od jedinice za vodenije,

otvorite i zatvorite poklopac (7) stezaca lista pile.

Vadenje lista pile
Otvorite polugu za blokadu (6) i otklopite poklopac (7)
stezaca lista pile do kraja. Izvadite list pile.

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku B)
Zastita od lomljenja strugotine (17) (pribor) moze sprijeciti
otkidanje povrsine kod piljenja drva. MoZe se upotrebljavati
samo kod kuta kosog rezanja od 0°.

Zamontazu zastite od lomljenja strugotine (17) mora biti
umetnut list pile (8).

Zastitu od lomljenja strugotine utisnite odozdo u ploc¢u
podnozja (3). Takoder je moguce umetnuti zastitu od
lomljenja strugotine u montirani granicnik dubine (18)

ili (19) ili u poklopac (20) za usisavanije.

Zastita od lomljenja strugotine moze se demontirati ¢ak i
kada je skinut list pile.

Granicnik dubine (vidjeti sliku C)

Grani¢nik dubine mijenja dubinu rezanja lista pile. Grani¢nici
dubine mogu se upotrebljavati samo kod kuta kosog rezanja
od 0°. Granicnici dubine (18) (A) i (19) (B) mogu se
montirati pojedinacno ili jedan iznad drugog ovisno o
Zeljenoj dubini rezanja.

Utisnite Zeljeni granicnik dubine (nastavak A ili nastavak B)
odozdo u plo¢u podnozja (3).

Kod piljenja uvijek pritisnite straznji kraj plo¢e podnoZzja (3)
o izradak koji treba ispiliti.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala kao $to su premazi sa sadrzajem olova,

neke vrste drva, mineralnih materijala i metala, moze biti

Stetna za zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze

uzrokovati alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva

korisnika elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve, smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrZi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Po moguénosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

— Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u vasoj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Prikljucivanje uredaja za usisavanje prasine

(vidjeti sliku D)

Za optimiziranje usisavanja prasine utisnite poklopac (20)

odozdo u plo¢u podnozja (3).

Nataknite usisno crijevo (promjer 35 mm, pribor) na usisni

nastavak (13). Spojite usisno crijevo s usisavacem (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavace pronadi cete

na kraju ove upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno

opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni

usisavac.

Rad

» Nikada se savijajte list pile!

Nacini rada

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje kuta kosog rezanja (AdvancedCut 50)

Ploca podnozja (3) moze se za koso rezanje zakrenuti do 45°

udesno.

Zastita od lomljenja strugotine (17), poklopac (20) za

usisavanije prasine i granicnici dubine (18) i (19) ne mogu se
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upotrebljavati kod kosog rezanja. Po potrebi izvadite te
komponente iz ploce podnozja.

Otpustite krilni vijak (14) za namjestanje kuta kosog rezanja.

Bocno zakrenite elektricni alat dok se ne namjesti Zeljeni kut
rezanja na skali (15). Ponovno pritegnite krilni vijak (14).

Kontrola linije rezanja Cut Control kod kosog rezanja
(AdvancedCut 50)

Kontrola linije rezanja Cut Control omogucuje precizno
vodenje elektri¢nog alata du? linije rezanja oznacene na
izratku. U Cut Control spadaju kontrolni prozor¢ic¢ (10) s
oznakama rezanja i podnoZje (12) za pricvrséivanje na

elektricni alat.
W . ‘-i\S
| |

(14) (10) | [(14) (15) (11)

Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozor¢icu

za Cut Control (10) postoji oznaka (9) za pravokutno
rezanje sa 0°i oznaka (11) za koso rezanje ulijevo sa 45°
prema skali (15).

Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. MozZete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozorciéu za
Cut Control (10) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektricnog alata. Elektricni alati oznaceni sa 230 V
mogu raditiina220V.

Ukljuéivanje/isklju¢ivanje

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1) i drzite ga pritisnutog.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Napomena: Iz sigurnosnih razloga ne moze se blokirati

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1), nego tijekom rada

mora stalno ostati pritisnut.

Upravljanje brojem okretaja/prethodno biranje broja
okretaja

Broj okretaja uklju¢enog elektri¢nog alata moZete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje (1). Laganim
pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1)
postiZe se manji broj okretaja. Jacim pritiskom povecava se
broj okretaja.

AdvancedCut 50: Kotaci¢em za predbiranje broja

okretaja (2) mozete prethodno odabrati broj okretaja.
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Potreban broj okretaja ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakticnim pokusom.

Preporucuje se smanijiti broj okretaja prilikom stavljanja lista
pile naizradak.

Kod duljih radova s manjim brojem okretaja elektricni alat
moze se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektri¢ni alat
da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem okretaja.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu.

Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i

precizno rezanje. Dodatan pritisak povecava ucinak.

Piljenje s vodilicom (vidjeti slike E-F) (AdvancedCut 50)

Pomocu vodilice prosirujete plocu podnoZja i povecavate

povrsinu nalijeganja.

MoZete ravno rezati pomocu vodilice (24).

Zarad s vodilicom (24) morate montirati adapter

vodilice (22). Utaknite adapter vodilice s desne ili lijeve

strane kroz Cetiri otvora ploce podnozja (3). Blokirajte ga

polugom za blokadu (23).

Vodilica ne smije biti isturena na strani izratka koji treba

zarezati.

Stavite pilu s montiranim adapterom vodilice (22) na

vodilicu (24). Ukljucite elektricni alat i pomiCite ga

ravnomjerno i laganim potiskom u smjeru reza.

S kra¢om stranom Bosch plasti¢ne vodilice

(2609 255 732) moguce je koso rezanje pod 45°.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku G)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo drvo!

Piljenje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektricni alat sa straznjim rubom ploce podnozja (3)

naizradak, a da list pile (8) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem

okretaja odaberite maksimalni broj okretaja. Cvrsto

pritisnite elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako

zareze izradak.

Kada ploca podnozja (3) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duz Zeljene linije rezanja.

Odrzavanje i servisiranje

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Elektricni alat i otvore za hladenje odrzavajte Cistima
kako bi se moglo dobro i sigurno raditi.
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Ako je potrebna zamjena prikljutnog kabela, tada je treba
provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch
elektricne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

» List pile i stezac lista pile oistite samo suhom krpom.
Za uklanjanje prljavstine, koja se dublje nakupila, koristite
fini kist (vidjeti sliku H).

List pile nije potrebno odrzavati. Lanac lista pile ne treba

nauljiti.

Redovito Cistite stezac lista pile (16). U tu svrhu izvadite

list pile iz elektricnog alata i lagano protresite elektri¢ni alat

na ravnoj povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moZe dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
sklopku (PRCD).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Nasa servisna sluzba ¢e odgovoriti na vasa pitanja o
popravku i odrZavanju vaseg proizvoda, kao i o rezervnim
dijelovima. CrteZe u rastavljenom obliku i informacije o
rezervnim dijelovima moZete naci i na nasoj adresi:
www.bosch-pt.com

Tim Bosch savjetnika o uporabi rado ¢e odgovoriti na vasa
pitanja 0 nasim proizvodima i njihovom priboru.

U slucaju upita ili narucivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Ostale adrese servisa moZete pronacéi na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

E Elektricne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU za elektricne i
elektronicke stare uredaje elektricni alati, koji vise nisu
uporabivi, moraju se odvojeno sakupljati i dovesti na
ekoloski prihvatljivo recikliranje.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

I[N HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnoduded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnouete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku ihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata v6i valgustamata tookoht voib pohjustada
onnetusi.

> Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest todriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naiteks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektril66gi oht suurem.

» Kaitske elektrilist todriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast valjatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette nahtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
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rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiitibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vlja
lilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sorme
1tilitil voi ihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

> Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnoudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja vdlja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme

Eesti| 89

drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate l6ikeservadega |oiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava t66 iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t606.

Ohutusnduded universaalsaagide kasutamiseks

» Tehes toid, mille puhul voib I6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, voib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
todriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasil66gi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

Bosch Power Tools

160992A660](25.11.2020)



90 | Eesti

» Parast saagimise loppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht Iikejdljest vlja. Nii valdite tagasilooki ja saate
tooriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme ile.

» Kasutage ainult teravaid, tookorras olevaid saelehti.
Koverdunud voi niirid saelehed vdivad murduda,
mojutada |ike kvaliteeti voi pdhjustada tagasiloogi.

» Arge pidurdage saelehte parast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda voi pohjustada tagasiloogi.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektriloogioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriléogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnouded ja juhised.
Ohutusnouete ja juhiste eiramine vib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

EasyCut 50/AdvancedCut 50
Seade on ette nahtud puidu tiikeldamiseks ja saagimiseks
tugeval alusel. Jargige saelehtede kohta antud soovitusi.

AdvancedCut 50
Elektriseade sobib kuni 45° kaldenurgaga sirgete I6igete
tegemiseks.

Kujutatud komponendid

Seadme osade numeratsiooni aluseks on jooniste lehekiiljel
toodud numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti
(2) Poorlemiskiiruse eelvaliku seaderatas
(AdvancedCut 50)
(3) Tald
(4) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(5) Lisakaepide (isoleeritud haardepind)
(6) Saelehe hoidiku katte lukustushoob
(7) Saelehe hoidiku kate
(8) Saeketas
(9) Loikemargis 0°
(10) Loikejoone kontrolli aken Cut Control
(11) Loikemargis 45° (AdvancedCut 50)
(12) Loikejoone kontrolli sokkel Cut Control
(13) Tolmueemaldusotsak
(14) Kaldenurga seadistuse tiibkruvi (AdvancedCut 50)
(15) Kaldenurga skaala (AdvancedCut 50)
(16) Saelehe hoidik
(17) Laasturebimiskaitse
(18) Siigavuspiirik A
(19) Siigavuspiirik B
(20) Tolmueemaldi kate
(21) Saelehtede hoidik juhtsiiniadapteris®”
(22) Juhtsiiniadapter®
(23) Juhtsiiniadapteri lukustushoob®
(24) Juhtsiin®

a) Tarnekomplekt ei sisalda koiki kasutusjuhendis olevatel
joonistel kujutatud voi kasutusjuhendis nimetatud
lisatarvikuid. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate meie
lisatarvikute kataloogist.

b) Kuulub toote AdvancedCut 50 tarnekomplekti.

Tehnilised andmed

Universaalsaag EasyCut 50 AdvancedCut 50
Tootenumber 3603CC80.. 3603CC81..
Léikejoonekontroll Cut Control ° °
Poorlemiskiiruse juhtimine ° °
Pocrlemiskiiruse eelvalik - °
Nimisisendvéimsus W 500 500
Valjundvéimsus w 370 370
Max 16ikesiigavus”

- ilma stigavuspiirikuta mm 50 50
- siigavuspiirikuga A mm 36 36
- sligavuspiirikuga B mm 22 22
- sligavuspiirikuga Aja B mm 6 6
Kaldenurk (parempoolne) max ° 45 45
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Universaalsaag EasyCut 50 AdvancedCut 50
Kaal EPTA-Procedure 01:2014 jargi kg 1,6 1,7
Kaitseklass =] S

A) Saadav Ioikesiigavus soltub kasutatavast saelehest. Siin toodud vaartused on antud tootega kaasasolevate NanoBlade'i Woodi Basicu

saelehtede kohta.

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul voivad toodud andmed varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta
Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista ekvivalentne miiratase on tavaliselt:
helirohutase 86 dB(A); helivdimsustase 97 dB(A).
Modtemadramatus K = 5 dB.

Kasutage kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamodtemadramatus K, madratud vastavalt

EN 62841-2-11:

Puitlaastplaadi saagimine saelehega NanoBlade Wood
Basic 50:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vadrtused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate todriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi

Saelehe valik
Kasutage iiksnes toodeldava materjali jaoks ette nahtud saelehti. Saeleht ei tohiks olla pikem kui selle I6ike jaoks vajalik.

mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapadstu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu nditeks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldamine

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

» Jilgige saelehe vahetamisel, et te ei hoiaks
elektritooriista sisse-/valjaliiliti piirkonnast. Sisse-/
valjaliliti kogemata rakendamisega kaasneb
vigastumisoht.

» Saelehe vahetamise soovi korral drge puudutage seda
palja kdega, kasutage korralikke kaitsekindaid.
Pikemal kasutamisel voib saeleht minna kuumaks.

» Arge tommake ketist ja drge tommake ketti juhikult
maha.

Vahetage alati komplektne saeleht komplektse saelehega.

Ainult ketti ei saa vahetada.

Loikesiigavus  Tellimisnumber Materjalid
NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Puit, plast (PVC, PC, PMMA)

Saelehe paigaldamine (vt jn A)

» Kasutage ainult puhtaid saelehti. Jalgige, et saelehe
hoidikul ei ole saelaaste voi saepuru.

Markus AdvancedCut 50: Saelehe saab paigaldada ainult

kaldenurga 0°all.

Avage lukustushoovaga (6) saelehe hoidiku kate (7). Viige

saeleht (8) labi talla (3) ava ja asetage saeleht kinnitusse

(16). Veenduge, et saelehe ajamivéll ja saelehe ots sobivad

saelehe hoidiku (16) véljaloikesse.

Sulgege saelehe hoidiku kate ja lukustage see

lukustushoovaga. Lukustushoob peab kaks korda kuuldavalt

fikseeruma.

Saelehe kett pingutub automaatselt.

Kui kett peaks ldbi libisema véi juhikult lahti padsema, avage
jasulgege saelehe hoidik (7).

Saelehe eemaldamine

Avage lukustushoob (6) ja poorake saelehe hoidiku kate (7)
taiesti tiles. Eemaldage saeleht.

Laasturebimiskaitse (vt jn B)

Laasturebimiskaitse (17) (lisatarvik) aitab puidu saagimisel
ara hoida puidu pinna rebenemise. Seda saab kasutada
ainult I6ikenurgaga 0°.
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Laasturebimiskaitsme (17) paigaldamiseks peab saeleht (8)
olema paigaldatud.

Suruge rebimiskaitse altpoolt talda (3). Samuti on véimalik
asetada rebimiskaitse monteeritud siigavuspiirikusse (18)
voi (19) voi tolmueemaldi kattesse (20).
Laasturebimiskaitsme saab demonteerida ka eemaldatud
saelehe korral.

Siigavuspiirik (vt jn C)

Siigavuspiirik muudab saelehe ldikesiigavust.
Stigavuspiirikuid saab kasutada ainult I6ikenurgaga 0°.
Stigavuspiirikuid (18) (A) ja (19) (B) saab séltuvalt
soovitavast |oikesligavusest paigaldada eraldi voi
mitmekaupa.

Vajutage soovitud siigavuspiirik (otsik A vdi otsik B) altpoolt
talda (3).

Vajutage talla (3) tagumine ots saagimise ajal alati saetavale
detailile.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide, mineraalide ja

metalli tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja

tolmu sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi

laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, naiteks tamme- ja pddgitolm, on véhkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puidutdétiemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitav on kasutada hingamisteede kaitsemaski filtriga
P2.

Pidage kinni toodeldavate materjalide suhtes Teie riigis

kehtivatest eeskirjadest.

» Viltige tolmu kogunemist tookohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Tolmueemaldi iihendamine (vt jn D)

Tolmueemalduse optimeerimiseks vajutage kate (20)
altpoolt talda (3).

Asetage imivoolik (Iabimdot 35 mm, lisavarustus)
tolmueemaldusotsakusse (13). Uhendage imivoolik
tolmuimejaga (lisavarustus).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise véimalustest
leiate kaesoleva juhendi lopust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Tootamine

» Arge mitte kunagi painutage saelehte!

Tooreziimid
» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaldenurga seadmine (AdvancedCut 50)

Kaldligete tegemiseks saab talda (3) keerata kuni 45°
paremale.

Laasturebimiskaitset (17), tolmueemalduse kaitsekatet
(20) ning stigavuspiirikut (18) ja (19) ei saa kaldldigete
tegemiseks kasutada. Votke need komponendid vajaduse
korral tallast valja.

Vabastage kaldloike seadistuse tiibkruvi (14). Péorake
elektritooriist kiiljele, kuni skaalal (15) on seadistatud
soovitav ldikenurk. Keerake tiibkruvi (14) jalle kinni.

Loikejoone kontroll Cut Control kaldldigete korral
(AdvancedCut 50)

Loikejoone kontroll Cut Control voimaldab elektrilist
tooriista juhtida tapselt piki toorikule margitud |oikejoont.
Loikejoone kontroll Cut Control holmab akent (10) koos
|oikemargistega ja soklit (12) elektrilise tooriista
kinnitamiseks.

QL
Y 2
| I
(14) (10) | [(14) (15) (11
Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (10) margis (9)
taisnurga all tehtavaks 6ikeks 0° juures ja margis (11)

vasakpoolse kalde all tehtavaks I6ikeks 45° juures vastavalt
skaalale (15).

Kaldenurga Idikemargis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (10) ja holpsalt uuesti eemaldada.

Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Kasutuselevott

» Podrake tdhelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab iihtima elektrilise tooriista andmesildil margitud
pingega. Andmesildil toodud 230 V seadmeid voib
kasutada ka 220 V vérgupinge korral.

Sisse-/vdljaliilitamine

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/

valjalilitit (1) ja hoidke seda surutult.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

vélja) (1).

Markus: Ohutuse huvides ei saa lilitit (sisse/valja) (1)

lukustada, vaid see peab todtamise ajal olema kogu aeg alla

vajutatud.

Poorlemiskiiruse juhtimine/eelvalimine

Sisseliilitatud elektrilise tooriista podrlemiskiirust saate

sujuvalt reguleerida vastavalt sellele, kui kaugele te sisse-/
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valjalilitit (1) alla vajutate. Kerge surve sisse-/valjaliilitile (1)
annab vaikese pddrlemiskiiruse. Surve suurendamisega
suureneb ka poorlemiskiirus.

AdvancedCut 50: poorlemiskiiruse eelvaliku seaderattaga
(2) saab eelvalida poorlemiskiiruse.

Vajalik pocrlemiskiirus oleneb materijalist ja to6tingimustest
ning selle saab kindlaks teha katsetades.

Saelehe asetamisel toodeldavale detailile soovitatakse
saagimiskiirust vdahendada.

Pikemaajalisel toGtamisel vaikese poorlemiskiirusega voib
elektritooriist tugevalt kuumeneda. Votke saeleht todriistast
vélja ja laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes

kolm minutit maksimaalsel pddrlemiskiirusel.

Toosuunised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste detailide tootlemisel kasutage
alati stabiilset alust.

Optimaalse ja tpse I6iketulemuse saavutamiseks saagige

mooduka survega. Taiendav surve suurendab joudlust.

Juhtsiiniga saagimine (vt jooniseid E-F)

(AdvancedCut 50)

Juhtsiiniga saab laiendada talda ja suurendada

kontaktpinda.

Juhtsiini (24) abil saate teha sirgeid l6ikeid.

Juhtsiiniga (24) t6otamiseks tuleb paigaldada

juhtsiiniadapter (22). Uhendage juhtsiiniadapter paremalt

voi vasakult ldbi tallas (3) oleva nelja ava. Kinnitage see

lukustushoovaga (23).

Juhtsiin ei tohi detaili saetavast kiiljest iile ulatuda.

Asetage saag koos monteeritud juhtsiiniadapteriga (22)

juhtsiinile (24). Liilitage elektriline tocriist sisse ja juhtige

seda Gihtlase ning modduka ettenihkega loikesuunas.

Bosch plastist juhtsiini lihema kiiljega (2 609 255 732)

saab teha 45° kaldl6ikeid.

Uputusloiked (vt jn G)

» Sukelsaemeetodil tohib toodelda ainult puitu!

Uputusloikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektritooriist talla (3) tagumise servaga

toodeldavale detailile nii, et saeleht (8) detaili ei puudutaks,

jalilitage tooriist sisse. Péorlemiskiiruse reguleerimisega

elektritooriistadel valige maksimaalne podrlemiskiirus.

Suruge elektriline tooriist tugevalt vastu tdddeldavat detaili

jalaske saelehel aeglaselt detaili sukelduda.

Niipea kui tald (3) toetub kogu pinnaga téodeldavale

detailile, jatkake saagimist piki soovitud I6ikejoont.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.
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» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

» Puhastage saelehte ja saelehe hoidikult ainult kuivalt.
Siigavamal oleva mustuse eemaldamiseks kasutage
pehmet pintslit (vt jn H).

Saeleht on hooldusvaba. Saelehe ketti ei ole vaja dlitada.

Puhastage saelehe hoidikut (16) korraparaselt. Selleks

eemaldage elektrilisest tooriistast saeleht ja koputage

elektrilist tooriista kergelt vastu tasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t60s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

{iles ega pea kohal.

» Aarmuslikes tootingimustes kasutage voimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage rikkevoolukaitse
liilitit.

Miiiigijargne teenindus ja kasutusalane
néustamine

Klienditeeninduse to6tajad vastavad teie kiisimustele teie
toote remondi ja hoolduse ning varuosade kohta. Joonised ja
info varuosade kohta leiate ka veebisaidilt: www.bosch-
pt.com

Boschi ndustajad on meeleldi abiks, kui teil on kiisimusi
toodete ja lisatarvikute kasutamise kohta.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teeninduse aadressid leiate jaotisest:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.

E Arge visake kasutusressursi ammendanud

elektrilisi tooriistu olmejddtmete hulka!
Uksnes EL liikmesriikidele:

Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete
kohta ning direktiivi ilevotvatele riiklikele digusaktidele
tuleb kasutuskélbmatuks muutunud elektrilised todriistad
eraldi kokku koguda ja keskkonnasaastlikult korduskasutada
voi ringlusse votta.
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Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

A BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievero$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jus
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kedi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.

Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sapemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos laus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecie$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegSanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodroSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem merkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespejams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi universalajiem zagiem

» Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
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pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.

» Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

» Netuviniet rokas zagesanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena dalu saskarsanas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

» Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

» Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika bitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
sallizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Péc zagesanas izslédziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bus
iespéjams drosi novietot.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba eso$s darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.

» Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

» Pécinstrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

» Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai bat par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot tidensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. DroSibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.
Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.
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Pielietojums (9) Zagejuma trases markéjums 0°

EasyCut 50/AdvancedCut 50 (10) Zagéjuma trases kontrolierices Cut Control
Elektroinstruments ir paredzéts koka parzagésanai un skatlodzin$

izzagésanai, novietojot apstradajamo priekSmetu uz stingra (11) Zagéjuma trases markéjums 45° (AdvancedCut 50)
pamata. Elektroinstrumenta i iestiprinami tikai tadi zaga (12) Zagejuma trases kontrolierices Cut Control cokols
asmeni, ko $im nolikam ir ieteikusi raZotajfirma.

(13) Nosuksanas iscaurule

Advant_:edCut 50 o . L. oL (14) Zagesanas lenka iestatisanas sparnskrive
Elektroinstruments ir piemérots taisnu zagéjumu veidosanai (AdvancedCut 50)

ar zagesanas lenki lidz 45°.
& ” (15) Zagésanas lenka skala (AdvancedCut 50)

Attelotas sastavdalas (16) Zaga asmens stiprinajums
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem (17) Pretplaisasanas aizsargs
elektroinstrumenta attéla, kas sniegts ilustrativaja lappusé. (18) Dziluma ierobezotajs A”")
(1) lesledzéjs/izsledzéjs (19) Dziluma ierobezotajs B
(2) Apgriezienu skaita reguléanas pirkstrats (20) Nosiksanas ierices nosedzosais parsegs
(AdvancedCut 50)

(3) Balstplak (21) Zaga asmenu novietne vadotnes sliedes adapteri®
alstplaksne

(4) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(5) Papildrokturis (ar izolétu noturvirsmu) (24) Vadotnes sliede”

(6) Zaga asmens stiprinajuma parsega fiksé3anas svira a) Seitattélotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta

(7) Zaga asmens stiprinajuma parsegs piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
(8) Ziga asmens piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

b) letilpst AdvancedCut 50 standarta piegades komplekta.

(22) Vadotnes sliedes adapteris”

(23) Vadotnes sliedes adaptera fiksésanas svira”

Tehniskie dati
Universalais zagis EasyCut 50 AdvancedCut 50
Izstradajuma numurs 3603CC80.. 3603CC81..

Zagéjuma trases kontrolierice Cut Control

Griesanas atruma vadiba

GrieSanas atruma regulésana - °
Nominala ieejas jauda W 500 500
Izejas jauda w 370 370
Maks. zagé$anas dzilums”

- Bezdziluma ierobeZotaja mm 50 50
- Ardziluma ierobeZotaju A mm 36 36
- Ardziluma ierobeZotaju B mm 22 22
- ArdzilumaierobeZotaju Aun B mm 6 6
Maks. zagésanas lenkis (labaja pusé) ° 45 45
Svars atbilsto$i EPTA-Procedure 01:2014 kg 1,6 1,7
Elektroaizsardzibas klase S]] ol

A) legitais zagésanas dzilums ir atkarigs no izmantota zaga asmens. Seit noraditas vértibas attiecas uz piegades komplekta ieklauto NanoBlade
Wood Basic.

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju 86 dB(A); skanas jaudas limenis 97 dB(A). Mérijuma kluda
Radita trokSna vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam K_= 598' ) . . o

EN 62841-2-11. Lietojiet lidzeklus dzirdes organu aizsardzibai!

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita Vibraciju kopéja vertiba a, (vektoru summa trijos virzienos)
troksna tipiskas vértibas ir $adas: skanas spiediena limenis un mérijuma nenoteiktiba K ir noteiktas atbilstigi standartam

EN62841-2-11, ka ir noradits talak.
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Kokskaidu platnu zage$ana ar zaga asmeni NanoBlade
Wood Basic 50:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trokSna raditas papildu slodzes
iepriek$éjai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita troksna veértiba var atSkirties no
Seit noraditajam vertibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok3na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un trok3na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi

Zaga asmens izvéle
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veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinaSana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgstosas
lieto$anas laika var sakarst.

» Nomainot zaga asmeni, raugiet, lai nesatvertu
elektroinstrumentu ieslédzéja/izslédzéja tuvuma. Ja
nejausi nospiez iesledzéju/izslédzeju, pastav savainojumu
risks.

» Nomainot zaga asmeni, nepielaujiet ta saskarsanos ar
adu un lietojiet nebojatus aizsargcimdus. ligaku laiku
darbinot instrumentu, zaga asmens var stipri sakarst.

» Nevelciet aiz zaga kédes un nevelciet zaga kédi ara no
vadotnes.

Vienmeér nomainiet visu zaga asmeni kopuma pret jaunu zaga

asmeni pilna sastava. Zaga kedi nevar nomainit atseviski.

Lietojiet tikai zaga asmenus, kas ir piemeroti apstradajamajam materialam. Zaga asmenim nav jabut garakam, neka tas ir

nepiecie$ams zagejumu veido$anai paredzétaja dziluma.

Zaga asmens Zagesanas

Pasiitijuma numurs Materiali

dzilums

NanoBlade Wood Basic 50 mm 2609 256 D83 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 50 mm 2609 256 D84 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)
NanoBlade Wood Speed 65 mm 2609 256 D86 Koks, plastmasa (PVC, PC, PMMA)

Zaga asmens iestiprinasana (skatiet attélu A)

» lestipriniet instrumenta tikai tirus zaga asmenus. Pie
tam sekojiet, lai zaga asmens stiprinajums biitu brivs
no gruZiem un zaga skaidam.

Piezime par AdvancedCut 50. Zaga asmeni var ievietot

tikai tad, kad zagesanas lenkis ir 0°.

Ar fiksé$anas sviru (6) atveriet zaga asmens stiprinajuma

parsegu (7). Virziet zaga asmeni (8) cauri balstplaksnes (3)

atverei un ievietojiet zaga asmeni zaga asmens

stiprinajuma (16). Raugiet, lai piedzinas varpsta un zaga

asmens gals tiktu ievietots zaga asmens stiprinajuma (16)

izgriezuma.

Aizveriet zaga asmens stiprinajuma parsegu un nostipriniet

to ar fiksé$anas sviru. Fiksésanas svirai janofikséjas ar

diviem skaidri sadzirdamiem klikSkiem.

Zaga asmens kéde tiek nospriegota automatiski.

Ja kéde izslid vai izlec no vadotnes mezgla, atveriet un atkal

aizveriet zaga asmens stiprinajuma parsegu (7).

Zaga asmens iznemsana
Atbrivojiet fiksé$anas sviru (6) un pilniba paceliet zaga
asmens stiprinajuma parsegu (7). lznemiet zaga asmeni.

Pretplaisasanas aizsargs (skatiet attélu B)

Pretplaisasanas aizsargs (17) (piederums) zagésanas laika
lauj noverst zagéjamo koka priekSmetu virsmas plaisadanu.
To var izmantot tikai tad, ja zagesanas lenkis ir 0°.

Lai uzstaditu pretplaisasanas aizsargu (17), jabut ievietotam
zaga asmenim (8).

No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu
balstplaksné (3). Pretplaisasanas aizsargu var ievietot ari
uzstadita dziluma ierobezotaja (18) vai (19) vai putek|u
nostksanas ierices nosedzo$aja parsega (20).
Pretplaisasanas aizsargu var demontét ari tad, ja zaga
asmens ir iznemts.

Dziluma ierobeZotajs (skatiet attélu C)

Dziluma ierobeZotajs maina zaga asmens zagésanas dzilumu.
Dziluma ierobezotajus var izmantot tikai tad, ja zagesanas
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lenkis ir 0°. Dziluma ierobezotajus (18) (A) un (19) (B)
atkariba no vajadziga zagés$anas dziluma var uzstadit
atseviski vai vienu virs otra.

No apaksas iespiediet vajadzigo dziluma ierobezotaju
(uzliktni A vai uzliktni B) balstplaksné (3).

Zagesanas laika vienmér spiediet balstplaksnes (3)
aizmugureéjo galu pret zagejamo priekSmetu.

Puteklu un skaidu uzsiitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu, mineralu un metalu putekli var bat kaitigi

veselibai. Pieskar§anas $adiem putekliem vai to ieelpoSana

var izraisit alergiskas reakcijas vai elpo$anas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

AtseviSku materialu putekli, pieméeram, putekli, kas rodas,

zagéjot ozola vai dizskabarZa koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturoSus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemeérotako
puteklu uzsikSanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti speka esoSos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Putek|u nosiikSanas ierices pievienosana

(skatiet attélu D)

Lai optimizetu putek|u nostik§anu, no apaksas iespiediet

nosedzoso parsegu (20) balstplaksné (3).

lebidiet uzsiksanas $|ttenes (ar diametru 35 mm,

papilspiederums) uzgali uzsiksanas iscaurulé (13).

Pievienojiet uzsiksanas $|iteni piemérotam vakuumsicéjam

(papildpiederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespé&jam ar

dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.

Puteklsticéjam jabut pieméerotam apstradajama materiala

putek|u uzsuksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu

uzsiksanai lietojiet specialus vakuumsicéjus.

Lietosana

» Nekada gadijuma nesalieciet zaga asmeni!

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zageésanas lenka iestatisana (AdvancedCut 50)

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni
(3) var noliekt pa labi.

Veicot slipos zagéjumus, nevar izmantot pretplaisasanas
aizsargu (17), puteklu nostik$anas ierices nosedzoso
parsegu (20) un dziluma ierobezotajus (18) un (19). Ja
nepiecieSams, iznemiet $os komponentus no balstplaksnes.
Atskrivéjiet zageésanas lenka iestatiSanas sparnskravi (14).
Pagrieziet elektroinstrumentu uz saniem, lidz skala (15) ir
iestatits vajadzigais zageSanas lenkis. No jauna stingri
pieskravejiet sparnskravi (14).

Zagejuma trases kontrole Cut Control, veidojot slipos
zagéjumus (AdvancedCut 50)

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control |auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa uz zagéjama priekSmeta virsmas
uzziméto zagéjuma trasi. Pie zagejuma trases kontroles
ierices Cut Control pieder viziera plaksne zagéjuma trases
kontrolei (10) ar zagéjuma trases markejumiem un cokols
(12) stiprinasanai uz elektroinstrumenta.

J

(14) (10) (14) (15) (11)
Lai kontrolétu zagéjuma trasi, Cut Control skatlodzina (10)
ir taisna lenka zagéjuma markéjums (9) ar 0° lenki un slipa
zagéjuma markejums (11) ar nolieci pa kreisi 45° lenki
atbilstosi skalai (15).

Zagejuma trases markéjumi slipo zagéjumu veido$anai ar
lenki no 0°lidz 45° ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jus
varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
viziera plaksnes (10) ar nenomazgajamu markieri izveidot
zagejuma trases markéjuma atzimi vélamajam zagesanas
lenkim, ko péc tam var viegli izdzest.

veikt zagesanas méginajumu.
Uzsakot lietoSanu

» Pievadiet elektroinstrumentam pareizu spriegumu!
Elektrobarosanas avota spriegumam jaatbilst
vertibai, kas noradita uz elektroinstrumenta
markejuma plaksnites. Elektroinstrumenti, kas
paredzéti 230 V spriegumam, var darboties ari no
220V elektrotikla.

leslégsana un izslégsana

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (1)
un turiet to nospiestu.

Lai izslégtu elektroinstrumentu. atlaidiet iesledzéju (1).
Piezime. Vadoties no drosibas apsvérumiem, ieslédzéju (1)
nav iespéjams fiksét ieslégta stavokli un tapéc tas darba laika
jatur nospiests.
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GrieSanas atruma vadiba/izvéle

leslégta elektroinstrumenta grie$anas atrumu var laideni
regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja/izsledzéja (1)
taustinu. Ja viegli nospiezat ieslédzéju/izslédzéju (1),
darbvarpsta griezas ar nelielu atrumu. Palielinot spiedienu,
pieaug ari grieSanas atrums.

AdvancedCut 50: ar apgriezienu skaita regulésanas
pirkstratu (2) varat ieprieks iestatit grieSanas atrumu.
NepiecieSamais grieSanas atrums ir atkarigs no
apstradajama materiala ipaSibam un apstrades apstakliem,
un to var noteikt praktisku méginajumu cela.

Pieliekot zaga asmeni zagéjamajam priekSmetam, zagésanas
atrumu ieteicams samazinat.

Ja elektroinstruments ilgaku laiku tiek darbinats ar mazu
grie$anas atrumu, tas var stipri sakarst. $ada gadijuma
iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,
aptuveni 3 mindtes darbinot to ar maksimalo atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Apstradajot nelielus vai planus priekSmetus, vienmér
novietojiet tos uz stabila paliktna.

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodro$inatu

augstu zagéjuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu. Palielinata spiediena gadijuma pieaug
elektroinstrumenta patéréjama jauda.

Zagesana ar vadotnes sliedi (skatiet attélus E-F)
(AdvancedCut 50)

Izmantojot vadotnes sliedi, tiek paplasinata balstplaksne un
palielinata balsta virsma.

Izmantojot vadotnes sliedi (24), var veidot taisnus
zagejumus.

Lai stradatu ar vadotnes sliedi (24), jauzstada vadotnes
sliedes adapteris (22). levietojiet vadotnes sliedes adapteri
no labas vai no kreisas puses cetras balstplaksnes (3)
atverés. Nofikséjiet adapteri, izmantojot fiksésanas

sviru (23).

Vadotnes sliede nedrikst sniegties pari apstradajama
priekSmeta malai.

Novietojiet zagi, kam ir piemontéts vadotnes sliedes
adapteris (22), uz vadotnes sliedes (24). leslédziet
elektroinstrumentu un parvietojiet to pa zagéjuma trasi ar
pastavigu atrumu un nelielu spiedienu.

Izmantojot Bosch plastmasas vadotnes sliedes

(2609 255 732) iso pusi, var veikt slipus zagéjumus 45°
lenki.

Gremdzagésana (skatiet attélu G)

» Gremdzagésanu drikst izmantot tikai koka apstradei!
Gremdzagésanu var veikt tikai 0° zagéSanas lenki.
Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (3) aizmugures
malu uz zagéjama priekSmeta virsmas ta, lai zaga asmens (8)
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nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un ieslédziet
elektroinstrumentu. Ja elektroinstrumenta var regulét
grieSanas atrumu, izvélieties maksimalo grieSanas atrumu.
Turot elektroinstrumenta balstplaksni ciesi piespiestu
zagejamajam priekSmetam, Iéni iegremdéjiet taja zaga
asmeni.

Tiklidz balstplaksne (3) tiek piespiesta zagéjamajam
priek$Smetam ar pilnu virsmu, turpiniet zagésanu pa
vajadzigo zagésanas trasi.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tirisana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos drosi un bez
atteikumiem, regulari tiriet ta korpusu un ventilacijas
atveres.

Ja nepiecieSams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

» Veiciet zaga asmens un zaga asmens stiprinajuma
tiriSanu tikai sausa veida. Lai atbrivotos no dzili
ielipusajiem netirumiem, lietojiet otu (attéls H).

Zaga asmenim nav nepiecieSama apkalpo$ana. Zaga asmens

kéde nav jaello.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu (16). Sim

nolukam iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un

viegli uzsitiet ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta iek|ust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels putek|u
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
vienmér lietojiet puteklu nositkSanas ierici. Biezi
izputiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu un
pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur nopliides
stravas aizsargreleju (PRCD).

Klientu apkalposanas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalpo$anas dienests atbildés uz Jusu jautajumiem
par izstradajumu remontu un apkalpo$anu, ka ari par to
rezerves dalam. Kopsalikuma attélus un informaciju par
rezerves dalam Jus varat atrast interneta vietne:
www.bosch-pt.com

Bosch konsultantu grupa palidzés Jums vislabakaja veida
rast athildes uz jautajumiem par misu izstradajumiem un to
piederumiem.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.
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Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu klientu apkalposanas dienesta adreses skatiet
Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.

E Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives

atkritumu tvertne!
Tikai EK valstim.

Saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/ES par
nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un $is
direktivas atspogulojumiem nacionalaja likumdosana,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti jasavac atseviski un
janogada otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

A !spE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos

ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-

fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,

galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti

arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir

ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-

nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su

maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo

laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali

kibirk$¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
jZemintais elektriniais jrankiais. OriginalUs kistukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
rSiy, pvz., vamzdzZiy, Sildytuvy, virykliy ar saldytuvy.
Kai jlisy kanas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
Skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smagio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
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» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisuka-
ncioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzalo-
ti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuzius
nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus
drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besi-
sukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principu. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Rupestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jiisy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirdysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar i$jungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankij, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliy, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries$ vél naudoja-
nt elektrinj jranki, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svariis. Rupestingai
priziuréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maZiau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.
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» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jirankio netiketose situacijose.

Techniné prieziira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su

universaliaisiais pjiklais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smdgis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosSinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kino, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite ranky
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis js-
tringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nulizti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali js-
trigti pavirsiuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, l0zti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauZyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Pries pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujuy ar vandentiekio vamzdziy; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smigio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smagis.

Bosch Power Tools
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Gaminio ir SaVYbll! aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smdgis, kilti
gaisras, galima smarkiai susiZaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti demesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

EasyCut 50/AdvancedCut 50

Elektrinis jrankis yra skirtas medienai atpjauti bei iSpjovoms
joje daryti, padéjus ruosinj ant tvirto pagrindo. Butina nau-
doti rekomenduojamus pjuklelius.

AdvancedCut 50

Elektrinis jrankis yra skirtas tiesiems pjuviams atlikti jstrizuo-
jukampu iki 45°.

Pavaizduoti jrankio elementai

Numeriais pazymétus elektrinio jrankio elementus rasite ios
instrukcijos puslapiuose pateiktuose paveiksléliuose.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Isankstinio stikiy nustatymo reguliatoriaus ratukas
(AdvancedCut 50)

(3) Atraminé ploksté

(4) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(5) Papildoma rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

Techniniai duomenys

a)

(6) Pjtklelio jtvaro gaubto fiksuojamoji svirtelé
(7) Pjaklelio jtvaro gaubtas
(8) Pjuklelis
(9) Pjavio zyme 0°
(10) Kontrolinis langelis pjovimo linijos kontroliniam
jtaisui Cut Control
(11) Pjavio zymé 45° (AdvancedCut 50)
(12) Atrama pjovimo linijos kontrolés jtaisui Cut Control
(13) Nusiurbimo atvamzdis
(14) Sparnuotasis varztas jstrizo pjivio kampui
nustatyti (AdvancedCut 50)

(15) Pjovimo kampo nustatymo skalé (AdvancedCut 50)
(16) Pjuklelio jtvaras
(17) Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo
(18) Gylio ribotuvas A"
(19) Gylio ribotuvas B
(20) Nusiurbimo gaubtas
(21) Pjikleliy détuvé kreipiamosios juostos adapteryje®
(22) Kreipiamosios juostos adapteris?
(23) Kreipiamosios juostos adapterio fiksuojamoji svir-
tele”
(24) Kreipiamoji juosta”
Pavaizduoti ar aprasyti priedai j tiekiama standartinj komp-

lekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite misy papildo-
mos jrangos programoje.

b) Jeinaj AdvancedCut 50 standartinj komplekta.

Universalusis pjiklas EasyCut 50 AdvancedCut 50
Gaminio numeris 3603CC80.. 3603CC81..
Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control

Sukiy skaiciaus reguliavimas

Sukiy skaiciaus iSankstinis nustatymas - °
Nominali naudojamoji galia W 500 500
Atiduodamoji galia w 370 370
Maks. pjovimo gylis"

- Be gylio ribotuvo mm 50 50
- Su gylio ribotuvu A mm 36 36
- Sugylio ribotuvu B mm 22 22
- Sugylioribotuvu Air B mm 6 6
Maks. jstrizo pjavio kampas (desinéje) ° 45 45
Svoris pagal ,EPTA-Procedure 01:2014" kg 1,6 1,7
Apsaugos klasé @ Sl

A) Faktinis pjovimo gylis priklauso nuo naudojamo pjuklelio. Cia nurodytos vertés galioja naudojant kartu pateikta pjuklelj ,NanoBlade Wood

Basic".

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-

lis, Sie duomenys gali skirtis.
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Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 86 dB(A); garso galios
lygis 97 dB(A). PaklaidaK = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté a, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-11:

Drozliy plokstés pjovimas pjikleliu NanoBlade Wood

Basic 50:

g = 2,5m/s%, K =1,5m/s’.

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
jabuvo iSmatuoti pagal standartizuotg matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i$ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizidrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triuk$mo emisija per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
irankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-

Pjovimo disko pasirinkimas
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazeés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiura, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiiros darbus reikia istraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astras ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

» Keisdami pjiklelj elektrinio jrankio nelaikykite uz jjun-
gimo-isjungimo jungiklio srities. PrieSingu atveju galite
susizeisti, netycia nuspaude jjungimo-isjungimo jungiklj.

» Venkite salycio su oda - keisdami pjiklelj mivékite
patikimomis apsauginémis pirstinémis. ligesnj laika
naudojamas pjuklelis gali jkaisti.

» Netraukite uz grandinés ir nenutraukite grandinés nuo
kreipiamojo jtaiso.

Visada keiskite visa pjuklelio mazga kitu pjuklelio mazgu.

Vien grandinés pakeisti negalima.

Naudokite tik apdirbamai medziagai skirtus pjaklelius. Pjaklelis neturi bati ilgesnis nei reikia numatytam pjdviui atlikti.

Pjovimo gylis

Uzsakymo numeris MedZiagos

.NanoBlade Wood Basic" 50 mm 2609 256 D83 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)
,NanoBlade Wood Speed” 50 mm 2609 256 D84 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)
,NanoBlade Wood Speed” 65 mm 2609 256 D86 Mediena, plastikas (PVC, PC, PMMA)

Pjiklelio jdéjimas (r. A pav.)

» Idékite tik Svary pjiklelj. Uztikrinkite, kad ant pjikle-
lio jtvaro nebiity droZliy bei pjuveny.

Nuoroda AdvancedCut 50: pjiklelj jstatyti galima tiks esant

0° jstrizo pjuvio kampui.

Fiksuojamaja svirtele (6) atidarykite pjuklelio jtvaro

gaubta (7). Stumkite pjuklelj (8) per atraminés plokstés (3)

anga ir jstatykite jj j pjuklelio jtvara (16). Varancioji asis ir

pjiklelio galas turi jsistatyti j pjuklelio jtvara (16).

Uzdeékite pjklelio jtvaro gaubta ir uzfiksuokite jj fiksuojamaja

svirtele. Turite iSgirsti, kaip fiksuojamoji svirtelé du kartus

uzsifiksavo.

Pjtklelio grandiné uZsiverZia automatiskai.

Jei grandiné pasislinkty ar nukristy nuo kreipiamojo jtaiso,

atidarykite ir uzdarykite pjiklelio jtvaro gaubta (7).

Pjiklelio iSémimas

Atspauskite fiksuojamaja svirtele (6) ir visiskai atlenkite

pjaklelio jtvaro dangtelj (7). ISimkite pjaklel;.

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (Zr. B pav.)
Apsauga nuo pavirSiaus iSdraskymo (17) (papildoma jranga)
pjaunant medieng saugo pavir$iy nuo isdraskymo. Ja galima
naudoti tik tada, kai pjavio kampas 0°.

Norint montuoti apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (17),
turi bti jstatytas pjuklelis (8).

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo jstumkite i$ apacios j at-
ramine plokste (3). Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo taip
pat galima jstatyti j sumontuota gylio ribotuva (18) arba
(19) arba j dulkiy nusiurbimo gaubta (20).

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo galima nuimti ir tada, kai
pjuklelis iSimtas.

Gylio ribotuvas (Zr. C pav.)

Gylio ribotuvas pakeicia pjuklelio pjovimo gylj. Apsauga nuo
pavirsiaus isdraskymo galima naudoti tik tada, kai jstrizo
pjavio kampas 0°.Gylio ribotuvus (18) (A) ir (19) (B), pri-
klausomai nuo pageidaujamo pjovimo gylio, galima sumon-
tuoti atskirai po vieng arba vieng virs kito.

Bosch Power Tools
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Pageidaujama gylio ribotuva (priedélj A arba priedélj B) i
apacios jspauskite j atramine plokste (3).

Pjovimo metu atraminés plokstés (3) uzpakalinj galg visada
spauskite j pjaunama ruosinj.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rasiy medienos,

mineraly ir metaly dulkes gali bati kenksmingos sveikatai.

Dirbanciajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su

dulkémis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat

jie gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra véZj sukelianCios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezidros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinka-
ncig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirtpinkite geru darbo vietos védinimu.

- Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy Salyje galiojanciy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas (zr. D pav.)

Norédami optimizuoti dulkiy nusiurbima, spauskite

gaubta (20) i$ apacios j atramine plokste (3).

Nusiurbimo Zarng (skersmuo 35 mm, papildoma jranga)

jstatykite j nusiurbimo atvamzdj (13). Nusiurbimo zarng su-

junkite su dulkiy siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios

instrukcijos gale.

Dulkiy siurblys turi bti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-

venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukelian¢ioms, sausoms

dulkéms nusiurbti butina naudoti specialy dulkiy siurbl;j.

Naudojimas

» Niekada nesulenkite pjiklelio!

Veikimo rezimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

|striZo pjiivio kampo nustatymas (AdvancedCut 50)
Atramine plokste (3) galima naudoti atliekant jstrizus pjavius
iki 45° kampu, palenkus j desine.

Apsaugos nuo pavirSiaus isdraskymo (17), nusiurbimo
gaubto (20) bei gylio ribotuvo (18) ir (19) atliekant jstrizus
pjlvius naudoti negalima. Jei reikia, Siuos komponentus
iSimkite i$ atraminés plokstés.

Atlaisvinkite sparnuotajj varZta jstrizo pjavio kampui
nustatyti (14). Lenkite elektrinj jrankj j Sona, kol skaléje (15)

bus nustatytas pageidaujamas pjavio kampas. Tvirtai uzverz-
kite sparnuotajj varzta (14).

Pjovimo linijos kontrolé Cut Control atliekant jstrizus
pjavius (AdvancedCut 50)

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control uztikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubréztg ant
ruosinio. | kontrolés jtaiso Cut Control konstrukcinio mazgo
sudétj jeina kontrolinis langelis (10) su pjlvio Zymémis ir at-
rama (12), skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Q@ o P
Y
| |
(14) (15) (11)

(14) (10)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (10) langelio yra

zymé (9) pjaviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po

zyme (11) jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire 45°,

pagal skale (15).

Pjavio Zymé jstrizo pjuvio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma

proporcingai. J3 ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (10) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-

mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis baty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-

likti bandomajj pjav;.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje le-
nteléje nurodytais duomenimis. 230 V pazymétus
elektrinius jrankius galima jungtiir j 220 V jtampos
elektros tinkla.

|jungimas ir iSjungimas

Norédami jjungti elektrinj jrankj, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1) ir laikykite jj paspausta.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

li (1) atleiskite.

Nuoroda: dél saugumo jjungimo-isjungimo jungiklio (1)

uzfiksuoti negalima, dirbant su jrankiu jis visada turi bati lai-

komas nuspaustas.

Sukiy skaiciaus valdymas/parinkimas

Jiungto elektrinio jrankio stkiy skaiCiy tolygiai galite reguliuo-
ti atitinkamai spausdami jjungimo-isjungimo jungiklj (1).
Lengvai spaudziant jjungimo-ijungimo jungiklj (1), jrankis
veikia mazais sukiais. Daugiau nuspaudus jungiklj, sukiai ati-
tinkamai padidéja.

AdvancedCut 50: sikiy skaiciaus nustatymo reguliatoriaus
ratuku (2) galite nustatyti siikiy skaiciy.

Reikiamas sukiy skaiius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.
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Pjuklelj priglaudziant prie ruosinio, sukiy skaiciy rekomen-
duojama sumazinti.

ligiau dirbant mazu sukiy skaic¢iumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didziausiu sukiy skaiciumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Mazesniems ir plonesniems ruosiniams apdoroti visa-
da naudokite stabily pagrinda.

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty. Papildomai spaudziant padidé-

jagalia.

Pjovimas su kreipiamaja juosta (zr. E-F pav.)

(AdvancedCut 50)

Kreipiamaja juosta paplatinsite atramine plokste ir padidinsi-

te atraminj pavirsiy.

Naudojant kreipiamaja juosta (24), galima frezuoti tiesias li-

nijas.

Norédami dirbti su kreipiamaja juosta (24), turite sumontuo-

ti kreipiamosios juostos adapterj (22). Kreipiamosios juos-

tos adapterj i$ deSinés arba i$ kairés per keturias angas

jstatykite j atramine plokste (3). Uzfiksuokite jj fiksuojamaja

svirtele (23).

Kreipiamoji juosta neturi iSsikisti j pjaunama ruosinio

puse.

Pjukla su i$ anksto primontuoti kreipiamosios juostos

adapteriu (22) uzdékite ant kreipiamosios juostos (24).

Jiunkite elektrinj prietaisa ir stumkite jj tolygiai ir lengvai pjo-

vimo kryptimi.

Su Bosch plastikinés kreipiamosios juostos

(2609 255 732) trumpaja puse galima atlikti 45° jstrizus

pjlvius.

|pjovy darymas (Zr. G psl.)

» Panardinimo j ruosinj metodu galima apdoroti tik me-
diena!

Ipjovas galima daryti tik esant 0° jstriZo pjtivio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (3) uzpakalinj krasta

padékite ant ruosinio taip, kad pjuklelis (8) ruosinio neliesty,

ir jrankj jjunkite. Elektriniuose jrankiuose su sukiy skaiciaus

reguliavimo jtaisu pasirinkite maksimaly stkiy skaiciy. Spau-

skite elektrinj jrankj j ruosinj ir [étai leiskite pjuklelj j ruosinj.

Kai tik atraminé ploksté (3) priglus prie ruosinio visu pavi-

rSiumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziuros darbus reikia iStraukti kiStuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bity Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi buti atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

» Pjiklelj ir pjuklelio jtvara valykite tik sausuoju bidu.
Norédami pasalinti Zemiau esancius neSvarumus, naudo-
kite teptuka (zr. H pav.).

Pjtkleliui techninés priezitros nereikia. Pjtklelio grandinés

tepti alyva nereikia.

Reguliariai valykite pjiklelio jtvara (16). ISimkite pjaklelj

iriSpurtykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j ly-

gy pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél

uzterSimo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkes,

nejaukite i$ apacios ir virs$ galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
sroveés apsauginj isjungiklj (PRCD).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,
susijusius su jusy gaminio remontu, technine prieZitra bei at-
sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacijos apie at-
sargines dalis rasite interneto puslapyje: www.bosch-
pt.com

Bosch konsultavimo tarnybos specialistai mielai pakonsul-
tuos Jus apie gaminius ir jy papildoma jranga.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus techninés prieZiiiros skyriaus adresus rasite Cia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Bosch Power Tools
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106 | Lietuviy k.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medziagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo biti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:
Pagal Europos direktyva 2012/19/ES dél elektros ir elekt-

roninés jrangos atlieky ir Sios direktyvos perkélimo j naciona-

line teise aktus, naudoti nebetinkami elektriniai jrankiai turi
bati surenkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu
bidu.
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NanoBlade Wood Basic 50: 2609256 D83
NanoBlade Wood Speed 50: 2609 256 D84
NanoBlade Wood Speed 65: 2609 256 D86
1600A00J6Z
1600A00 7SH
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EasyVac 3 UniversalVac 15 AdvancedVac 20
| 06033D10.. | 06033D11.. 06033D12..

ANTISTATIC
@35 mm:
2609256 F30(2,2m)

@35 mm:
2609256 F29(2,2m)

o ||'-|I'ul'-‘fl'\";"mll.I ' r"'/

@19 mm:
2609 256 F38 (2 m)

&

2609256 F28 2609256 F28

160992A6601(25.11.2020) Bosch Power Tools



ce

de

EU-Konformitatserklarung

Allzwecksage Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

All-purpose saw  Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Scie multi- N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
fonctions énumérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos nom-
Sierrauniversal N° de articulo brados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las Directi-
vas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en conformidad
con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos mencio-
Serramultiisos  N.°do produto nados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e estao
em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Segauniversale Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Universele zaag  Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde richtlij-
nen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i overensstem-
Universalsav Typenummer melse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og forordnin-
ger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Universalsig Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och férordningar-
nas och att de stammer 6verens med foljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Universalsag Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien direk-
Monikiyttosaha Tuotenumero tiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien standardi-
en vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AnAwon merotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
Tpwoviyevikic  ApiBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATAEELG TwV TIIO KATW AVAPEPOHEVWY
xefonc 00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTilovTal e Ta akoAouba mpoTuna.
Texvika éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iriiniin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Cok amagli Uriin kodu gecerli biitiin hikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
testere ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscia, ze niniejsze produkty odpowiada-
Pita uniwersalna  Numer katalogowy ja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegdlnionych dyrektyw i rozporzad-
zen, oraz ze s3 zgodne z nastepujgcymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek spliiuje vsech-
Univerzalnipila  Objednaci &islo na pfisluSna ustanovent nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu snds-
ledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Univerzalnapila Vecné &islo prislusné ustanovenia niZSie uvedenych smernic anariadeni aje vstlade snas-
ledujticimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Univerzalis fiirész Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriild irdnyelvek és rendeletek valamennyiide-
vago elGirasainak és megfelelnek a kovetkezd szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBHH EC Mbl 3asBnAeM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
Yuusepcanbhas  ToBapHbiil NO MPOLLYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM ﬂ,eVICTByIOLLl,}'IM npeanucaHnam
TR HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKXKe HUKEYKa3aHHbIX
HOpM.
TexHMuecKas JOKYMEHTaLMA XpaHHTeaA y: *
uk 3asaBanpo BignosigHicTb EC Mwu3aABnAEMo nia Hallly 0iHO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, 1110 Ha3BaHi
YHiBepcanbHa ToBapHHii Homep gupoﬁm BiANOBIAAIOTb YCiM UUHHUM MONOXKEHHAM HULLEO3HAUEHUX AUPEKTUB
nunka i pO3NOPsAMKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa JokymeHTaLin 3bepiraetbea y: *
kk EO caiikectik MaFrnympaamacbi 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
Ken makcatTbi BHiM HOMiIpi AVIDEKTHKanap Men )KapanvKTapAI?IH'ITVIiC'Ti Kafupanapbika COMKECTIriH XaHe
apa TOMEHIEri HopManapFa cai eKeHiH bingipemia.
TexHUKanblK Kyxarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund tutu-
Ferastriumulti- Numir de identificare Tor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementarilor enumerate in ce-
functional e ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC aeknapauus 3a cboTBETCTBHE C mbAHa 0TrOBOPHOCT HWE AeKNapupame, ue NocoUYeH!Te NPOAYKTH
YHuBepcanen KatanoxeH Homep ~ OTTOBAPAT HA BCHUKY BANWAHN U3UCKBAHWA Ha AMPEKTUBHUTE U pasnopepbuTe
eneKTpHUeckn Mo-0Ny M CbOTBETCTBA HA CNEJHWUTE CTaHAAPTH.
TpHoH TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-UsjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa 0iroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMULLIAHKUTE NPOU3BOAM CE BO
CeHaMeHcka Bpoj Ha gen/apTukn  COMMACHOCT CO CATE PEneBaHTHM 0Apenby Ha cnegHuUTe perynatmeim 1
e MPONKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHMuKa JOKYMeHTaluja Kaj: *
sr EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Univerzalna Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredaba i da su u
testera skladu sa sledec¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lIzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z vse-
Vecnamenska  Stevilka artikla mi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim standardom.
jaga Tehni¢na dokumentacija pri: *
hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Univerzalnapila  Kataloski br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
da su sukladni sa sljede¢im normama.
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt loetle-

tud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nouetele ja on kooskolas
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Universaalsaag  Tootenumber jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *
v Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistoSajam nostadnem,

Universalais zagis Izstradajumanumurs ~k@ari sekojosiem standartiem.
Tehniska dokumentacija no:

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus ze-
Universalusis Gaminio numeris miau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
piiiklas Techniné dokumentacija saugoma: *

EasyCut 50 3603CC80.. 2006/42/EC EN62841-1:2015
2014/30/EU EN 62841-2-11:2016
AdvancedCut50 |3603CC81.. 2011/65/EU EN 55014-1:2017+A11:2020

EN55014-2:2015

ENIEC 61000-3-2:2019
EN61000-3-3:2013+A1:2019
ENIEC 63000:2018

7N\ *Robert Bosch Power Tools GmbH
) BOSCH &)

70538 Stuttgart

GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Head of Product Certification

Executive Management
Vi ( 7 .
Heleo [V Howl—

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 05.10.2020
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